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Gril na plyn
Gril na plyn
Gas grill
Gasgrill

Grill gazowy
Gazgrill
Plinski Zar
Rostilj na plin
Gratar pe gaz
Dujinis grilis
Gazes grils
Gaasigrill
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touch the freedom

Art. No. 14 105

Hlavni grilovaci prostor je osazen 3x hofaky se samostatnou
regulaci a piezo zapalovanim. Diky moznosti vypnout prostiedni hofak
je gril vhodny jak pro pfimé, tak pro nepfimé grilovani a je vybaven
odkladacim rodtem pro udrzovani teplot jiz hotovych pokrmd. Gril je
pojizdny, osazen sklopnym vikem s teplomérem a odkladacimi policka-
mi na boku a ve spodni ¢asti. Soucasti je i spojovaci hadice k plynové
lahvi a redukéni ventil. Pfimo nad hoFéaky jsou umistény kovové profily,
které zabraruji skapavani tuku mezi plameny a jeho vzplanuti. Grill je
také opatfen polickou uréenou pro odkapavajici tuk, vysuvnou ze zadni
strany grilovaciho prostoru.

Hlavny grilovaci priestor je osadeny 3x horakmi so samostatnou
regulaciou a piezo zapalovanim. Vdaka moznosti vypnut prostredny
horak je gril vhodny ako na priame, tak na nepriame grilovanie a je
vybaveny odkladacim rotom na udrZiavanie tepl6t uz hotovych pokr-
mov. Gril je pojazdny, osadeny sklopnym vekom s teplomerom a
odkladacimi polickami na boku av spodnej €asti. Sti¢astou je aj spojo-
vacia hadica k plynovej flasi a redukény ventil. Priamo nad horakmi st
umiestnené kovové profily, ktoré zabrariuju skvapkéavaniu tuku medzi
plamenimi a jeho vzplanutiu. Grill je tieZ opatreny poli¢kou uréenou pre
odkvapkavajlcituk, vysuvnl zo zadnej strany grilovacieho priestoru.

The main grilling area is equipped with 3 burners with separate
regulation and piezo ignition. Thanks to the possibility of turning off the
middle burner, the grill is suitable for both direct and indirect grilling and
is equipped with a storage rack for maintaining the temperature of
already prepared dishes. The grill is mobile, equipped with a hinged lid
with a thermometer and storage shelves on the side and bottom. It also
includes a connecting hose for a gas bottle and a pressure reducing
valve. Directly above the burners are metal profiles that prevent fat from
dripping between the flames and igniting it. The grill is also equipped
with a shelf designed for dripping fat, which can be pulled out from the
back ofthe grilling area.

IEN Die Hauptgrillfiache ist mit 3 Brennern mit separater Regelung
und Piezozlindung ausgestattet. Dank der Méglichkeit, den mittleren
Brenner abzuschalten, eignet sich der Grill sowohl fiir direktes als auch
fir indirektes Grillen und ist mit einem Ablagerost zur
Temperaturhaltung bereits zubereiteter Gerichte ausgestattet. Der Grill
ist fahrbar und mit einem Klappdeckel mit Thermometer sowie
Ablageflachen an der Seite und am Boden ausgestattet. Ein
Anschlussschlauch fiir eine Gasflasche und ein Druckminderventil sind
ebenfalls im Lieferumfang enthalten. Direkt Uiber den Brennern befin-
den sich Metallprofile, die verhindern, dass Fett zwischen die Flammen
tropft und diese entziindet. Der Grill ist auRerdem mit einem Ablagerost
fiir tropfendes Fett ausgestattet, der an der Riickseite der Grillflache
herausgezogen werden kann.

Gtéwna powierzchnia grillowania wyposazona jest w 3 palniki z
oddzielng regulacja i zaptonem piezoelektrycznym. Dzigki mozliwosci
wytaczenia Srodkowego palnika, grill nadaje sie zaréwno do grillowania
bezposredniego, jak i posredniego. Wyposazony jest w potke do
przechowywania, ktéra utrzymuje temperature przygotowanych
potraw. Grill jest mobilny, wyposazony w uchylng pokrywe z termomet-
rem oraz potki z boku i na spodzie. W zestawie znajduje sie réwniez
waz przytaczeniowy do butli z gazem oraz reduktor ci$nienia.
Bezposrednio nad palnikami znajdujg si¢ metalowe profile, ktére
zapobiegaja kapaniu tluszczu migdzy ptomieniami i jego zapalaniu.
Grill wyposazony jest rowniez w potke przeznaczong do zbierania
tluszczu, ktérg mozna wysunag z tylu powierzchni grillowania.

Il AfG grillezéteriilet 3 kiilon szabalyozhatd, piezo gyUjtasu égével
van felszerelve. Akdzéps6 égo kikapcsolasanak lehetéségének koszo-
nhetéen a grill alkalmas mind kézvetlen, mind kozvetett grillezésre, és
egy taroloraccsal is fel van szerelve a mar elkészitett ételek hdmér-
sékletének fenntartasahoz. A grillstité mobil, hémérével ellatott, csuk-
16s fedéllel, valamint oldals6 és also tarolopolcokkal rendelkezik.
Tartalmaz tovabba egy gazpalackhoz valé csatlakozé toml6t és egy
nyomascsokkentd szelepet. Kozvetlenil az égok felett fémprofilok
talalhatok, amelyek megakadalyozzak, hogy a zsir a langok kézé
csopdgjon és meggyulladjon. A grillsiité egy a zsir lecsepegtetésére
szolgald polccal is fel van szerelve, amely a grillezéterilet hatuljabol
kihuzhato.

Technickeé udaje / Technické udaje / Technical data / Technische Daten / Dane techniczne / Miiszaki adatok / Tehni¢ni podatki /
Tehnicki podaci / Date tehnice / Techniniai duomenys / Tehniskie dati / Tehnilised andmed / Texnnyecku gaHHU

hlavni hofak / hlavny horak / main burner / Hauptbrenner / palnik gtéwny / f6égd / glavni gorilnik
hlavni horék / arzatorul principal / pagrindinis degiklis / galvenais deglis / pShipdleti / ocHoBHa ropenka 3x

sklopné viko / vyklopné veko / hinged lid / klappbarer Deckel / pokrywa na zawiasach / csuklos fedél / pokrov na te¢ajih
vyklopné viko / capac cu balamale / atlenkiamas dangtis / atvazamais vaks / hingedega kaas / kanak ¢ naHtu 4

pojizdny / mobilny / mobile / mobil / ruchomy / mobil / mobilni / mobilni / mobil / mobilus / parvietojams / mobiilne / mo6uneH v (2x O)

piezo zapalovani / piezoelektrické zapalovanie / piezo ignition / Piezo-Ziindung / zapton piezoelektryczny / piezo-gyujtas / piezo vzig /
piezoelektrické zapalovani / aprindere piezoelectrica / pjezo uzdegimas / pjezo aizdedze / pieso-siiiitamine / nne3osanansaxe 4

grilovaci prostor / grilovacia plocha / barbecue area / Grillflache / powierzchnia grillowania / grillfeliilet / prostor za zar

grilovaci plocha / zona de gratar / kepsninés zona / grila zona / grillimisala / 3oHa 3a 6apbekto

58 x 42,5 cm

vy$ka roStu (od zemé) / vyska rostu (zem) / grid height (ground) / Rosthéhe (Boden) / wysoko$¢ rusztu (podtoze)
récsmagassag (foldon) / visina reSetke (tla) / vySka rostu (na zemi) / inéltimea grilei (sol) / groteliy aukstis

(nuo Zemés) / rezga augstums (uz zemes) / vore kérgus (maapinnal) / BUCOYMHA Ha pelueTKaTa (Ha 3emsTa)

82cm

velikost grilu cca / velkost grilu Priblizne / grill size Approx. / GroRe des Grills Ca. / rozmiar grilla Ok.
grill mérete Kb. / velikost zara Pribl. / velikost grilu Priblizna velikost / dimensiunea grétarului Aprox.

kepsninés dydis Apytiksliai / grila izmérs Aptuveni / grilli suurus Ca. / pasvep Ha rpuna MpubnusutenHo

102 x 58 x 104 cm

celkovy vykon / celkovy vykon / total power / Gesamtleistung / moc catkowita / dsszteljesitmény / skupna mo¢

celkovy vykon / putere totald / bendra galia / kopéja jauda / koguvdimsus / o6La mowHocT

10.5 kW (764 g/h)

Rost/ Rost / Grate / Rost / Ruszt / Racs / ReSetka
Resetka / Gratar / Restes / Grotelés / Rest / Ckapa

3-dilny litinovy / 3-dielny liatinovy / 3-part cast iron / 3-teiliger Gusseisen

3-czeSciowy zeliwny / 3 részes ontéttvas / 3-delni litozelezni
3-dijelni lijevano Zeljezo / 3 piese din fonta / 3 daligs cuguna
3 daliy ketaus / 3-osaline malm / 3-yacteH yyryne

Glavno obmocje za Zar je opremljeno s 3 gorilniki z loéeno regula-
cijo in piezo vzigom. Zahvaljujo¢ moznosti izklopa srednjega gorilnika
je Zar primeren tako za neposredno kot za posredno peko na zaru in je
opremljen s shranjevalnim regalom za ohranjanje temperature Ze
pripravijenih jedi. Zar je premicen, opremljen s pokrovom na tecajih s
termometrom in shranjevalnimi policami na strani in dnu. Vklju¢uje tudi
prikljuéno cev za plinsko jeklenko in ventil za zmanj$anje tlaka.
Neposredno nad gorilniki so kovinski profili, ki preprecujejo kapljanje
mascobe med plameni in njihov vZig. Zar je opremlien tudi s polico,
namenjeno kapljanju mascobe, ki jo je mogoce izvledi z zadnje strani
obmocjazazar.

K@ Glavno podrucje za rodtilianje opremljeno je s 3 plamenika s
odvojenom regulacijom i piezo paljenjem. Zahvaljuju¢i mogucnosti
iskljucivanja srednjeg plamenika, rotilj je prikladan i za izravno i za
neizravno rodtiljanje te je opremljen stalkom za odrzavanje temperatu-
re ve¢ pripremljenih jela. Roétilj je mobilan, opremljen poklopcem na
Sarke s termometrom i policama za odlaganje sa strane i na dnu.
Takoder ukljucuje spojno crijevo za plinsku bocu i ventil za smanjenje
tlaka. Neposredno iznad plamenika nalaze se metalni profili koji sprie-
¢avaju kapanje masti izmedu plamena i njegovo paljenje. Rostilj je
takoder opremljen policom namijenjenom za kapanje masti, koja se
moze izvuci sa straznje strane podrucja za rostiljanje.

K= Zona principald de gratar este echipata cu 3 arzatoare cu reglare
separata si aprindere piezo. Datorita posibilittii de a opri arzatorul din
mijloc, grétarul este potrivit atat pentru grétar direct, cat si indirect si
este echipat cu un raft de depozitare pentru mentinerea temperaturii
preparatelor deja preparate. Gratarul este mobil, echipat cu un capac
rabatabil cu termometru si rafturi de depozitare pe lateral si pe fund. De
asemenea, include un furtun de conectare pentru o butelie de gaz si o
supapa de reducere a presiunii. Direct deasupra arzétoarelor se afla
profile metalice care impiedica scurgerea grasimii printre flacéri si
aprinderea acesteia. Gratarul este, de asemenea, echipat cu un raft
conceput pentru scurgerea grasimii, care poate fi scos din spatele
zonei de gratar.

Pagrindinéje kepsninés zonoje yra 3 degikliai su atskiru reguliavi-
mu ir pjezoelektriniu uzdegimu. Dél galimybés i$jungti vidurinj degiklj,
kepsniné tinka tiek tiesioginiam, tiek netiesioginiam kepimui ant grote-
liy ir turi laikymo lentynéle jau paruo$ty patiekaly temperatarai palaikyti.
Grilis yra mobilus, turi atlenkiama dangtj su termometru ir laikymo
lentynéles Sonuose bei apacioje. Taip pat yra jungiamoji Zarna dujy
balionui ir slégio mazinimo voztuvas. Tiesiai vir$ degikliy yra metaliniai
profiliai, kurie neleidzia riebalams laséti tarp liepsny, ir jy uZzsidegti.
Grilinéje taip pat yra lentynélé, skirta riebalams laséti, kurig galima
itraukti i kepsninés zonos galo.

Galvena grila zona ir aprikota ar 3 degliem ar atsevisku regulésa-
nu un pjezo aizdedzi. Pateicoties iespéjai izslégt vidéjo degli, grils ir
piemérots gan tiedai, gan netie3ai griléSanai un ir aprikots ar uzglaba-
$anas plauktu jau pagatavotu édienu temperatras uzturéanai. Grils ir
mobils, aprikots ar atveramu vaku ar termometru un uzglaba$anas
plauktiem sanos un apaksa. Tas ietver arT savienojoSo $lateni gazes
balonam un spiediena samazina$anas varstu. Tiedi virs degliem
atrodas metala profili, kas novérs tauku pilésanu starp liesmam un to
aizdegdanos. Crils ir aprikots arT ar plauktu, kas paredzéts tauku
pilinasanai un ko var izvilkt no grila zonas aizmugures.

[l Peamine grillimisala on varustatud 3 péletiga, millel on eraldi
reguleerimine ja piesostiide. Tanu keskmise pdleti véljalilitamise
voimalusele sobib grill nii otseseks kui ka kaudseks grillimiseks ning on
varustatud hoiurestiga juba valmistatud roogade temperatuuri hoidmi-
seks. Grillon mobiilne, varustatud hingedega kaanega, millel on termo-
meeter, ning hoiuriiulitega kiljel ja all. See sisaldab ka tihendusvoolikut
gaasiballooni jaoks ja réhureduktiivventiili. Otse pdletite kohal on
metallprofiilid, mis takistavad rasva tilkumist leekide vahele ja selle
sUttimist. Grill on varustatud ka rasva tilkumiseks mdeldud riiuliga, mille
saab grillimisala tagant vélja tommata.

EE OcHoBHaTa 30Ha 3a NleYeHe Ha ckapa e 06opy/asaHa ¢ 3 ropenku ¢
OTAENHO perynupaHe U nueso 3anansaHe. bnaropapeHue Ha
Bb3MOXHOCTTA 33 W3KMiOYBaHe Ha cpeaHata ropenka, ckapata e
noAXoAsLa KakTo 3a [MPEKTHO, Taka W 3a WHOMPEKTHO MeveHe Ha
ckapa 1 e cHabaeHa C pelueTka 3a CbXpaHeHue 3a nofAabpxaHe Ha
Temnepatypata Ha Beve npurotBeHn sictusi. Ckapata e MobumHa,
obopyaBaHa C Kkanak Ha naHTM C TepMomeTbp M padToBe 3a
CbXpaHeHue 0TCTpaHy v 0TACNY. BKnioysa ChLL CBbP3BaLL Mapkyy 3a
rasosa byTunka 1 pefyump BeHTUN. HenocpeAcTBeHO Hap ropenkute
ca pasnonoXeHn MeTanHu npodunu, KOUTO npedoTBpaTABaT
KaneHeTo Ha MasHuHa Mexy NnambLiuTe v 3anansaHeTo . CkapaTa e
obopyneaHa 1 ¢ padT, NpegHa3HayeH 3a kanexe Ha MasHiHa, KOTo
MOXe Aia Ce U3[ibpria OT 3aAHaTa YacT Ha 30HaTa 3a NeyeHe Ha ckapa.
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Manufacturer / Vyrobce / vyrobca:

Jiang Men City Hong Hua BBQ Girill Co., Ltd.

Type / Typ /Typ:

G905 (14105)

Heat input

Celkovy tepelny pfikon (vSechny kategorie plynu):
Celkovy tepelny prikon (vSetky kategoérie plynu):

10,5 kW (764 g/h)

( €2575-25

Appliance category / Kategorie plynu / Kategéria plynu: | 13+(28-30/37) I3B/P(30)

Gas type / Typ plynu / Typ plynu: Butan Propane LPG (smés plyn( / smes plynov)
Gas pressure / Tlak plynu / Tlak plynu: 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar

Injector size / Velikost trysky / Velkost trysky: 0,9 mm

Identification code / Identifikac¢ni kod / Identifikacny kod: | 0063CU7846

Technickeé udaje / Technické udaje / Technical data / Technische Daten / Dane techniczne / Miiszaki adatok / Tehni¢ni podatki / Tehnicki
podaci / Date tehnice / Techniniai duomenys / Tehniskie dati / Tehnilised andmed / TexHuyecku faHHu

Poutziti pro plyn / Potrebny plyn / Gas required / Erforderliches Gas / Wymagany gaz / Szlikséges gaz / Potreben plin

Potreban plin / Gaz necesar / Reikalingos dujos / Nepiecie$ama gaze / Vajalik gaas / Heobxoaum ras

Propane butane

Vstupni pretlak / Vstupny tlak / Input pressure / Eingangsdruck / Cinienie wejsciowe / Bemeneti nyomas / Vhodni tlak

Ulazni tlak / Presiunea de intrare / |vesties slégis / leejas spiediens / Sisendrdhk / Bxoasiuo HansraHe

0,3-10 bar

Jmenovity pritok / Menovity prietok / Nominal flow / Nenndurchfluss / Przeptyw nominalny / Névieges aramlés / Nazivni pretok

Nazivni protok / Debit nominal / Nominalus srautas / Nominala plisma / Nominaalne vooluhulk / HomuxaneH aebut

REGULACNIVENTIL

Regulator samoginné snizuje tlak plynu a udrZuje jej nastave-
né vysi. Je navrzen pro pouzivani v zakrytém prostoru, aby
nedoslo k ucpani vzduchového otvoru. Na vstupuje pro pfipo-
jeni k ventilu opaten pfevlecnou matici W 21,8 x 1/14” La na
vystupu hadicovou koncovkou pro hadici na PB s vnitfni svét-
losti 8mm nebo zavitem G 1/4"L.

NAVOD K POUZITI - Pred instalaci regulatoru je dleZité
seznamit se s bezpe€nostnimi predpisy. Pfi montazi regulato-
ru na lahev s PB postupujeme nasledujicim zplsobem:
Zkontrolujeme, zda je ventil lahve uzavien. Z ventilu ahve
demontujeme matici pfipojovaciho zavitu. Na hadicovou koncov-
ku pfipevnime hadici. Pfipojime na ventil lahve matici a dotah-
neme klicem - POZOR LEVY ZAVIT. Zkontrolujeme po zpro-
voznéni tésnost spojli mydlovou vodou.

UPOZORNENI - Montéz regulatoru mohou provadsét pouze
osoby starsi 18-ti let, znalé bezpec¢nostnich pfedpisu. Plyn v
lahvi je pod tlakem v kapalném stavu. Jakykoliv tnik plynu ¢i
kapaliny je vybusny a zapalny. Vybuch mize zplsobit i mala
koncentrace plynu(2-11%). Plyn je t8Z8i nez vzduch, vétsi
koncentrace je u podlahy. Kapalny plyn, vzhledem k nizsi
specifické hmotnost plave na vodé. Rychlé vypafovani plynu
pfi prudkém snizeni teploty muze zpusobit popaleniny

PLYNOVE VENTILY - Uzavér pred spotebidem, nebo uzavi-
raci ventil 1&hve je nutné uzaviit vzdy, pokud neni spotfebi¢ v
¢innosti.

REGULATOR - V pfipadé netésnosti, nebo pochybnosti o
spravné funkci regulatoru vyhledejte odbornou plynoinstalac-
ni firmu. Pfi vyméné lahve napfed uzavrete ventily spotfebice,
poté uzavrete ventil tlakové lahve a teprve potom odpojte
regulator.

ZARUKA A SERVIS - Zaruéni Ihita je 24 mésict ode dne
prodeje pfi prokazani dokladu o koupi vyrobku. Pouzité oheb-
né plynové potrubi pro pfipojeni regulatoru vyrobeno z pryze o
délce 50cm.

Plynovou lahev vyménujte na dobfe vétraném misté mimo
dosah jakychkoliv zdroju zapéaleni ( napfiklad svicek, cigaret
nebo jinych zafizeni generujici jiskry nebo otevieny ohef )

Doporucené terminy kontroly potrubi a ohebné hadice: mini-
malné jednou za mésic a pfi kazdé vyméné plynové lahve. V
pfipadé jakychkoliv znamek popraskani nebo jiného poskoze-
ni musi byt hadice vyménéna za novou originalni hadici nebo
hadici se stejnou kvalitou.

28 - 30 mbar

E3 REGULACNY VENTIL

Regulator automaticky znizuje tlak plynu a udrziava nastave-
ny tlak. Je ur€eny na pouzivanie v zakrytych priestoroch, aby
sa zabranilo upchatiu vzduchového otvoru. Vstup na pripoje-
nie k ventilu vybaveny previe¢nou maticou W 21,8 x 1/14 "L a
vystupna koncovka pre PB hadicu s vnutornym priemerom 8
mm alebo zavitom G 1/4"L

NAVOD NA POUZIVANIE - Pred instaléciou regulatora je
délezité precitat si bezpeénostné predpisy. Pri instalacii regu-
latora na fladu s PB postupuijte nasledovne: Skontroluite, ¢ije
ventil flade zatvoreny Odstrafite pripojovaciu zavitovi maticu
z ventilu flade Pripojte hadicu na koniec hadice Pripojte maticu
flase k ventilu a utiahnite ju kia¢om - POZOR LEVY NAVOD
Po uvedeni do prevadzky skontrolujte tesnost spojov mydio-
vou vodou

POZOR - Regulator mdzu instalovat len osoby starsie ako 18
rokov, obozndmené s bezpeénostnymi predpismi. Plyn vo
flasi je pod tlakom v kvapalnom stave Kazdy tnik plynu alebo
kvapaliny je vybudny a horfavy Mala koncentracia plynu (2-11
%) mbze sposobit vybuch. Plyn je tazsi ako vzduch, vacsia
koncentracia je pri podlahe Kvapalny plyn vdaka nizSej mernej
hmotnosti plava na vode. Rychle odparovanie plynu pri sinom
znizeniteploty mdZe spdsobit popaleniny

PLYNOVE VENTILY - Uzaver pred spotrebi¢om alebo uzatva-
raci ventil flaSe musi byt vzdy uzavrety, ked spotrebic nie je v
prevadzke.

REGULATOR - V pripade tniku plynu alebo pochybnosti o
spravnom fungovani regulatora vyhladajte odbornd firmu
zaoberajucu sa instalaciou plynovych zariadeni. Pri vymene
flaSe najprv zatvorte ventily spotrebica, potom zatvorte ventil
flade a aZ potom odpojte regulator.

ZARUKAASERVIS - Zaruéna doba je 24 mesiacov od datumu
predaja, ak je predlozeny doklad o kipe. Pruzné plynové
potrubie pouzivané na pripojenie regulatora je vyrobené z 50
cmgumy.

Plynovu flaSu vymienajte na dobre vetranom mieste mimo
akychkolvek zdrojov vznietenia (ako sU sviecky, cigarety
aleboiné iskry alebo zariadenia vytvarajlce plamen).

Odportcané terminy kontroly potrubia a flexibilnych hadic:
aspon raz za mesiac a pri kazdej vymene plynovej flase. V
pripade akychkolvek zndmok praskania alebo iného poskode-
nia sa musi hadica vymenit za novu originalnu hadicu alebo
hadicu rovnakej kvality.

EWd REGULATION VALVE

The regulator automatically reduces the gas pressure and
maintains the set pressure. Itis designed to be used in a cove-
red area to prevent clogging of the air hole. Inlet for connection
to valve equipped with union nut W 21.8 x 1/14 "L and outlet
hose end for PB hose with inner diameter 8mm or thread G
1/4"L

INSTRUCTIONS FOR USE - Itis important to read the safety
regulations before installing the controller. To install the regu-
lator on the bottle with PB proceed as follows: Check that the
cylinder valve is closed Remove the connection thread nut
from the cylinder valve Attach a hose to the hose end Connect
the bottle nut to the valve and tighten with a wrench -
CAUTION LEFT THREAD Check the tightness of the joints
with soapy water after commissioning

CAUTION - The controller may only be installed by persons
over 18 years of age, familiar with safety regulations. The gas
inthe bottle is under pressure in the liquid state Any gas or liquid
leakage is explosive and flammable A small gas concentration
(2-11%) can cause the explosion. Gas is heavier than air, greater
concentration is at the floor Liquid gas, due to the lower specific
weight floats on the water. Rapid evaporation of the gas under
severe temperature reduction can cause burns

GAS VALVES - The cap in front of the appliance or the bottle
shut-off valve must always be closed when the appliance is not
operating.

REGULATOR - Inthe event of a leak or doubt about the correct
operation of the regulator, look for a professional gas installati-
on company. When replacing the bottle, first close the applian-
ce valves, then close the cylinder valve before disconnecting
the regulator.

WARRANTY AND SERVICE - The warranty period is 24 mon-
ths from the date of sale when proof of purchase is provided.
The flexible gas pipe used for connecting the regulator is made
of 50cmrubber.

Replace the gas cylinder in a well-ventilated place away from
any sources of ignition (such as candles, cigarettes, or other
sparks or flame-generating devices)

Recommended pipe inspection dates and flexible hoses: at
least once a month and every gas cylinder change. In the
event of any signs of cracking or other damage, the hose must
be replaced with a new original hose or hose of the same
quality.

IEN REGELVENTIL

Der Regler reduziert automatisch den Gasdruck und halt den
eingestellten Druck aufrecht. Es ist fir den Einsatz in einem
Uberdachten Bereich konzipiert, um ein Verstopfen der
Luftéffnung zu verhindern. Der Eingang fiir den Anschluss an
das Ventil ist mit einer Uberwurfmutter W 21,8 x 1/14" L und
der Ausgang mit einem Schlauchende fiir einen PB-Schlauch
mit einem Innendurchmesser von 8 mm oder einem Gewinde
G 1/4" Lausgestattet.

BEDIENUNGSANLEITUNG - Es ist wichtig, vor der
Installation des Reglers die Sicherheitsvorschriften zu lesen.
Um den Regler an der Flasche mit PB zu installieren, gehen
Sie wie folgt vor: Uberprifen Sie, ob das Flaschenventil
geschlossen ist Entfernen Sie die Anschlussgewindemutter
vom Flaschenventil Bringen Sie einen Schlauch am
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Schlauchende an Verbinden Sie die Flaschenmutter mit dem
Ventil und ziehen Sie sie mit einem Schraubenschliissel fest -
VORSICHT LINKER DRAHT Uberpriifen Sie nach der
Inbetriebnahme die Dichtheit der Verbindungen mit
Seifenwasser

ACHTUNG - Der Regler darf nur von Personen (iber 18
Jahren installiert werden, die mit den Sicherheitsvorschriften
vertraut sind. Das Gas in der Flasche steht im fliissigen
Zustand unter Druck. Jede Gas- oder Fliissigkeitsleckage ist
explosiv und brennbar Eine geringe Gaskonzentration (2-
11%) kann zur Explosion fiihren. Gas ist schwerer als Lutft,
groere Konzentration ist am Boden Flissiggas schwimmt
aufgrund des geringeren spezifischen Gewichts auf dem
Wasser. Schnelles Verdampfen des Gases bei starker
Temperatursenkung kann zu Verbrennungen fiihren.

GASVENTILE - Die Kappe vor dem Gerat oder das
Flaschenabsperrventil miissen immer geschlossen sein,
wenn das Geréat nichtin Betrieb ist.

REGLER - Im Falle eines Lecks oder bei Zweifeln an der
korrekten Funktion des Reglers sollten Sie sich an einen
professionellen Gasinstallateur wenden. Wenn Sie die
Flasche austauschen, schlieRen Sie zuerst die Gerateventile
und dann das Flaschenventil, bevor Sie den Regler
abnehmen.

GARANTIE UND KUNDENDIENST - Die Garantiezeit betra-
gt 24 Monate ab dem Verkaufsdatum, wenn der Kaufbeleg
vorgelegt wird. Die flexible Gasleitung, die fiir den Anschluss
des Reglers verwendet wird, ist aus 50 cm langem Gummi
gefertigt.

Stellen Sie die Gasflasche an einem gut belifteten Ort auf,
fern von Ziindquellen (wie Kerzen, Zigaretten oder anderen
Funken oder flammenerzeugenden Geréten).

Empfohlene Inspektionstermine fiir Rohre und flexible
Schlduche: mindestens einmal im Monat und bei jedem
Gasflaschenwechsel. Bei Anzeichen von Rissen oder ande-
ren Schaden muss der Schlauch durch einen neuen
Originalschlauch oder einen Schlauch gleicher Qualitat
ersetzt werden.

ZAWORREGULACYJINY

Regulator automatycznie zmniejsza ci$nienie gazu i utrzymu-
je ustawione cinienie. Zostat zaprojektowany do uzytku w
zadaszonym miejscu, aby zapobiec zatykaniu si¢ otworu
powietrznego. Wlot do podtaczenia do zaworu wyposazony w
nakretke ztaczkowa W 21,8 x 1/14 "L i korcowke weza wylo-
towego do weza PB o $rednicy wewnetrznej 8 mm lub gwintu
G1/4"L

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - Przed instalacja regulatora
nalezy zapoznaC sie z przepisami bezpieczenstwa. Aby
zainstalowac regulator na butli z PB nalezy wykonac naste-
pujace czynnosci: Sprawdzic, czy zawor butli jest zamkniety
Zdja¢ nakretke gwintu przytaczeniowego z zaworu butli
Podtaczy¢ waz do koncowki weza Podtaczy¢ nakretke butli
do zaworu i dokreci¢ kluczem - UWAGA LEWY GWINT Po
uruchomieniu sprawdzi¢ szczelno$¢ potaczen woda z
mydtem.

UWAGA - Sterownik moze by¢ instalowany wytacznie przez
osoby powyzej 18 roku zycia, zaznajomione z przepisami
bezpieczenstwa. Gaz w butli znajduje sig pod cisnieniem w
stanie cieklym Kazdy wyciek gazu lub cieczy jest wybuchowy
i fatwopalny Niewielkie stezenie gazu (2-11%) moze spowo-
dowa¢ wybuch. Gaz jest ciezszy od powietrza, wigksze
stezenie wystepuje przy podiodze Ciekly gaz, ze wzgledu na
nizszy cigzar wiasciwy, unosi sie na wodzie. Gwattowne
odparowanie gazu przy znacznym obnizeniu temperatury
moze spowodowac oparzenia.

ZAWORY GAZOWE - Korek przed urzadzeniem lub zawor
odcinajacy butli musi by¢ zawsze zamkniety, gdy urzadzenie
nie pracuje.

REGULATOR - W przypadku nieszczelnosci lub watpliwosci
co do prawidtowego dziatania regulatora nalezy zwrocic sig
do profesjonalnej firmy zajmujacej sie instalacjq gazowa.
Podczas wymiany butli nalezy najpierw zamknaé zawory
urzadzenia, a nastepnie zamkna¢ zawdr butli przed odfgcze-
niemregulatora.

GWARANCJA | SERWIS - Okres gwarancji wynosi 24 mie-
sigce od daty sprzedazy po przedstawieniu dowodu zakupu.

Elastyczny przewod gazowy uzywany do podtaczenia regula-
tora jest wykonany zgumy o dtugosci 50 cm.

Butle gazowa nalezy wymienia¢ w dobrze wentylowanym
miejscu, z dala od wszelkich zrédet zaptonu (takich jak Swie-
ce, papierosy lub inne urzadzenia iskrzace lub wytwarzajace
ptomien).

Zalecane terminy kontroli rur i przewodéw elastycznych: co
najmniej raz w miesiacu i przy kazdej wymianie butli gazowe;.
W przypadku jakichkolwiek oznak peknigcia lub innego
uszkodzenia, przewdd elastyczny nalezy wymieni¢ na nowy
oryginalny przewdd elastyczny lub przewdd elastyczny tej
samej jakosci.

SZABALYOZOSZELEP

A szabalyoz6 automatikusan csokkenti a gaznyomast és
fenntartja a beallitott nyomast. Ugy tervezték, hogy a légnyi-
las eltdbmddésének megakadalyozésa érdekében fedett
helyen kell hasznalni. A szelephez valé csatlakozashoz a
bemenet W 21,8 x 1/14 "L csatlakozoanyaval és a kimeneti
toml6vég 8 mm belsé atméréjii PB tomldhdz vagy G 1/4" L
menettel ellatott.

HASZNALATI UTMUTATO - Fontos, hogy a vezérlé beszere-
|ése elbtt olvassa el a biztonsagi elirasokat. A szabalyozd
PB palackra torténé felszereléséhez a kovetkezoképpen
jarjon el: Ellendrizze, hogy a palackszelep zarva van-e.
Tavolitsa el a csatlakozd menetes anyéat a palackszeleprdl
Csatlakoztasson egy téml6t a tomlévéghez Csatlakoztassa a
palack anyajat a szelephez és hlizza meg egy csavarkulccsal
- VIGYAZAT BALKONHUZ Ellenérizze az illesztések tdmor-
ségét szappanos vizzel az izembe helyezés utan.

FIGYELEM - Avezérl6t csak 18 év feletti, a biztonsagi el6ira-
sokatismerd személyek szerelhetik be. A palackban 1évd gaz
folyékony dllapotban nyomas alatt van Barmilyen gaz vagy
folyadék szivargasa robbanasveszélyes és gyulékony Mar
kis gazkoncentracio (2-11%) is robbanast okozhat. A gaz
nehezebb a levegdnél, nagyobb koncentracié a padional
Folyékony gaz, a kisebb fajstly miatt Uszik a vizen. A gaz
gyors elparolgasa erés hémérsékletcsokkenés esetén égési
sériléseket okozhat

GAZSZELEK - A készlilék elétt 16vd kupakot vagy a palack
elzérészelepet mindig zarva kell tartani, ha a készilék nem
lzemel.

SZABALYZOSZERELO - Szivargas vagy a szabalyozd
helyes miikodésével kapcsolatos kétségek esetén keressen
fel egy szakképzett gazszerel céget. A palack cseréjekor
elészér zarja el a készlilék szelepeit, majd a szabalyozd
levalasztasa el6tt zarja el a palackszelepet.

GARANCIAES SZERVIZ - A garancia idétartama a vasarlas
datumatdl szamitott 24 hdnap, ha a vasarlast igazold bizony-
latot bemutatjék. A szabalyozo csatlakoztatdsdhoz hasznalt
rugalmas gazcsé 50 cm-es gumibol készdlt.

A gazpalackot jol szell6z6 helyen, gyujtoforrasoktdl (példaul
gyertyaktol, cigarettaktol vagy mas szikrazd vagy langot kelté
eszkdzoktl) tavol helyezze vissza.

Acsbvek és a hajlékony tdmldk ajanlott ellendrzési idépontjai:
legalabb havonta egyszer és minden gazpalackcserénél.
Repedés vagy egyéb sériilés jelei esetén a tomlét Uj, eredeti
vagy azonos mindségu tomlére kell cserélni.

REGULACIJSKIVENTIL

Regulator samodejno zmanjSa tlak plina in vzdrZuje nasta-
vljenitlak. Zasnovan je za uporabo v pokritem prostoru, da se
preprei zamasitev zraéne odprtine. Vhod za povezavo z
ventilom je opremljen z matico W 21,8 x 1/14" L, izhodni
konec cevi pa za PB cev z notranjim premerom 8 mm ali
navojem G 1/4"L

NAVODILA ZA UPORABO - Pred namestitvijo krmilnika je
treba prebrati varnostne predpise. Za namestitev regulatorja
na steklenico s PB ravnajte na naslednji nacin: Preverite, ali je
ventil jeklenke zaprt Z ventila jeklenke odstranite priklju¢no
navojno matico Na konec cevi pritrdite cev Matico jeklenke
prikljucite na ventil in jo zategnite s klju¢éem - POZOR LEVA
NITI Po zagonu preverite tesnost spojev z milnico

OPOZORILO - Krmilnik lahko namestijo le osebe, starejSe od
18 let, ki so seznanjene z varnostnimi predpisi. Plin v stekleni-

ci je pod pritiskom v tekoCem stanju Vsako uhajanje plina ali
tekoCine je eksplozivno in vnetljivo Majhna koncentracija
plina (2-11 %) lahko povzroci eksplozijo. Plin je teZji od zraka,
vecja koncentracija je pri tleh TekoCi plin zaradi manjSe speci-
ficne mase plava na vodi. Hitro izhlapevanje plina ob moénem
znizanju temperature lahko povzro¢i opekline

PLINSKI VENTILI - PokrovEek pred napravo ali zaporni ventil
steklenice mora biti vedno zaprt, ko naprava ne deluje.

REGULATOR - V primeru pus¢anja ali dvoma o pravinem
delovanju regulatorja poiscite strokovno podietje za plinsko
napeljavo. Pri zamenjavi jeklenke najprej zaprite ventile
aparata, nato zaprite ventil jeklenke, preden odklopite regula-
tor.

GARANCIJA IN SERVIS - Garancijski rok je 24 mesecev od
datuma prodaje, ¢e predlozite dokazilo o nakupu. Gibljiva
plinska cev, ki se uporablja za prikljucitev regulatorja, je izde-
lanaiz 50 cm gume.

Plinsko jeklenko namestite na dobro prezratevanem mestu,
stran od virov vziga (kot so svece, cigarete ali druge iskre ali
naprave, ki ustvarjajo plamen).

Priporoceni datumi pregleda ceviin gibkih cevi: vsaj enkrat na
mesec in ob vsaki menjavi plinske jeklenke. V primeru znakov
razpok ali drugih poskodb je treba cev zamenjati z novo origi-
nalno cevjo ali cevjo enake kakovosti.

REGULACIJSKIVENTIL

Regulator automatski smanjuje tlak plina i odrzava zadani
tlak. Dizajniran je za koritenje u natkrivenom prostoru kako
bi se sprijecilo zacepljenje otvora za zrak. Ulaz za spajanje na
ventil opremljen spojnom maticom W 21,8 x 1/14 "L i izlaznim
krajem crijeva za PB crijevo s unutarnjim promjerom 8 mmiili
navojem G 1/4”L

UPUTE ZA UPORABU - Vazno je pro€itati sigurosne propi-
se prije postavljanja regulatora. Za ugradnju regulatora na
bocu s PB postupite na sliedeci nacin: Provjerite je li ventil
cilindra zatvoren Uklonite maticu spojnog navoja s ventila
cilindra Pri€vrstite crijevo na kraj crijeva Spojite maticu boce
na ventil i zategnite klju¢em - OPREZ LIJEVI NAVOJ Nakon
pustanja u rad provjerite nepropusnost spojeva vodom sa
sapunicom

OPREZ - Regulator smiju instalirati samo osobe starije od 18
godina koje su upoznate sa sigurnosnim propisima. Plin u
boci je pod tlakom u tekuéem stanju Svako istjecanje plina ili
tekucine je eksplozivno i zapaljivo Mala koncentracija plina
(2-11%) moze izazvati eksploziju. Plin je teZi od zraka, ve¢a
koncentracija je na dnu. Ukapljeni plin zbog manje specificne
tezine pluta navodi. Brzo isparavanje plina pod jakim smanje-
njem temperature moZze izazvati opekline

PLINSKI VENTILI - Cep ispred aparata ili ventil za zatvaranje
boce uvijek moraju biti zatvoreni kada aparat ne radi.

REGULATOR - U slu¢aju curenja ili sumnje u ispravan rad
regulatora, potraZite stru¢nu tvrtku za ugradnju plina. Prilikom
zamjene boce, prvo zatvorite ventile uredaja, zatim zatvorite
ventil cilindra prije odvajanja regulatora.

JAMSTVO | SERVIS - Jamstveni rok je 24 mjeseca od datu-
ma prodaje uz prilozen dokaz o kupniji. Fleksibilna plinska
cijev koja se koristi za spajanje regulatora izradena je od 50
cmgume.

Zamijenite plinsku bocu na dobro prozratenom mjestu dale-
ko od bilo kakvih izvora paljenja (kao $to su svijece, cigarete ili
druge iskre ili uredaji koji stvaraju plamen)

Preporuceni datumi pregleda cijevi i savitljivih crijeva: najma-
nje jednom mjesecno i svaka promjena plinske boce. U slu€a-
ju bilo kakvih znakova pucanja ili drugih ostecenja, crijevo je
potrebno zamijeniti novim originalnim crijevom ili crijevom
iste kvalitete.

& SUPAPADE REGLARE

Regulatorul reduce automat presiunea gazului si mentine
presiunea setata. Este conceput pentru a fi utilizat intr-o zona
acoperitd pentru a preveni infundarea orificiului de aer.
Intrare pentru conectarea la supapa echipata cu piulité de
racordare W 21,8 x 1/14 "L si capat de furtun de iesire pentru
furtun PB cu diametrul interior de 8 mm saufilet G 1/4" L

INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE - Este important sa cititi
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normele de siguranta inainte de a instala regulatorul. Pentrua
instala regulatorul pe sticla cu PB procedati dupa cum urmea-
z&: Verificati daca supapa buteliei este inchisa Indepartati
piulita filetata de conectare de pe supapa buteliei Atasati un
furtun la capéatul furtunului Conectati piulita buteliei la supapa
si strangeti-o cu o cheie - ATENTIE FILIALA stanga Verificati
etanseitatea imbinarilor cu apé cu sapun dupa punerea in
functiune.

ATENTIE - Controlerul poate fi instalat numai de persoane cu
varsta de peste 18 ani, familiarizate cu normele de siguranta.
Gazul din butelie este sub presiune in stare lichida Orice
scurgere de gaz sau lichid este exploziva si inflamabild O
concentratie mica de gaz (2-11%) poate provoca explozia.
Gazul este mai greu decat aerul, concentratia mai mare este
la podea Gazul lichid, datorita greutatii specifice mai mici,
pluteste pe apa. Evaporarea rapida a gazului in conditii de
reducere severa a temperaturii poate provoca arsuri

VANE DE GAZ - Capacul din fata aparatului sau robinetul de
inchidere a buteliei trebuie sa fie intotdeauna inchis atunci
cand aparatul nu functioneaza.

REGULATOAREA - In cazul unei scurgeri sau al unei indoieli
privind functionarea corecté a regulatorului, cautati o firma
profesionista de instalare a gazului. Cand inlocuiti butelia,
inchideti mai intéi robinetele aparatului, apoi inchideti robine-
tul buteliei inainte de a deconecta regulatorul.

GARANTIE SI SERVICE - Perioada de garantie este de 24 de
luni de la data vanzarii, atunci cand este furnizata dovada de
cumparare. Teava flexibila de gaz utilizata pentru conectarea
regulatorului este confectionata din cauciuc de 50 cm.

Tnlocuiti butelia de gaz intr-un loc bine ventilat, departe de
orice sursa de aprindere (cum ar fi luménari, tigari sau alte
scantei sau dispozitive care genereaza flacari)

Date recomandate pentru inspectarea conductelor si a furtu-
nurilor flexibile: cel putin o daté pe luna si la fiecare schimbare
a buteliei de gaz. In cazul in care apar semne de fisurare sau
alte deteriorari, furtunul trebuie inlocuit cu un furtun nou
original sau cu un furtun de aceeasi calitate.

REGULIAVIMO VOZTUVAS

Reguliatorius automatiskai sumazina dujy slégj ir palaiko
nustatyta slégi. Jis skirtas naudoti dengtoje vietoje, kad neuz-
sikim$ty oro anga. [vadas, skirtas prijungti prie voztuvo, turi
jungiamaja verzle W 21,8 x 1/14 "L, o i8leidimo Zarnos galas
skirtas PB Zarnai, kurios vidinis skersmuo 8 mm arba sriegis
G1/4"L

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - Prie§ montuojant valdiklj
svarbu perskaityti saugos taisykles. Norédami jrengti regulia-
toriy ant butelio su PB, elkités taip: Patikrinkite, ar baliono
voztuvas uzdarytas Nuo baliono voztuvo nuimkite jungiamajg
sriegio verzle Prie Zarnos galo prijunkite zarng Prijunkite
baliono verZlg prie voztuvo ir priverzkite verzliarakgiu.

DEMESIO - Valdiklj gali montuoti tik vyresni nei 18 mety
asmenys, susipazine su saugos taisyklémis. Dujos butelyje
yra skystos biisenos, veikiamos slégio Bet koks dujy ar skys-
¢io nuotékis yra sprogus ir degus Nedidelé dujy koncentracija
(2-11 %) gali sukelti sprogima. Dujos yra sunkesnés uz ora,
didesné koncentracija yra prie grindy Skystos dujos dél
mazesnio savitojo svorio pliduriuoja ant vandens. Greitas
dujy garavimas smarkiai sumazéjus temperattrai gali sukelti
nudegimus

DUJU UZDARYMAS - kai prietaisas neveikia, priesais prie-
taisg esantis dangtelis arba butelio uzdarymo voztuvas visa-
daturi bati uzdarytas.

REGULIATORIUS - Esant nuotékiui arba kilus abejoniy dél
teisingo reguliatoriaus veikimo, ieSkokite profesionalios dujy
montavimo jmonés. Keisdami butelj, pirmiausia uzdarykite
prietaiso voztuvus, tada uZdarykite baliono voZtuva ir tik tada
atjunkite reguliatoriu.

GARANTIJA IR APSAUGA - Garantijos laikotarpis yra 24
ménesiai nuo pardavimo datos, kai pateikiamas pirkimg
patvirtinantis dokumentas. Reguliatoriaus prijungimui naudo-
jamas lankstus dujy vamzdis yra pagamintas i§ 50 cm gumos.

Dujy baliong keiskite gerai vedinamoje vietoje, toliau nuo bet
kokiy, uzsidegimo $altiniy, (pavyzdziui, Zvakiu, cigareCiy ar
kity kibirk§¢iy arba liepsna sukelianciy prietaisy).

Rekomenduojamos vamzdziy ir lanksCiy zarny patikros

datos: bent karta per ménesj ir kaskart keiciant dujy baliona.
Pastebéjus itrakimy ar kitokiy pazeidimy pozymiy, Zarna turi
bati pakeista nauja originalia zarna arba tokios pat kokybés
zarna.

REGULESANAS VARSTS

Regulators automatiski samazina gazes spiedienu un uztur
iestatTto spiedienu. Tas ir paredzéts lietoSanai segta vieta, lai
novérstu gaisa atveres aizséréSanu. leplide savienosanai ar
varstu aprikota ar savienojuma uzgriezni W 21,8 x 1/14" L un
izplides 8|atenes galu PB §|atenei ar iek3&jo diametru 8 mm
vaivitni G 1/4" L.

LietoSanas instrukcija - Pirms regulatora uzstadianas ir
svarigi izlasit drosibas noteikumus. Lai uzstaditu regulatoru
uz pudeles ar PB, rikojieties §adi: Parbaudiet, vai pudeles
varsts ir aizvérts Nonemiet savienojuma vitnes uzgriezni no
pudeles varsta Pievienojiet §|ateni §|atenes galam
Pievienojiet pudeles uzgriezni pie varsta un pievelciet ar
uzgrieznu atslégu - UZMANIBU LIEVAIS VIRSTS Péc nodo-
$anas ekspluatacija parbaudiet savienojumu hermétiskumu
arziepjadeni.

UZMANIBU - Kontrolieri drikst uzstadt tikai personas, kas ir
vecakas par 18 gadiem un parzina dro$ibas noteikumus.
Gaze pudelé ir zem spiediena $kidra stavoklT Jebkada gazes
vai 8kidruma noplide ir spradzienbistama un uzliesmojosa
Neliela gazes koncentracija (2-11%) var izraisit spradzienu.
Gaze ir smagaka par gaisu, lielaka koncentracija ir pie gridas
Skidra gaze zemaka ipatnéja svara dé| peld uz dens. Gazes
strauja iztvaikoSana, stipri pazeminoties temperatdrai, var
izraisitapdegumus.

GAZES VENTILI - Kad ierice nedarbojas, tas priekpusé
eso$ajam vacinam vai pudeles noslégvarstam vienmér jabat
aizvértam.

REGULATORS - nopltides gadijuma vai Saubu gadijuma par
regulatora pareizu darbtbu meklgjiet profesionalu gazes
uzstadiSanas uznémumu. Nomainot balonu, vispirms aizveri-
etierices varstus, péc tam aizveriet balona varstu un tikai tad
atvienojiet regulatoru.

GARANTIJAUN SERVISS - Garantijas termin$ ir 24 ménesi
no pardo$anas datuma, ja ir iesniegts pirkumu apliecino$s
dokuments. Regulatora savieno$anai izmantota elastiga
gazes caurule irizgatavota no 50 cm gumijas.

Gazes balonu nomainiet labi védinama vieta, prom no jebka-
diem aizdegSanas avotiem (pieméram, svecém, cigaretém
vai citam dzirkstelojo$am vai liesmu rado$am iericém).

leteicamie caurulu un elastigo $|itenu parbaudes datumi:
vismaz reizi ménesT un péc katra gazes balona nomainas. Ja
paradas jebkadas plaisu vai citu bojajumu pazimes, §|itene
janomaina pretjaunu originalu §|ateni vai tadas pasas kvalita-
tes Slateni.

REGULEERIMISVENTIIL

Regulaator vahendab automaatselt gaasirbhku ja sailitab
seadistatud réhu. See on médeldud kasutamiseks kaetud
kohas, et valtida 6huava ummistumist. Sisselaskeava klapiga
ihendamiseks on varustatud liitmikuga W 21,8 x 1/14 "L ja
valjundvooliku ots PB voolikule siselabimddduga 8mm vdi
keermega G 1/4"L

KASUTUSJUHENDID - Enne kontrolleri paigaldamist on
oluline lugeda ohutusndudeid. Regulaatori paigaldamiseks
PB-pudelile toimige jargmiselt: Kontrollige, et ballooniventiil
on suletud Eemaldage ballooniventiililt ihenduskeermestiku
mutter Kinnitage voolik vooliku otsa Uhendage pudelimutter
ventiili kiilge ja pingutage mutrivétmega - HOIATUS
VALJAKUTSE Kontrollige parast kasutuselevéttu seebivee-
ga Uihenduste tihedust

ETTEVAATUST - Regulaatorit tohivad paigaldada ainult ile
18-aastased isikud, kes on kursis ohutusnduetega. Pudelis
olev gaas on vedelas olekus réhu all Igasugune gaasi voi
vedeliku leke on plahvatusohtlik ja tuleohtlik VVaike gaasikont-
sentratsioon (2-11%) vodib pdhjustada plahvatuse. Gaas on
raskem kui 6hk, suurem kontsentratsioon on pdrandal
Vedelgaas ujub vaiksema erikaalu téttu vee peal. Gaasi kiire
aurustumine tugeva temperatuurilanguse korral vdib pdhj-
ustada pdletusi

GAASIVENTILID - seadme ees olev kork vdi pudelisulgur

peab alati olema suletud, kui seade ei toéta.

REGULAATOR - lekke korral vdi kahtluse korral regulaatori
Giges toimimises otsige professionaalne gaasiseadmete
paigaldaja. Pudelit asendades sulgege kdigepealt seadme
ventiilid ja seejarel sulgege ballooniventiil enne regulaatori
lahtitihendamist.

GARANTI JATEENINDUS - Ostutéendi esitamisel on garan-
tiiaeg 24 kuud alates miugikuupéevast. Regulaatori ihenda-
miseks kasutatav paindlik gaasitoru on valmistatud 50 cm
pikkusest kummist.

Asendage gaasiballoon hasti ventileeritud kohas, eemal
igasugustest suttimisallikatest (nagu kuinlad, sigaretid voi
muud sddemed vdi leeki tekitavad seadmed).

Soovituslikud torude ja painduvate voolikute kontrollimise
kuupaevad: vahemalt kord kuus ja iga gaasiballooni vahetu-
se jarel. Juhul, kui on marke pragunemisest vdi muudest
kahjustustest, tuleb voolik asendada uue originaalvooliku v&i
sama kvaliteediga voolikuga.

E3 PEMYIUPALLBEHTUN

PerynatopbT aBTOMaTU4HO HaMansBa HansraHeTo Ha raa u
noaabpxa 3a4afeHoTo Hansrare. MpegHasHayeH e aa ce
“3non3Ba B NOKpWUTa 30Ha, 3a [a Ce npeaoTBpaTy
3anyLwBaHETO Ha 0TBOpA 3a Bb3ayX. BxoabT 3a cBbp3BaHe
KbM BeHTUna e obopyagaH ¢ ranka W 21,8 x 1/14 "L n
13X0AsLL HakpalHUK 3a Mapkyd PB ¢ BbTpeLLeH anameTsp 8
mm unu pesda G 1/4"L

MHCTPYKLUWI 3A YMNOTPEBA - BaxHo e ga npodeteTte
npasunata 3a 6esonacHocT, npeau Aa MOHTUpaTe
KoHTponepa. 3a 4a MoHTUpaTe perynaropa Ha bytunkara ¢
PB, npoueavpaiite no cnegHus HauwH: MpoBepeTte ganu
BEHTUNBLT Ha OyTunkata e 3aTBopeH CBaneTe raiikata
pe3ba 3a CBbp3BaHe OT BeHTWUNa Ha byTunkata CBbpxeTe
Mapkyya KbM kpas Ha Mapkyya CBbpxeTe raiikata Ha
OyTunkata KbM BEHTUNA ¥ 3aTerHeTe C raeyeH Koy -
BHVMMAHWE NABA TPEBKA lMpoBepeTe xepMeTU4HOCTTa
Ha CbeAMHeHnsTa CbC canyHeHa BOoAa Cnef MnyckaHe B
ekcnroarauus

BHUMAHWE - KoHTponepbT MOXe Aa ce MOHTMpa camo OT
nuya Hap 18 rogwHu, 3anosHaT ¢ npaBunata 3a
BesonacHocT. [a3bT B ByTunkaTta e nog HansiraHe B TEYHO
CbCTOsIHME BcsAko M3TWYaHe Ha ra3 unuM TEYHOCT e
B3pKMBOOMNACHO M 3anan1mo Marnka KoHLEeHTpaums Ha ra3 (2-
11%) moxe aa npean3suka ekcnnosus. [asbT e No-TeXbK OT
Bb3/lyXa, No-rofisiMaTa KOHLEHTpaLus € Ha noga TeuHnsT
ras, nopagu no-HUCKOTO CreuuduyHo Termno, nnyea no
Boflata. bbp3oTo M3napsBaHe Ha rasa npu CUMHO
NOHWXaBaHe Ha TemnepaTypaTa MoXe Aa NPUYMHM
n3rapsiHus

FA30BW BEHTWMWN - KanaykaTa npea ypeAa wnu
CcnupaTenHUST BeHTUN Ha ByTunkaTa Tpsbea BuHark Aa ca
3aTBOPEHM, KOraTo ypeabT He paboTn.

PETYJIATOP - B cnyvait Ha Te4 unu CbMHeHUE 3a
npasunHata paboTa Ha perynaTtopa, noTbpcete
npodecroHanHa thrpMa 3a MOHTaX Ha ra3oBU MHCTanaLuy.
[Mpu nogmsiHa Ha ByTunkaTa MbpBO 3aTBOPETE BEHTUNNTE HA
ypega, cnep ToBa 3aTBOpETe BeHTUNa Ha byTunkata, npeau
[a u3KmioumTe perynaropa.

TAPAHUWA N OBCITYXXBAHE - apaHLMOHHKAT cpok e 24
Mecelja OT JaTata Ha npogaxba, korato € npefcTaBeH
[DOKyMEHT 3a nokynka. ['bBkaBaTa rasosa Tpb6a, M3non3saHa
3a CBbp3BaHe Ha perynatopa, e u3paboTeHa OT ryma c
IObimkuHa 50 cM.

CmensiiTe razosata byTunka Ha 40Bpe NpOBETPUBO MSCTO,
Aaney oT BCKaKBM M3TOYHWLM Ha 3ananBaHe (KaTo CBeLLM,
Lrapy Ui ApYrv UCKpW WK YCTPONCTBA, NPEean3BUKBALLM
nnambK)

MpenopbunTenHu Aatu 3a npoBepka Ha TpbbuTE U
rbBKaBUTE MapKyuyu: MOHe BEAHBX MECEYHO W Mpu BCska
CMsiHa Ha rasoeata GyTunka. B cnyyait Ha npusHauu Ha
HanykaHe WnM Jpyry NOBPeayW, MapkyybT Tpsbsa Aa ce
3aMeHV C HOB OpUrHaneH MapKyy Uk Mapkyy CbC CbLLOTO
kayecTso.
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Preklad originalniho navodu k pouz

POUZIVEJTE POUZE HADICE A HADICOVE SPOJKY
DODANE VYROBCEM

Pokud je nutna vyména, kontaktujte odborny servis
plynovych vyrobkd.
Pouziti nevhodnych dili maze zpusobit vazné
nebezpedi!

Uréeno pouze pro venkovni pouziti v dobre vétranych
prostorech.

Pozor: nékteré ¢asti mohou byt velmi horké, drzte
mimo dosah déti.

Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢e si dukladné si
prectéte navod k pouziti.

Zapalovani:
»  V8echny hofaky vyuzivaji jednozazehové piezo zap-
alovani

Upozornéni:

» Prectéte si pozorné nasledujici instrukce a ujistéte
se, ze je vas gril spravné nainstalovan, smontovan a
pfipraven k pouziti. Nedodrzeni téchto pokynt mdze
mit za nasledek vazné zranéni a / nebo poskozeni
majetku.

* Mate-li jakékoli dotazy tykajici se montaze nebo
provozu, obratte se na prodejce nebo kontaktujte
odbornou firmu pro plynova zafizeni.

»  Pfipouziti na zemi vzdy umistéte gril i tlakovou lahev
na pevnou rovnou plochu.

*  Nikdy nezapalujte gril v zaviené poloze.

»  Pro tento gril Ize pouzit lahve na stlaeny plyn 11
kg — 15 kg. Gril bude dosahovat lepsSich vykonu pfi
pouziti plynu Propan nebo LPG.

*  Butan je mozné pouzit také, ale vzhledem k rychlosti
proudéni plynu bude tlakova lahev pravdépodobné
pokryta namrazou, coz ma za nasledek snizeni tlaku
plynu, coz ovlivni vykon grilu.

* Pri pouziti tohoto grilu je nezbytné dodrzovat
nasledujici podminky. Na vSech stranach grilu musi
byt dodrzen odstup minimalné 1 metr od jakychko-
liv pfekazek. Nad grilem nesmi byt umisténa zadna
prekazka.

+ JAKEKOLIV ZAKRYVANI GRILU NENi PRIPUST-
NE!

«  INFORMACE PRO SPOTREBITELE: Uschovejte si
tento navod pro budouci pouziti.

Pripojeni plynové lahve ke spotiebici

Tento plynovy spotfebi¢ je vhodny pouze pro pouziti s niz-
kotlakymi plynovymi lahvemi pInénymi plynem butan, pro-
pan nebo smési LPG, vybavenymi odpovidajicim nizkot-
lakym regulatorem a pruznou hadici. Hadice musi byt na
regulatoru i na spotfebici zajiSténa hadicovymi sponami.
Provozni tlak tohoto spotfebiCe je nastaven na 28 mbar
pro plyn butan, 37 mbar pro plyn propan a 30 mbar pro
smési LPG, nebo 37 mbar pro smési LPG, nebo 50 mbar

° Vv d

Iti

pro smeési LPG. Pouzijte vhodny regulator certifikovany
BSEN 12864: 2001. Poradte se se svym prodejcem pl-
ynu ohledné vhodného regulatoru tlaku pro dané tlakové
lahve.

Regulator a hadice

Tyto dily jsou dodavany spole¢né s grilem, ale nahrad-
ni jsou k dispozici pouze u autorizovanych obchodnik(
¢i autorizovanych servisd plynovych zafizeni. Pouzive-
jte pouze regulatory a hadice schvalenych pro plynové
spotfebide s vy$e uvedenymi tlaky. Zivotnost regulatoru
je cca 10 let. Doporu€ujeme regulator vyménit kazdych
pét let.

Pouziti nespravného regulatoru tlaku nebo hadice je
nebezpecné.

Pfed zapnutim spotfebite se vzdy ujistéte, zda regulator i
hadice jsou v pofadku a nehrozi unik plynu. Pouzita had-
ice musi spliiovat pfislusné normy pro zemi pouziti. Dél-
ka hadice smi byt maximalné 1,5 m. Opotfebované nebo
poskozené hadice musi byt okamzité vyménény. Pfed
pfipojenim se vzdy ujistéte, Ze hadice neni poskozena,
zlomena, nebo zdali neni v kontaktu s ¢asti spotfebice.

Skladovani spotiebice

Skladovani spotfebiCe v interiéru, je pfipustné pouze v
pFipadé, kdy je plynova lahev odpojena. Pokud spotiebi¢
neni pouzivan po delSi obdobi, mél byt skladovan v orig-
inalnim baleni a ulozen v suchém bezprasném prostredi.

Plynova lahev

S plynovou lahvi musi byt zachazeno opatrné! Neni-li
spotfebi€ v provozu, musi byt plynova lahev odpojena.
Po spojeni od spotfebice vzdy umistéte ochranny kryt na
plynovou lahev.

Plynové lahve musi byt skladovany ve venkovnim, dobfe
vétraném prostoru, ve svislé poloze a mimo dosah déti.
Plynové lahve nesmi byt vystaveny vétSim teplotam nez
50°C. Neskladujte plynové lahve pobliz ohné, zhavych Ci
horkych pfedmétt nebo jinych zdroji vzniceni. Pfi manip-
ulaci s plynovou lahvi ani v jejim okoli nekufte ani nep-
ouzivejte otevieny oheri.

Tento spotfebi€ je ur€en pouze pro pouziti ve venkovnim
prostoru, daleko od vSech hoflavych materidll. Nad
spotfebi¢em nesmi byt umisténa zadna prekazka, ve
vzdalenosti 1 metr do kazdé stany od spotfebife nesmi
byt umistény zadné predméty ani prekazky. Je dillezité,
aby vétraci otvory spotfebite nebyly poskozeny ¢Ci jinak
blokovany. Spotfebi€ musi byt vzdy umistén na rovném
a stabilnim povrchu. Spotfebi€ musi byt chranén pred
pfimym prdvanem a musi byt umistén nebo chranén proti
pfimému priniku jakékoli tekouci vody (napf. dést).
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Casti spotiebice zapeéeténé od vyrobce nesmi byt
ménény uzivatelem! Nejsou povoleny zadné upravy
spotrebice. Jakékoliv opravy smi provadét pouze au-
torizovany servis plynovych zafizeni.

Pripojeni ke spotiebici

»  Prfed pfipojenim se ujistéte, Ze v regulatoru, v had-
ici ani v hofaku spotiebite nejsou zadné nedcistoty.
Pavouci a hmyz atp. mGze snadno ucpat plynové po-
trubi! Neprachozi potrubi maze vést k pozaru!

* Hofak cCistéte vyhradné& pfipravky typu Cisti€ ply-
noveho potrubi.

»  Pfipojte hadici k zafizeni a pomoci klic¢e utahnéte
pfipojovaci zavit. Je-li hadice nahrazena, musi byt
zajisténo, aby spotrebi¢ a regulator byly spojeny po-
moci hadicovych spon. Odpojte regulator od plynové
lahve (podle navodu dodavan s regulatorem), pokud
se spotfebi¢ nepouziva.

»  Spotfebi¢ smi byt pouzit pouze v dobfe vétraném
misté. Nekladte prekazky proudéni spalovaciho
vzduchu do horaku pfi grilovani.

+  POUZE PRO VENKOVNI POUZITI

PRED POUZITiIM VZDY PREKONTROLUJTE
TESNOST POTRUBI

Nikdy nekontrolujte tésnost otevienym ohném,
vzdy pouzivejte pouze mydlovy roztok vody.

Kontrola netésnosti

»  Pfipravte si roztok vody a mydla v poméru 1 dil my-
ciho mydla a 3 dily vody.

*  Ujistéte se, ze regulacni ventil je vypnuty.

»  Pripojte regulator k plynové lahvi a zapnéte/vypnéte
pFivod plynu do horaku.

* Naneste roztok vody a mydla na vSechny spoje pl-

ynového potrubi. V misté kde se objevi bublinky je
netésnost potrubi, kterd musi byt odstranéna.

*  Po opravé netésnosti provedte kontrolu znovu.

*  Po kontrole vypnéte plyn, pfipadné odpojte plynovou
lahev.

*  Pokud byla zjiSténa netésnost, ktera nemUze byt od-
stranéna, nelze spotfebi¢ pouzit. Opravu svéfte au-
torizovanému servisu pro plynova zafizeni.

Zapaleni horaku grilu

»  Otevrete viko grilu a zapnéte pfivod plynu.

»  Zatlatte ovladac a otocte jej do polohy MAX , timto
dojde k zapaleni hofaku.

. Pokud se hofak nezapali do 5 sekund, oto¢te ov-
lada¢ hofaku do polohy OFF a opakujte prvni krok.

* Nastavte plamen hofaku otoenim ovladate mezi
pozicemi MAX a MIN.

*  Chcete-li gril vypnout, nejprve vypnéte pfivod plynu a
nasledné otocte ovladac hofaku do polohy OFF.

e Upozornéni: Pokud se vam nedafi zapalit horak,
oto¢te ovladace do polohy OFF, vyckejte 5 minut a
proces zapaleni zopakuijte.

Udrzba a gisténi

Upozornéni: Veskeré Ccisténi a udrzba mohou byt
provadény pouze pokud gril neni zapalen a je chladny a
privod plynu je odpojeny od plynové laheve.

Cisténi: Cisténim spotiebite po kazdém grilovani (cca
15 minut) dosahnete nejlepsich vysledku Cistoty a kvality
pFipravy pokrm.

Vnéjsi povrch: Cistéte pouzitim jemného &isticiho pros-
tredku nebo jedlé sody a teplé vody. Neabrazivni Cistici
prasky lze pouzit na zaschlé zbytky, poté oplachnout
vodou.

Vnitini povrch: Je-li vnitini povrch vika grilu znecistény
pfipe€enym tukem &i jinymi necistotami, vycistéte jej kon-
centrovanou teplou mydlovou vodou. Oplachnéte vodou
a nechte zcela vyschnout. Nikdy nepouzivejte pfipravky
typu Cisti€ trouby.

Vnitini povrch — spodni ¢ast: Zbytky odstrarite pomoci
kartace, Skrabky nebo ¢isténi Spachtle, nasledné omyjte
mydlovou vodou a nechte zaschnout.

Grilovaci mfizka: Pouzijte lehce mydlovou vodou. Nea-
brazivni Cistici prasky Ize pouzit na zaschlé zbytky, poté
oplachnout vodou.

Cisténi horaku: Horak Sistéte pouze pokud je odpoje-
na plynova lahev. Vyjméte chladici rost a vycistéte horak
jemnym $tétcem nebo vyfoukejte stlacenym vzduchem a
nasledné otfete hadfikem. Vycistéte vSechny ucpané trys-
ky jehlou nebo tvrdym drate (napf. oteviena kancelarské
sponka). Pfekontrolujte Uplnost hofaku (trhliny a diry). V
pfipadé poskozeni nelze hofak nadale pouzivat.

Servis
Tento plynovy spotfebi¢ musi byt kazdy rok prekon-
trolovan autorizovanym servisem pro plynové spotrebice.

Zména textu a technickych parametri vyhrazena. Zmény v textu, designu a technickych specifikaci se mohou ménit bez prfedchoziho

upozornéni a vyhrazujeme si pravo na jejich zménu.
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Preklad povodného navodu na pouz

POUZIVAJTE IBA HADICE A HADICOVE SPOJKY
DODANE VYROBCOM
Ak je potrebna vymena, obrat'te sa na odbornika na
servis plynovych vyrobkov.
Pouzitie nevhodnych dielov méze sposobit’ vazne
nebezpecenstvo!

Na vonkajSie pouzitie len v dobre vetranych prie-
storoch.

Upozornenie: Niektoré ¢asti moézu byt vel'mi hortce,
uchovavajte ich mimo dosahu deti.

Pred prvym pouzitim spotrebic¢a si dokladne precita-
jte navod na pouzitie.

Zapalovanie: V pripade, ze je spotrebi¢ v prevadzke,

je potrebné ho zapalit:

»  VSetky horaky pouzivaju piezoelektrické zapalovanie
s jednym zapalovanim

Upozornenie: Pri pouzivani tohto systému je potreb-
né dodrziavat’ zasady bezpecnosti a ochrany zdravia
pri praci:

* Pozorne si precitajte nasledujuce pokyny, aby ste
sa uistili, ze je vas gril spravne nainstalovany, zos-
taveny a pripraveny na pouzitie. Nedodrzanie tychto
pokynov mbéze mat za nasledok vazne zranenie a/
alebo poSkodenie majetku.

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa instalacie ale-
bo prevadzky, obratte sa na svojho predajcu alebo
na odbornu firmu zaoberajucu sa plynovymi zariad-
eniami.

*  Pri pouzivani na zemi gril a ffadu vZdy umiestnite na
pevny, rovny povrch.

*  Nikdy nezapdlte gril v zatvorenej polohe.

*  Pre tento gril je mozné pouzivat flase na stlaceny
plyn s hmotnostou 11 kg - 15 kg. Gril bude fungovat
lepSie pri pouziti propanu alebo LPG plynu.

*  Mozno pouzit aj butan, ale vzhlfadom na rychlost
prudenia plynu je pravdepodobné, ze flaSa bude
pokrytd mrazom, ¢o bude mat za nasledok znizenie
tlaku plynu, €¢o ovplyvni vykon grilu.

*  Pri pouzivani tohto grilu je potrebné dodrziavat
nasledujuce podmienky. Na vSetkych stranach grilu
musi byt dodrzana minimalna vzdialenost 1 meter
od akychkolvek prekazok. Nad grilom nesmie byt
umiestnena Ziadna prekazka.

+  AKEKOLVEK ZAKRYTIE GRILU NIE JE POVO-
LENE!

+ INFORMACIE PRE UZIVATELA: Tento navod na
pouZitie si uschovajte pre buduce pouzitie.

Pripojenie plynovej ffase k spotrebicu

Tento plynovy spotrebi€ je vhodny na pouzitie len s nizkot-
lakovymi plynovymi flaSami naplnenymi zmesou butanu,
propanu alebo LPG, vybavenymi vhodnym nizkotlakovym
regulatorom a flexibilnou hadicou. Hadica musi byt za-

Itie

istena hadicovymi svorkami na regulatore aj na spotre-
bi¢i. Prevadzkovy tlak tohto spotrebia je nastaveny na
28 mbar pre butan, 37 mbar pre propan a 30 mbar pre
zmesi LPG alebo 37 mbar pre zmesi LPG alebo 50 mbar
pre zmesi LPG. Pouzite vhodny regulator certifikovany
podla normy BSEN 12864:2001. O vhodnom regulatore
tlaku pre danu flasu sa poradte s predajcom plynu.

Regulator a hadice

Tieto diely sa dodavaju s grilom, ale nahradné diely su
k dispozicii len u autorizovanych predajcov alebo v au-
torizovanych servisoch plynovych spotrebi¢ov. Pouzivajte
len regulatory a hadice schvalené pre plynové spotrebice
s vy38ie uvedenymi tlakmi. Zivotnost' regulatora je prib-
lizne 10 rokov. Odporu€ame, aby sa regulator vymienal
kazdych pat rokov.

Pouzivanie nespravneho regulatora tlaku alebo hadice je
nebezpecné.

Pred zapnutim spotrebi¢a sa vzdy uistite, Ze regulator a
hadica su v dobrom stave a Ze nehrozi unik plynu. PouZita
hadica musi spifiat’ prislusné normy pre krajinu pouZitia.
Dizka hadice musi byt maximalne 1,5 m. Opotrebované
alebo posSkodené hadice sa musia okamzite vymenit.
Pred pripojenim sa vzdy uistite, Ze hadica nie je poskod-
ena, zlomena alebo sa nedotyka Ziadnej Casti spotrebica.

Skladovanie spotrebica

Skladovanie spotrebica v interiéri je pripustné len vtedy,
ked je plynova flaSa odpojena. Ak sa spotrebi¢ dIhsi ¢as
nepouziva, mal by sa skladovat v pévodnom obale a v
suchom, bezprasnom prostredi.

Plynova flasa

S plynovou flaSou sa musi zaobchadzat opatrne! Ak sa
spotrebi¢ nepouziva, plynova flaSa musi byt odpojena.
Po odpojeni plynovej flaSe od spotrebi¢a na fu vzdy na-
sadte ochranny kryt.

Plynové flaSe sa musia skladovat vonku na dobre ve-
tranom mieste, vo vzpriamenej polohe a mimo dosahu
deti. Plynové flase nesmu byt vystavené teplotam nad 50
°C. Plynové flaSe neskladujte v blizkosti ohna, hortcich
alebo Zeravych predmetov alebo inych zdrojov vzniete-
nia. Pri manipulacii s plynovymi flaSami alebo v ich bliz-
kosti nefajCite a nepouzivajte otvoreny oheri.

Tento spotrebi¢ je ureny len na pouzitie vonku, mimo
vSetkych horfavych materidlov. Nad spotrebi€om nesmu
byt umiestnené Ziadne prekazky a do vzdialenosti 1 m
od spotrebi¢a na kazdej strane nesmu byt umiestnené zi-
adne predmety alebo prekazky. Je dblezité, aby vetracie
otvory spotrebi¢a neboli poSkodené alebo inak zablok-
ované. Spotrebi¢ musi byt vzZdy umiestneny na rovnhom a
stabilnom povrchu. Spotrebi¢ musi byt chraneny pred pri-
amym prievanom a musi byt umiestneny alebo chraneny
pred priamym vniknutim akejkolvek te€ucej vody (napr.
dazda).
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Vyrobcom zapecatené €asti spotrebi¢a nesmie pouzi-
vatel menit! Na spotrebi¢i nie su povolené ziadne
upravy. Akékol'vek opravy smie vykonavat’ len autori-
zovany servis plynovych spotrebicov.

Pripojenie k spotrebicu

»  Pred pripojenim spotrebica sa uistite, Ze v regulatore,
hadici alebo horaku spotrebia nie su ziadne necis-
toty. Plynové potrubie mozu lahko upchat pavuky,
hmyz a pod. Netesné potrubie mdze viest k poziaru!

*  Horak Cistite iba Cistiacim prostriedkom na plynové
potrubie.

»  Pripojte hadicu k spotrebiCu a utiahnite spojovaci
zavit pomocou klu¢a. V pripade vymeny hadice je
potrebné zabezpedit, aby boli spotrebi¢ a regulator
pripojené pomocou hadicovych svoriek. Ked spotre-
bi¢ nepouzivate, odpojte regulator od plynovej flase
(podla pokynov dodanych s regulatorom).

*  Spotrebi¢ sa smie pouzivat len v dobre vetranom
priestore. Pri grilovani nebrante privodu spalovacie-
ho vzduchu k horaku.

«  LEN NA VONKAJSIE POUZITIE

PRED POUZITIM VZDY SKONTROLUJTE TESNOST
POTRUBIA.

Netesnosti nikdy nekontrolujte otvorenym
plamenom,

vzdy pouzivajte iba mydlovy roztok.

Kontrola tesnosti

»  Pripravte roztok vody a mydla v pomere 1 diel mydla
na umyvanie riadu na 3 diely vody.

»  Uistite sa, Ze je regulacny ventil vypnuty.
»  Pripojte regulator k plynovej flasi a zapnite/vypnite
privod plynu do horaka.

* Roztok vody a mydla naneste na vSetky spoje ply-
nového potrubia. Tam, kde sa objavia bublinky, je v
potrubi netesnost, ktoru treba odstranit.

»  Po odstraneni netesnosti vykonajte opatovnu kontro-
lu.

*  Po kontrole vypnite privod plynu alebo odpojte ply-
novu fladu.

» Ak sa zisti unik, ktory sa neda opravit, spotrebi¢ sa
nemdze pouzivat. Spotrebi¢ nechajte opravit v au-
torizovanom servise plynu.

Zapalenie horaka grilu

»  Otvorte veko grilu a zapnite privod plynu.

»  Stlacte ovladaci gombik a otocte ho do polohy MAX,
¢im sa horak zapali.

* Ak sa horak nezapali do 5 sekund, oto¢te ovladac
horaka do polohy OFF a zopakujte prvy krok.

* Nastavte plamen horaka otacanim ovladacieho
gombika medzi polohami MAX a MIN.

* Ak chcete gril vypnut, najprv vypnite privod plynu a
potom otocte ovladac horaka do polohy OFF.
e Upozornenie: Ak sa vam horak nepodari zapalit,

otocte ovladanie do polohy OFF, poc¢kajte 5 minut a
proces zapalenia zopakuijte.

Udrzba a gistenie

Upozornenie: V pripade, ze sa gril nachadza v horia-
com priestore, je potrebné ho vycistit: VSetky Cistiace
a udrzbové prace sa musia vykonavat len vtedy, ked gril
nie je zapaleny, je vychladnuty a privod plynu je odpojeny
od plynovej flase.

Cistenie: Cistenie spotrebia po kazdom grilovani (prib-
lizne 15 minut) prinesie najlepsie vysledky z hladiska Cis-
toty a kvality grilovania.

Vonkajsi povrch: Cistite jemnym gistiacim prostriedkom
alebo jedlou sédou a teplou vodou. Na zaschnuté zvySky
mozno pouzit neabrazivne Cistiace prasky, ktoré sa po-
tom oplachnu vodou.

Vnuatorny povrch: Ak je vnutorny povrch veka grilu
znecisteny pripalenym tukom alebo inymi necistotami,
vycistite ho koncentrovanou teplou mydlovou vodou.
Oplachnite vodou a nechajte uplne vyschnut. Nikdy nep-
ouzivajte prostriedky typu Cisti¢ rdry na pecenie.

Vnutorny povrch - dno: ZvySky odstrante kefou, Skrab-
kou alebo distiacou Spachtlou, potom umyte mydlovou
vodou a nechajte vyschnut.

Rost grilu: Pouzite jemne namydlenu vodu. Na zaschnuté
zvySky mozno pouzit neabrazivne Cistiace prasky a po-
tom ich oplachnut vodou.

Cistenie horaka: Horak &istite len vtedy, ked je plynova
flfaSa odpojena. Odstrante chladiaci rost a horak vycis-
tite makkou kefou alebo vyfuknite stlacéenym vzduchom a
potom utrite handri¢kou. Pripadné upchaté dyzy vycistite
ihlou alebo tvrdym drétom (napr. otvorenou sponkou na
papier). Skontrolujte Uplnost horaka (praskliny a diery).
Ak je poSkodeny, horak sa uz nemoze pouzivat.

Servis

Tento plynovy spotrebi¢ musi byt kazdoro€ne prekon-
trolovany autorizovanym servisnym technikom plynovych
spotrebicov.

Text a technické parametre sa mézu zmenit. Zmeny textu, dizajnu a technickych parametrov sa mézu zmenit bez predchadzajuceho

upozornenia a podliehaju zmenam.
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Translation of the original instruction manual

USE ONLY HOSES AND HOSE COUPLINGS SUP-
PLIED BY THE MANUFACTURER

If replacement is necessary, contact a gas product
service professional.

The use of unsuitable parts can cause serious dan-
ger!

For outdoor use only in well-ventilated areas.

Caution: some parts may be very hot, keep out of
reach of children.

Read the instructions thoroughly before using the ap-
pliance for the first time.

Ignition:
»  All burners use single-ignition piezo ignition

Warning:

* Read the following instructions carefully to ensure
your grill is properly installed, assembled and ready
for use. Failure to follow these instructions may result
in serious injury and/or property damage.

* If you have any questions regarding installation or
operation, contact your dealer or contact a profes-
sional gas equipment company.

*  When using on the ground, always place the grill and
cylinder on a firm, level surface.

*  Never light the grill in the closed position.

»  Compressed gas cylinders 11 kg - 15 kg can be used
for this grill. The grill will perform better when using
Propane or LPG gas.

* Butane can also be used, but due to the speed of
the gas flow, the cylinder is likely to be covered with
frost, resulting in a reduction in gas pressure, which
will affect the performance of the grill.

*  The following conditions must be observed when us-
ing this grill. A minimum distance of 1 metre from any
obstructions must be maintained on all sides of the
grill. No obstruction must be placed above the grill.

* ANY COVERING OF THE GRILL IS NOT PERMIT-
TED!

» USER INFORMATION: Keep these instructions for
future reference.

Connect the gas cylinder to the appliance

This gas appliance is only suitable for use with low-pres-
sure gas cylinders filled with butane, propane or LPG
mixtures, fitted with a suitable low-pressure regulator
and flexible hose. The hose must be secured with hose
clamps on both the regulator and the appliance. The op-
erating pressure of this appliance is set at 28 mbar for bu-
tane gas, 37 mbar for propane gas and 30 mbar for LPG
mixtures, or 37 mbar for LPG mixtures, or 50 mbar for
LPG mixtures. Use a suitable regulator certified to BSEN
12864:2001. Consult your gas dealer for the appropriate
pressure regulator for the cylinder.

Regulator and hoses

These parts are supplied with the grill but replacements
are only available from authorised dealers or authorised
gas appliance repairers. Use only regulators and hoses
approved for gas appliances with the pressures listed
above. The life of the regulator is approximately 10 years.
We recommend that the regulator be replaced every five
years.

Using the wrong pressure regulator or hose is dangerous.

Before switching on the appliance, always make sure
that the regulator and hose are in good condition and that
there is no risk of gas leakage. The hose used must meet
the relevant standards for the country of use. The length
of the hose must be a maximum of 1.5 m. Worn or dam-
aged hoses must be replaced immediately. Before con-
necting, always make sure that the hose is not damaged,
broken or in contact with any part of the appliance.

Storage of the appliance

It is only permissible to store the appliance indoors when
the gas cylinder is disconnected. If the appliance is not
used for an extended period of time, it should be stored
in its original packaging and stored in a dry, dust-free en-
vironment.

Gas cylinder

The gas cylinder must be handled with care! When the
appliance is not in use, the gas cylinder must be discon-
nected. Always place the protective cover on the gas cyl-
inder after disconnecting it from the appliance.

Gas cylinders must be stored outdoors in a well-ventilated
area, upright and out of reach of children. Gas cylinders
must not be exposed to temperatures above 50°C. Do not
store gas cylinders near fire, hot or incandescent objects
or other sources of ignition. Do not smoke or use open
flames when handling or around gas cylinders.

This appliance is intended for outdoor use only, away
from all combustible materials. No obstructions must be
placed above the appliance, and no objects or obstruc-
tions must be placed within 1 metre of the appliance at
each side. It is important that the ventilation openings of
the appliance are not damaged or otherwise blocked. The
appliance must always be placed on a level and stable
surface. The appliance must be protected from direct
draughts and must be positioned or protected against the
direct penetration of any running water (e.g. rain).
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Parts of the appliance sealed by the manufacturer
must not be changed by the user! No modifications to
the appliance are permitted. Any repairs may only be
carried out by an authorised gas appliance service.

Connection to the appliance

» Before connecting the appliance, make sure that
there are no impurities in the regulator, hose or burn-
er of the appliance. Spiders and insects etc. can eas-
ily clog the gas pipe! Leaky pipes can lead to fire!

*  Clean the burner only with a gas pipe cleaner.

»  Connect the hose to the appliance and tighten the
connection thread with a spanner. If the hose is re-
placed, it must be ensured that the appliance and the
regulator are connected using hose clamps. Discon-
nect the regulator from the gas cylinder (according to
the instructions supplied with the regulator) when the
appliance is not in use.

*  The appliance must only be used in a well-ventilated
area. Do not obstruct the flow of combustion air to the
burner when grilling.

« FOR OUTDOOR USE ONLY

ALWAYS CHECK THE PIPEWORK FOR LEAKS BE-
FORE USE.

Never check for leaks with an open flame,
always use only soapy water solution.

Check for leaks

»  Prepare a solution of water and soap in a ratio of 1
part dishwashing soap to 3 parts water.

. Make sure the control valve is turned off.

»  Connect the regulator to the gas cylinder and turn the
gas supply to the burner on/off.

*  Apply the soap and water solution to all gas line
joints. Where bubbles appear there is a leak in the
pipe which must be removed.

«  After the leak has been repaired, re-inspect.

*  After the inspection, turn off the gas or disconnect the
gas cylinder.

» If aleak is found that cannot be repaired, the appli-
ance cannot be used. Have the appliance repaired
by an authorised gas service centre.

Lighting the grill burner
*  Open the grill lid and turn on the gas supply.

e Push the control knob and turn it to the MAX position
, this will ignite the burner.

. If the burner does not light within 5 seconds, turn the
burner control to OFF and repeat the first step.

* Adjust the burner flame by turning the control be-
tween the MAX and MIN positions.

*  To turn off the grill, first turn off the gas supply and
then turn the burner control to OFF.

¢ Notice: If you are unable to light the burner, turn the
controls to OFF, wait 5 minutes and repeat the light-
ing process.

Maintenance and cleaning

Caution: All cleaning and maintenance must only be car-
ried out when the grill is not lit and is cool and the gas
supply is disconnected from the gas bottle.

Cleaning: Cleaning the appliance after each grilling ses-
sion (approximately 15 minutes) will give the best results
in terms of cleanliness and cooking quality.

Outer surface: Clean using mild detergent or baking
soda and warm water. Non-abrasive cleaning powders
can be used on dried-on residue, then rinsed with water.

Inner surface: If the inside surface of the grill lid is dirty
with burnt grease or other contaminants, clean it with con-
centrated warm soapy water. Rinse with water and allow
to dry completely. Never use oven cleaner type products.

Inner surface - bottom: Remove residue with a brush,
scraper or cleaning spatula, then wash with soapy water
and allow to dry.

Grill grate: Use lightly soapy water. Non-abrasive clean-
ing powders can be used on dried residue, then rinsed
with water.

Cleaning the burner: Clean the burner only when the
gas cylinder is disconnected. Remove the cooling grate
and clean the burner with a soft brush or blow with com-
pressed air and then wipe with a cloth. Clean any clogged
nozzles with a needle or hard wire (e.g., an open paper
clip). Check the burner for completeness (cracks and
holes). If damaged, the burner can no longer be used.

Service

This gas appliance must be re-inspected annually by an
authorized gas appliance service technician.

Text and technical parameters are subject to change. Changes to text, design and technical specifications are subject to change without

notice and are subject to change.
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Ubersetzung der Original-Bedienungsanleitung

NUR VOM HERSTELLER GELIEFERTE SCHLAUCHE
UND SCHLAUCHKUPPLUNGEN VERWENDEN.

Wenn ein Austausch erforderlich ist, wenden Sie
sich an einen Fachmann fiir Gasprodukte.
Die Verwendung von ungeeigneten Teilen kann zu
ernsthaften Gefahren fiihren!

Im Freien nur in gut beliifteten Bereichen verwenden.

Achtung: Einige Teile konnen sehr heil sein, halten
Sie sie auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Lesen Sie die Anleitung vor der ersten Inbetrieb-
nahme des Geréts sorgfaltig durch.

Zindung:

»  Alle Brenner verwenden eine Piezoziindung mit Ein-
zelzlindung.

Warnung:

* Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch, um sicherzustellen, dass lhr Grill ordnungs-
gemal installiert, zusammengebaut und einsatz-
bereit ist. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen und/oder Sach-
schaden fiihren.

* Wenn Sie Fragen zur Installation oder zum Betrieb
des Grills haben, wenden Sie sich an |hren Handler
oder an einen professionellen Gasgeratehersteller.

« Stellen Sie den Grill und die Gasflasche bei der
Verwendung auf dem Boden immer auf eine feste,
ebene Flache.

e Zunden Sie den Girill niemals in geschlossener Po-
sition an.

*  Fdr diesen Grill kdnnen Druckgasflaschen von 11 kg
bis 15 kg verwendet werden. Der Grill funktioniert
besser, wenn Sie Propan- oder LPG-Gas verwenden.

. Butangas kann ebenfalls verwendet werden, aber
aufgrund der Geschwindigkeit des Gasflusses ist es
wahrscheinlich, dass die Flasche mit Frost bedeckt
ist, was zu einer Verringerung des Gasdrucks fiihrt,
was die Leistung des Grills beeintrachtigt.

» Die folgenden Bedingungen mussen bei der Ver-
wendung dieses Grills beachtet werden. Auf allen
Seiten des Grills muss ein Mindestabstand von 1
Meter zu Hindernissen eingehalten werden. Oberh-
alb des Grills diirfen sich keine Hindernisse befinden.

« EINE ABDECKUNG DES GRILLS IST NICHT ER-
LAUBT!

«  BENUTZERINFORMATIONEN: Bewahren Sie diese
Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.

AnschlieBen der Gasflasche an das Gerat

Dieses Gasgerat ist nur fir den Betrieb mit Nieder-
druck-Gasflaschen geeignet, die mit Butan-, Propan-
oder Flissiggasgemischen gefiillt und mit einem gee-
igneten Niederdruckregler und einem flexiblen Schlauch
ausgestattet sind. Der Schlauch muss mit Schlauch-
schellen sowohl am Regler als auch am Gerat befestigt
werden. Der Betriebsdruck dieses Gerats ist auf 28 mbar

fir Butangas, 37 mbar fir Propangas und 30 mbar fir
LPG-Gemische bzw. 37 mbar fir LPG-Gemische oder 50
mbar fir LPG-Gemische eingestellt. Verwenden Sie ein-
en geeigneten Regler, der nach BSEN 12864:2001 zerti-
fiziert ist. Erkundigen Sie sich bei Ihrem Gashandler nach
dem geeigneten Druckregler fir die Flasche.

Druckregler und Schlauche

Diese Teile sind im Lieferumfang des Grills enthalten,
aber Ersatz ist nur bei autorisierten Handlern oder autor-
isierten Gasgeratereparaturwerkstatten erhaltlich. Ver-
wenden Sie nur Regler und Schlauche, die fir Gasgerate
mit den oben aufgeflhrten Driicken zugelassen sind. Die
Lebensdauer des Reglers betragt etwa 10 Jahre. Wir
empfehlen, den Regler alle finf Jahre zu ersetzen.

Die Verwendung eines falschen Druckreglers oder
Schlauchs ist gefahrlich.

Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats
stets, dass Regler und Schlauch in einwandfreiem Zu-
stand sind und keine Gefahr eines Gasaustritts besteht.
Der verwendete Schlauch muss den einschlagigen Nor-
men des Landes entsprechen, in dem er verwendet wird.
Die Lange des Schlauches darf maximal 1,5 m betragen.
Verschlissene oder beschadigte Schlauche missen so-
fort ausgetauscht werden. Vergewissern Sie sich vor dem
Anschlieen immer, dass der Schlauch nicht beschadigt
oder gebrochen ist oder mit einem Teil des Gerats in
Berthrung kommt.

Lagerung des Gerits

Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen gelagert
werden, wenn die Gasflasche abgeklemmt ist. Wird das
Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt, sollte
es in der Originalverpackung an einem trockenen, staub-
freien Ort gelagert werden.

Gasflasche

Die Gasflasche muss mit Vorsicht behandelt werden!
Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, muss die Gas-
flasche abgezogen werden. Bringen Sie immer die
Schutzabdeckung auf der Gasflasche an, nachdem Sie
sie vom Gerat abgenommen haben.

Gasflaschen missen im Freien an einem gut bellfteten
Ort, aufrecht und auRerhalb der Reichweite von Kin-
dern gelagert werden. Gasflaschen diirfen keinen Tem-
peraturen Uber 50°C ausgesetzt werden. Lagern Sie
Gasflaschen nicht in der Nahe von Feuer, heiRen oder
glihenden Gegenstdnden oder anderen Zindquellen.
Rauchen Sie nicht und verwenden Sie keine offenen
Flammen, wenn Sie Gasflaschen handhaben oder in der-
en Nahe sind.

Dieses Gerat darf nur im Freien und nicht in der Nahe
von brennbaren Materialien verwendet werden. Uber
dem Geréat dirfen sich keine Hindernisse befinden, und
auf beiden Seiten des Gerats dirfen sich keine Gegen-
stdnde oder Hindernisse im Umkreis von 1 m befinden.
Es ist wichtig, dass die Luftungsoffnungen des Gerats
nicht beschadigt oder anderweitig blockiert werden. Das
Gerat muss immer auf einer ebenen und stabilen Flache
aufgestellt werden. Das Gerat muss vor direkter Zugluft
geschitzt sein und muss so aufgestellt oder geschitzt
werden, dass kein flieRendes Wasser (z. B. Regen) direkt
eindringen kann.
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Vom Hersteller versiegelte Teile des Gerdts diir-
fen vom Benutzer nicht verdandert werden! Es diir-
fen keine Veranderungen am Gerit vorgenommen
werden. Reparaturen diirfen nur von einem autorisi-
erten Gasgerateservice durchgefiihrt werden.

Anschluss an das Gerat

*  Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieRen des
Gerats, dass sich keine Verunreinigungen im Re-
gler, Schlauch oder Brenner des Gerats befinden.
Spinnen, Insekten usw. kdnnen leicht die Gasleitung
verstopfen! Undichte Leitungen kénnen zu Branden
flhren!

* Reinigen Sie den Brenner nur mit einem Gasrohr-
reiniger.

» SchlieBen Sie den Schlauch an das Gerat an
und ziehen Sie das Anschlussgewinde mit einem
Schraubenschlissel fest. Wird der Schlauch ausg-
etauscht, ist darauf zu achten, dass das Geréat und
der Regler mit Schlauchschellen verbunden werden.
Trennen Sie den Regler von der Gasflasche (gemaf
der mit dem Regler gelieferten Anleitung), wenn das
Gerat nicht benutzt wird.

» Das Gerat darf nur in einem gut belifteten Raum
verwendet werden. Die Verbrennungsluftzufuhr zum
Brenner darf beim Grillen nicht behindert werden.

+  NUR FUR DEN GEBRAUCH IM FREIEN

PRUFEN SIE DIE ROHRLEITUNGEN VOR DEM GE-
BRAUCH IMMER AUF DICHTHEIT.

Priifen Sie die Dichtheit niemals mit einer offenen
Flamme,

immer nur Seifenlauge verwenden.

Priifen Sie auf Lecks

*  Bereiten Sie eine Lésung aus Wasser und Seife im
Verhaltnis 1 Teil Geschirrspilmittel zu 3 Teilen Was-
ser vor.

*  Vergewissern Sie sich, dass das Regelventil aus-
geschaltet ist.

»  SchlieRen Sie den Regler an die Gasflasche an und
schalten Sie die Gaszufuhr zum Brenner ein/aus.

* Tragen Sie die Seifen- und Wasserlésung auf alle
Gasleitungsverbindungen auf. Wenn Blasen auftre-
ten, liegt ein Leck in der Leitung vor, das beseitigt
werden muss.

. Nachdem das Leck repariert wurde, fihren Sie eine
erneute Inspektion durch.

»  Stellen Sie nach der Inspektion das Gas ab oder zie-
hen Sie die Gasflasche ab.

* Wenn ein Leck gefunden wird, das nicht repari-
ert werden kann, darf das Gerat nicht verwendet
werden. Lassen Sie das Gerat von einer autorisi-
erten Gaskundendienststelle reparieren.

Anziinden des Grillbrenners

«  Offnen Sie den Deckel des Grills und schalten Sie
die Gaszufuhr ein.

»  Dricken Sie den Drehknopf und drehen Sie ihn auf
die Position MAX , um den Brenner zu ziinden.

*«  Wenn der Brenner nicht innerhalb von 5 Sekunden
ziindet, drehen Sie den Brennerregler auf OFF und
wiederholen Sie den ersten Schritt.

. Stellen Sie die Brennerflamme ein, indem Sie den
Regler zwischen der MAX- und MIN-Position drehen.

. Um den Grill auszuschalten, schalten Sie zuerst die
Gaszufuhr ab und drehen Sie dann den Brennerre-
gler auf OFF.

o HinweisWenn Sie den Brenner nicht anziinden kon-
nen, schalten Sie den Regler auf OFF, warten Sie
5 Minuten und wiederholen Sie den Anziindvorgang.

Wartung und Reinigung

Achtung! Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen
nur durchgefiihrt werden, wenn der Grill nicht angeziindet
und abgekuhlt ist und die Gaszufuhr von der Gasflasche
abgetrennt ist.

Reinigung: Die Reinigung des Gerats nach jedem Girill-
vorgang (ca. 15 Minuten) flhrt zu den besten Ergebnis-
sen in Bezug auf Sauberkeit und Kochqualitat.

AuBere Oberfliche: Mit einem milden Reinigungsmit-
tel oder Backpulver und warmem Wasser reinigen. Bei
angetrockneten Rickstanden kénnen nicht scheuernde
Reinigungspulver verwendet werden, die anschlielend
mit Wasser abgespllt werden.

Innenflache: Wenn die Innenflache des Grilldeckels
durch eingebranntes Fett oder andere Verschmutzungen
verschmutzt ist, reinigen Sie sie mit konzentrierter warm-
er Seifenlauge. Spulen Sie sie mit Wasser ab und lassen
Sie sie vollstandig trocknen. Verwenden Sie niemals Pro-
dukte vom Typ Ofenreiniger.

Innenflache - Boden: Entfernen Sie Riickstande mit ein-
er Burste, einem Schaber oder einem Reinigungsspatel,
waschen Sie sie dann mit Seifenwasser ab und lassen
Sie sie trocknen.

Grillrost: Verwenden Sie leichtes Seifenwasser. Nicht
scheuernde Reinigungspulver kénnen auf getrocknete
Ruckstande aufgetragen und dann mit Wasser abgespiilt
werden.

Reinigung des Brenners: Reinigen Sie den Brenner
nur, wenn die Gasflasche abgezogen ist. Nehmen Sie
den Kihlrost ab und reinigen Sie den Brenner mit einer
weichen Burste oder blasen Sie ihn mit Druckluft aus und
wischen Sie ihn anschlieBend mit einem Tuch ab. Event-
uell verstopfte Diisen mit einer Nadel oder einem harten
Draht (z. B. einer offenen Biiroklammer) reinigen. Priifen
Sie den Brenner auf Vollstandigkeit (Risse und Locher).
Ist er beschadigt, kann der Brenner nicht mehr verwendet
werden.

Wartung

Dieses Gasgerat muss jahrlich von einem autorisierten
Gasgeratetechniker Uberpriift werden.

Text und technische Parameter kénnen geéndert werden. Anderungen von Text, Design und technischen Daten sind ohne Vorankiindi-

gung mdéglich und bleiben vorbehalten.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

NALEZY UZYWAC WYLACZNIE WEZY | ZLACZY
DOSTARCZONYCH PRZEZ PRODUCENTA
Jesli konieczna jest wymiana, nalezy skontaktowac
sie ze specjalistg ds. produktéow gazowych.
Uzycie nieodpowiednich czesci moze spowodowac
powazne zagrozenie!

Do uzytku na zewnatrz tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

Uwaga: niektére czesci moga by¢ bardzo gorace, na-
lezy je przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy doktad-
nie przeczytac instrukcje.

Zapton:

»  Wszystkie palniki wykorzystujg zapton piezoelektry-
czny z pojedynczym zaptonem

Ostrzezenie:

*  Przeczytaj uwaznie ponizsze instrukcje, aby upewni¢
sie, ze grill jest prawidlowo zainstalowany, zmon-
towany i gotowy do uzycia. Niezastosowanie si¢ do
tych instrukcji moze spowodowa¢ powazne obraze-
nia i/lub uszkodzenie mienia.

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych in-
stalacji lub obstugi nalezy skontaktowaé sie ze
sprzedawcg lub profesjonalng firmg zajmujgca sie
urzadzeniami gazowymi.

* Podczas uzytkowania na ziemi, zawsze umieszczaj
grill i butle na twardej, rownej powierzchni.

*  Nigdy nie rozpalaj grilla w pozycji zamknietej.

» Do tego grilla mozna uzywac butli z gazem sprezo-
nym o pojemnosci 11-15 kg. Grill bedzie dziatat lepiej
przy uzyciu propanu lub gazu LPG.

*  Butan moze by¢ réwniez uzywany, ale ze wzgledu na
szybkos$¢ przeptywu gazu, butla moze zosta¢ pokryta
szronem, co spowoduje zmniejszenie cisnienia gazu,
co wplynie na wydajnos¢ grilla.

* Podczas korzystania z tego grilla nalezy przestrze-
gac nastepujacych warunkéw. Ze wszystkich stron
grilla nalezy zachowa¢ minimalng odlegtos¢ 1 metra
od wszelkich przeszkod. Nad grillem nie mogg zna-
jdowac sie zadne przeszkody.

*+ PRZYKRYCIE GRILLA JEST NIEDOZWOLONE!

+ INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA: Zachowaj
niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Podtaczanie butli gazowej do urzadzenia

To urzadzenie gazowe nadaje si¢ do uzytku wytgcznie
z niskocisnieniowymi butlami gazowymi wypetnionymi
mieszaning butanu, propanu lub LPG, wyposazonymi w
odpowiedni reduktor niskiego cisnienia i elastyczny waz.
Waz musi by¢ zabezpieczony opaskami zaciskowymi
zaréwno na reduktorze, jak i na urzgdzeniu. Cisnienie
robocze tego urzadzenia jest ustawione na 28 mbar dla

gazu butanowego, 37 mbar dla gazu propanowego i 30
mbar dla mieszanek LPG lub 37 mbar dla mieszanek
LPG lub 50 mbar dla mieszanek LPG. Nalezy uzy¢ od-
powiedniego reduktora posiadajgcego certyfikat zgod-
nosci z normg BSEN 12864:2001. Informacje na temat
odpowiedniego regulatora cisnienia dla butli mozna uzys-
kac u sprzedawcy gazu.

Regulator i przewody

Czesci te sg dostarczane wraz z grillem, ale ich zamien-
niki sg dostepne wytgcznie u autoryzowanych sprzedaw-
cow lub w autoryzowanych serwisach urzadzeh ga-
zowych. Nalezy uzywa¢ wytgcznie regulatorow i wezy
zatwierdzonych do urzgdzen gazowych o cisnieniu poda-
nym powyzej. Zywotnosé regulatora wynosi okoto 10 lat.
Zalecamy wymiane regulatora co piec lat.

Uzywanie niewtasciwego regulatora cisnienia lub weza
jest niebezpieczne.

Przed wigczeniem urzadzenia nalezy zawsze upewni¢
sie, ze reduktor i wgz sg w dobrym stanie i nie wystepu-
je ryzyko wycieku gazu. Uzywany wgz musi spetnia¢
odpowiednie normy obowigzujgce w kraju uzytkowania.
Dtugos$¢ weza musi wynosi¢ maksymalnie 1,5 m. Zuzyte
lub uszkodzone weze nalezy natychmiast wymienié.
Przed podigczeniem nalezy zawsze upewnic sie, ze waz
nie jest uszkodzony, pekniety ani nie styka sie z zadng
czescig urzgdzenia.

Przechowywanie urzadzenia

Urzadzenie moze by¢ przechowywane w pomieszczeni-
ach zamknietych wyfgcznie po odtgczeniu butli gazowe;.
Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas,
nalezy je przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu i w
suchym, wolnym od kurzu miejscu.

Butla gazowa

Z butla gazowg nalezy obchodzi¢ sie ostroznie! Gdy
urzgdzenie nie jest uzywane, butla gazowa musi by¢
odtgczona. Po odtgczeniu butli gazowej od urzgdzenia
nalezy zawsze zatozy¢ na nig pokrywe ochronng.

Butle gazowe muszg by¢ przechowywane na zewnatrz
w dobrze wentylowanym miejscu, w pozycji pionowej i
poza zasiegiem dzieci. Butli gazowych nie wolno wyst-
awia¢ na dziatanie temperatury powyzej 50°C. Nie wolno
przechowywac butli gazowych w poblizu ognia, gorgcych
lub Zarzacych sie przedmiotdw lub innych zrodet zaptonu.
Nie wolno pali¢ ani uzywac¢ otwartego ognia podczas
obchodzenia sie z butlami gazowymi lub w ich poblizu.

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku na
zewnatrz, z dala od wszelkich materiatéw palnych. Nad
urzgdzeniem nie mogg znajdowac¢ sie zadne przesz-
kody, a w odlegtosci mniejszej niz 1 metr od urzadzenia
z kazdej strony nie mogg znajdowac sie zadne przedmi-
oty ani przeszkody. Wazne jest, aby otwory wentylacyjne
urzgdzenia nie byty uszkodzone lub zablokowane w inny
sposob. Urzgdzenie nalezy zawsze ustawia¢ na réwnej
i stabilnej powierzchni. Urzadzenie musi by¢ chronione
przed bezposrednimi przeciggami i musi by¢ ustawione
lub zabezpieczone przed bezposrednim wnikaniem
biezacej wody (np. deszczu).
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Czesci urzadzenia zaplombowane przez producenta
nie moga by¢ zmieniane przez uzytkownika! Zabro-
nione jest dokonywanie jakichkolwiek modyfikacji
urzadzenia. Wszelkie naprawy moga by¢ wykony-
wane wylacznie przez autoryzowany serwis urzadzen
gazowych.

Podlaczenie do urzadzenia

* Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze w regulatorze, wezu lub palniku urzadzenia
nie ma zadnych zanieczyszczenh. Pajgki, owady itp.
mogg tatwo zatka¢ przewdd gazowy! Nieszczelne
przewody moga doprowadzi¢ do pozaru!

» Palnik nalezy czysci¢ wytgcznie za pomocg srodka
do czyszczenia rur gazowych.

*  Podtgcz waz do urzgdzenia i dokre¢ gwint potgcze-
nia za pomocg klucza. W przypadku wymiany weza
nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie i regulator sg
potgczone za pomoca opasek zaciskowych. Gdy
urzgdzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczy¢ regu-
lator od butli gazowej (zgodnie z instrukcjg dotgczong
do regulatora).

*  Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Podczas grillowa-
nia nie wolno blokowa¢ doptywu powietrza do spala-
nia do palnika.

+  TYLKO DO UZYTKU NA ZEWNATRZ

PRZED UZYCIEM NALEZY ZAWSZE SPRAWDZIC
SZCZELNOSC PRZEWODOW RUROWYCH.

Nigdy nie sprawdzaé¢ szczelnosci przy otwartym
ptomieniu,
zawsze uzywaj tylko roztworu wody z mydiem.

Sprawdzanie szczelnosci

*  Przygotuj roztwér wody i mydta w proporcji 1 czesé
mydta do mycia naczyn na 3 czesci wody.

*  Upewnij sie, ze zawor sterujgcy jest wytgczony.

* Podtacz regulator do butli gazowej i wigcz/wytacz
doptyw gazu do palnika.

*  Naldz roztwér mydta i wody na wszystkie potgcze-
nia przewodoéw gazowych. Tam, gdzie pojawiajg sie
pecherzyki, wystepuje nieszczelnos¢ w rurze, ktorg
nalezy usungc.

*  Po usunieciu nieszczelnosci nalezy przeprowadzié¢
ponowng kontrole.

* Po zakonczeniu kontroli nalezy wytgczy¢ gaz lub
odtgczy¢ butle gazows.

« W przypadku wykrycia nieszczelnosci, ktérej nie
mozna naprawié¢, urzadzenie nie moze by¢ uzywane.
Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ autoryzowanemu
serwisowi gazowemu.

Rozpalanie palnika grilla

»  Otworz pokrywe grilla i wigcz doptyw gazu.

* Nacis$nij pokretto sterowania i obr6¢ je do pozycji
MAX', co spowoduje zapalenie palnika.

» Jedli palnik nie zapali sie w ciggu 5 sekund, prze-

kre¢ pokretto sterowania palnikiem do pozycji OFF i
powtorz pierwszy krok.

*  Wyreguluj ptomien palnika,
miedzy pozycjami MAX i MIN.

obracajgc pokretto

*  Aby wytgczy¢ grill, nalezy najpierw wytgczy¢ doptyw
gazu, a nastepnie ustawi¢ regulator palnika w pozycji
OFF.

e Uwagadesdli nie mozna zapali¢ palnika, nalezy
wytgczy¢ elementy sterujgce, odczeka¢ 5 minut i
powtdrzy¢ proces zapalania.

Konserwacja i czyszczenie

Uwaga: Wszelkie czynno$ci zwigzane z czyszczeniem i
konserwacjg nalezy przeprowadzac wytgcznie wtedy, gdy
grill nie jest rozpalony i jest chtodny, a doptyw gazu jest
odtgczony od butli gazowe;j.

Czyszczenie: Czyszczenie urzadzenia po kazdej sesji
grillowania (okoto 15 minut) zapewni najlepsze rezultaty
pod wzgledem czystosci i jakosci gotowania.

Powierzchnia zewnetrzna: Czysci¢ przy uzyciu tagod-
nego detergentu lub sody oczyszczonej i cieptej wody.
Niescierne proszki czyszczgce mozna stosowaé na
zaschniete resztki, a nastepnie sptuka¢ woda.

Powierzchnia wewnetrzna: Jesli wewnetrzna powi-
erzchnia pokrywy grilla jest zabrudzona przypalonym
ttuszczem lub innymi zanieczyszczeniami, wyczysc¢ jg za
pomocg stezonej cieptej wody z mydtem. Sptuka¢ wodag
i pozostawi¢ do catkowitego wyschnigcia. Nigdy nie uzy-
waj srodkéw do czyszczenia piekarnikow.

Powierzchnia wewnetrzna - spéd: Usung¢ pozostatosci
za pomocg szczotki, skrobaka lub szpatutki do czyszcze-
nia, a nastepnie umy¢ wodg z mydtem i pozostawi¢ do
wyschniecia.

Ruszt grilla: Uzy¢ wody z mydtem. Niescierne proszki
czyszczace mozna stosowac na zaschniete pozostatosci,
a nastepnie sptuka¢ woda.

Czyszczenie palnika: Palnik nalezy czysci¢ tylko wtedy,
gdy butla gazowa jest odtgczona. Zdejmij ruszt chtodza-
cy i wyczys¢ palnik miekkg szczotkg lub przedmuchaj
sprezonym powietrzem, a nastepnie wytrzyj szmatka.
Wyczys¢ zatkane dysze za pomocg igty lub twardego dru-
tu (np. otwartego spinacza do papieru). Sprawdz palnik
pod katem kompletnosci (pekniecia i otwory). Jesli palnik
jest uszkodzony, nie moze by¢ dalej uzywany.

Serwis

To urzadzenie gazowe musi byé co roku poddawane
ponownej kontroli przez autoryzowanego serwisanta
urzadzen gazowych.

Tekst i parametry techniczne moga ulec zmianie. Tekst, wyglad i parametry techniczne mogag ulec zmianie bez powiadomienia.
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Az eredeti hasznalati utasitas forditasa

CSAK A GYARTO ALTAL SZALLITOTT TOMLOKET
ES TOMLOCSATLAKOZOKAT HASZNALJA.
Ha csere sziikséges, forduljon gaztermék-szaksze-
rviz szakemberhez.

A nem megfelel6 alkatrészek hasznalata sulyos
veszélyt okozhat!

Kizarélag jol szell6z6 helyen, kiiltéri hasznalatra.

Vigyazat: egyes alkatrészek nagyon forréak lehetnek,
gyermekek eldl elzarva tartandé.

A késziilék els6 hasznalata el6tt alaposan olvassa el
a hasznalati utasitast.

Gyujtas:
* Minden ég8 egyszeres gyujtdsu piezo gyujtast
hasznal.

Figyelmeztetés:

*+ Olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat,
hogy a grill megfeleléen telepitve, Osszeszerelve
és hasznalatra készen alljon. Az utasitasok be nem
tartasa sulyos sérulést és/vagy anyagi kart okozhat.

* Ha barmilyen kérdése van a telepitéssel vagy lze-
meltetéssel kapcsolatban, forduljon a markakere-
skedbjéhez vagy egy profi gazkészilék-szolgal-
tatohoz.

»  Foldon térténé hasznalat esetén a grillt és a palackot
mindig szilard, sik fellletre helyezze.

*  Soha ne gyuijtsa be a grillt zart helyzetben.

»  Ehhez a grillhez 11 kg - 15 kg-os s(ritett gazpalackok
hasznalhatdk. A grill jobban teljesit, ha propan- vagy
PB-gazt hasznal.

* Butangaz is hasznalhato, de a gazaramlas
sebessége miatt a palackot valészinlleg beboritja a
fagy, ami a gaznyomas csokkenéséhez vezet, ami
befolyasolja a grill teljesitményét.

* A grill hasznalatakor a kovetkezd feltételeket kell
betartani. A grill minden oldalan legalabb 1 méteres
tavolsagot kell tartani az akadalyoktol. A grill folott
nem szabad semmilyen akadalyt elhelyezni.

+  AGRILL BARMILYEN LETAKARASA TILOS!

«  HASZNALATI INFORMACIO: Tartsa meg ezt a
hasznalati utasitast a késébbi hasznalatra.

Csatlakoztassa a gazpalackot a késziilékhez

Ez a gazkészilék csak alacsony nyomasu, butan, propan
vagy LPG keverékkel tolt6tt, megfelel6 alacsony nyomasu
szabalyozdval és rugalmas tomlével ellatott gazpalackok-
kal hasznalhato. A tomlét tomldbilincsekkel kell régziteni
mind a szabalyzén, mind a készliléken. A készulék tzemi
nyomasa butangaz esetén 28 mbar-ra, propangaz es-
etén 37 mbar-ra, PB-gazkeverékek esetén 30 mbar-ra,
PB-gazkeverékek esetén 37 mbar-ra, PB-gazkeverékek
esetén 50 mbar-ra van beallitva. Hasznaljon megfeleld,
a BSEN 12864:2001 szabvany szerint tanusitott szabaly-
0z6t. A palackhoz megfelel6 nyomasszabalyozét a gazk-

ereskedéjéhez kérdezze meg.

Szabalyoz6 és tomlék

Ezeket az alkatrészeket a grillstitével egyutt szallitjak, de
cserealkatrészeket csak hivatalos kereskedéktél vagy hi-
vatalos gazkészilék-javitoktol lehet beszerezni. Kizardlag
a fent felsorolt nyomasu gazkészilékekhez jovahagyott
szabalyozokat és tomlbéket hasznaljon. A szabalyozo élet-
tartama kortlbelll 10 év. Javasoljuk, hogy a szabalyozét
otévente cserélje ki.

A nem megfeleld6 nyomasszabalyozd vagy
hasznalata veszélyes.

A készulék bekapcsolasa elétt mindig gy6z6djéon meg ar-
rél, hogy a szabdlyozo és a témlé jo allapotban van, és
nem all fenn a gazszivargas veszélye. A hasznalt tom-
I6nek meg kell felelnie a hasznalati orszag vonatkozo sz-
abvanyainak. A toml6é hossza legfeljebb 1,5 m lehet. Az
elhasznalddott vagy sérult tdmléket azonnal ki kell cserél-
ni. Csatlakoztatas el6tt mindig gy6z6djon meg arrol,
hogy a toml6é nem sérilt, nem tort el, és nem érintkezik a
készulék barmely részével.

tomlé

A késziilék tarolasa

A készuléket csak akkor szabad beltérben tarolni, ha a
gazpalack ki van kapcsolva. Ha a késziléket hosszabb
ideig nem hasznaljak, akkor azt az eredeti csomagolas-
ban, szaraz, pormentes kérnyezetben kell tarolni.

Gazpalack

A gazpalackot évatosan kell kezelni! Amikor a készliléket
nem hasznaljak, a gazpalackot ki kell csatlakoztatni.
A készilékrdl vald levalasztas utan mindig helyezze a
védoéburkolatot a gazpalackra.

A gazpalackokat a szabadban, jol szell6z6 helyen, flg-
gblegesen és gyermekek szamara elérhetetlen helyen
kell tarolni. A gazpalackokat nem szabad 50 °C feletti
hémérsékletnek kitenni. Ne tarolja a gazpalackokat tlz,
forré vagy izz6 targyak vagy mas gyujtéforrasok kozelé-
ben. Ne dohanyozzon, és ne hasznaljon nyilt langot,
amikor gazpalackokat kezel, vagy azok kdzelében tartéz-
kodik.

Ezt a készuléket csak kultéri hasznalatra szanjak, mind-
en éghetd anyagtdl tavol. A készulék fol6tt nem szabad
akadalyokat elhelyezni, és a készulék mindkét oldalan 1
méteren belll nem szabad targyakat vagy akadalyokat
elhelyezni. Fontos, hogy a készilék szell6z6nyilasai ne
legyenek sériltek vagy mas modon elzarva. A készuléket
mindig vizszintes és stabil fellleten kell elhelyezni. A
készuléket védeni kell a kdzvetlen huzattdl, és ugy kell
elhelyezni, illetve védeni, hogy a készilékbe ne tudjon
kdzvetlenll behatolni folyo viz (pl. esd).
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A késziilék gyarté altal lezart alkatrészeit a fel-
hasznalé nem cserélheti ki! A késziiléken semmilyen
modositas nem megengedett. Barmilyen javitast csak
a gazkésziilékekre vonatkozé6 engedéllyel rendelkez6é
szerviz végezhet.

Csatlakoztatas a késziilékhez

* AKkészulék csatlakoztatasa elétt gy6z6djon meg ar-
rél, hogy a készilék szabalyozdjaban, témlbjében
vagy égéjében nincsenek szennyezdédések. Pokok,
rovarok stb. kdénnyen eltémithetik a gazcsoévet! A
szivargd csovek tiuzet okozhatnak!

* Az ég6t csak gazcsétisztitdval tisztitsa meg.

e Csatlakoztassa a toml6t a készilékhez, és huzza
meg a csatlakozémenetet egy villaskulccsal. A tomld
cseréje esetén biztositani kell, hogy a késziléket és
a szabalyozot tomldébilincsekkel csatlakoztassa. Ha
a készilék nincs hasznalatban, valassza le a sza-
balyozét a gazpalackrol (a szabalyozéhoz mellékelt
utasitasoknak megfeleléen).

* A készuléket csak jol szell6z6 helyen szabad
hasznalni. Grillezés kézben ne akadalyozza az égési
leveg6 aramlasat az égéhoz.

+  KIZAROLAG KULTERI HASZNALATRA

HASZNALAT ELOTT MINDIG ELLENORIZZE A
CSOVEZETEKEKET SZIVARGAS SZEMPONTJABOL.

Soha ne ellendrizze a szivargast nyilt langgal,
mindig csak szappanos vizes oldatot hasznaljon.

Szivargas ellenérzése

*  Készitsen vizb8l és szappanbdl 1 rész mosoga-
tészappan és 3 rész viz aranyaban oldatot.

*  Gy6zbdjon meg rola, hogy a vezérlészelep el van
zarva.

* Csatlakoztassa a szabalyozo6t a gazpalackhoz, és
kapcsolja be/ki a gazellatast az égéhoz.

* Vigye fel a szappanos-vizes oldatot a gazvezeték
Osszes csatlakozojara. Ahol buborékok jelennek
meg, ott szivargas van a cs6ben, amelyet el kell
tavolitani.

»  Aszivargas kijavitasa utan vizsgalja meg ujra.

* Azellendrzés utan zarja el a gazt, vagy csatlakoztas-
sa ki a gazpalackot.

« Ha olyan szivargast talal, amely nem javithato,
a készulék nem hasznélhaté. Javittassa meg a
készuléket hivatalos gazszervizzel.

A grillégé meggyujtasa

» Nyissa ki a grillfedelet, és kapcsolja be a gazellatast.

« Nyomja meg a szabalyozégombot és forditsa MAX
allasba , ez begyujtja az égét.

« Ha az ég6 5 masodpercen bellil nem gyullad be,

forditsa az ég6szabalyozot OFF allasba, és ismételje
meg az elsé 1épést.

«  Allitsa be az égé langjat a szabalyozé MAX és MIN
allas kozott elforgatva.

*  Agrill kikapcsolasahoz el6szor zarja el a gazellatast,
majd forditsa az égészabalyozot OFF allasba.

¢ Megjegyzés: Ha nem sikerlil meggyujtani az égét,
allitsa az eég6szabalyzét OFF allasba, varjon 5
percet, majd ismételje meg a gyujtasi folyamatot.

Karbantartas és tisztitas

Vigyazat! Minden tisztitast és karbantartast csak akkor
szabad elvégezni, ha a grill nincs begyuijtva, és kihdlt, a
gazellatas pedig ki van huzva a gazpalackbdl.

Tisztitas: A készilék tisztitdsa minden grillezés utan (kb.
15 perc) a legjobb eredményt biztositja a tisztasag és a
sités mindsége szempontjabdl.

Kiils6 feliilet: Tisztitsa meg enyhe mosoészerrel
vagy szodabikarbonaval és meleg vizzel. A raszaradt
maradékokra nem surolé tisztitoporokat lehet hasznalni,
majd vizzel ledbliteni.

Belsé feliilet: Ha a grillfedél belsd felllete égett zsirtdl
vagy egyéb szennyezddéstll piszkos, tisztitsa meg
tomény, meleg szappanos vizzel. Oblitse le vizzel,
és hagyja teljesen megszaradni. Soha ne hasznaljon
sUt6tisztitd tipusu termékeket.

Belso feliilet - alsé rész: Ecsettel, kapardval vagy tisz-
titdspatulaval tavolitsa el a maradvanyokat, majd mossa
le szappanos vizzel, és hagyja megszaradni.

Grillracs: Hasznaljon enyhén szappanos vizet. A
megszaradt maradékra nem surol6 hatasu tisztitoporokat
lehet hasznalni, majd vizzel ledbliteni.

Az égo tisztitasa: Az ég6t csak akkor tisztitsa, ha a
gazpalack ki van huzva. Vegye le a hiitéracsot, és puha
kefével tisztitsa meg az égét, vagy fujja meg sdritett
levegbvel, majd torolje at egy ruhaval. Az eltdmd6dott
fuvokakat tlvel vagy kemény drottal (pl. nyitott gemka-
poccsal) tisztitsa meg. Ellenérizze az €96 teljességét
(repedések és lyukak). Ha sérlilt, az ég6 a tovabbiakban
nem hasznalhaté.

Szervizelés

Ezt a gazkészuléket évente Ujra at kell vizsgéltatni egy
erre felhatalmazott gazkésziilék-szerelével.

A szbveg és a miiszaki paraméterek valtozhatnak. A széveg, a dizajn és a miiszaki paraméterek valtoztatasai elézetes értesités nélkdil

valtozhatnak, és a valtoztatasoknak fenntartva vannak.
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Prevod izvirnih navodil za uporabo

UPORABLJAJTE SAMO CEVI IN SPOJKE, Kl JIH JE
DOBAVIL PROIZVAJALEC.
Ce je potrebna zamenjava, se obrnite na strokovnja-
ka za plinske izdelke.
Uporaba neustreznih delov lahko povzro€i resno
nevarnost!

Za zunanjo uporabo samo na dobro prezracevanih
obmogjih.

Pozor: nekateri deli so lahko zelo vro¢i, hranite jih zu-
naj dosega otrok.

Pred prvo uporabo naprave natanéno preberite na-
vodila za uporabo.

Vzig:
»  Vsigorilniki uporabljajo piezoelektri¢ni vzig z enojnim
vzigom.

Opozorilo:

* Pozorno preberite naslednja navodila, da se pre-
priCate, da je va$ zar pravilno namescen, sestavljen
in pripravljen za uporabo. NeupoStevanje teh navodil
lahko povzroc¢i hude telesne poSkodbe in/ali materi-
alno Skodo.

«  Ce imate kakr$nakoli vpradanja v zvezi z namestit-
vijo ali delovanjem, se obrnite na prodajalca ali na
strokovno podjetje za plinsko opremo.

»  Priuporabi na tleh Zar in jeklenko vedno postavite na
trdno in ravno povrsino.

«  Zara nikoli ne priZigajte v zaprtem poloZaju.

*  Zata zar se lahko uporabljavjo jeklenke s stisnjenim
plinom od 11 kg do 15 kg. Zar bo deloval bolje, ¢e
boste uporabljali plin na propan ali utekoc&injen naftni
plin.

»  Uporabite lahko tudi butan, vendar se bo zaradi hi-
trosti pretoka plina jeklenka verjetno prekrila z zm-
rzaljo, zaradi €esar se bo zmanjsal tlak plina, kar bo
vplivalo na delovanje zara.

e Pri uporabi tega zara je treba upoStevati naslednje
pogoje. Na vseh straneh zara mora biti najmanj 1
meter oddaljen od kakrsnih koli ovir. Nad zarom ne
sme biti nobene ovire.

+  KAKRSNO KOLI PREKRIVANJE ZARA NI DOVOL-
JENO!

« INFORMACIJE ZA UPORABNIKA: Ta navodila
shranite za kasnejSo uporabo.

Plinsko jeklenko prikljucite na napravo

Ta plinski aparat je primeren za uporabo samo z nizkot-
lacnimi plinskimi jeklenkami, napolnjenimi z meSanico bu-
tana, propana ali utekoCinjenega naftnega plina, oprem-
lienimi z ustreznim nizkotlaénim regulatorjem in gibljivo
cevjo. Cev mora biti pritrjena s cevnimi sponkami tako
na regulatorju kot na aparatu. Delovni tlak te naprave je
nastavljen na 28 mbar za butan, 37 mbar za propan in 30
mbar za meSanice utekoCinjenega naftnega plina ali 37

mbar za meS$anice utekoCinjenega naftnega plina ali 50
mbar za mesanice utekoCinjenega naftnega plina. Upo-
rabite ustrezen regulator, certificiran po standardu BSEN
12864:2001. Za ustrezen regulator tlaka za jeklenko se
posvetujte s prodajalcem plina.

Regulator in cevi

Ti deli so prilozeni zaru, vendar so nadomestni deli na
voljo le pri pooblas€enih prodajalcih ali pooblas€enih ser-
viserjih plinskih naprav. Uporabljajte samo regulatorje in
cevi, odobrene za plinske naprave z zgoraj navedenimi
tlaki. Zivljenjska doba regulatorja je priblizno 10 let. Pri-
poro¢amo, da regulator zamenjate vsakih pet let.

Uporaba napacnega regulatorja tlaka ali cevi je nevarna.

Pred vklopom naprave se vedno prepricajte, da sta regu-
lator in cev v dobrem stanju in da ni nevarnosti uhajanja
plina. Uporabljena cev mora ustrezati ustreznim stand-
ardom za drzavo uporabe. Cev mora biti dolga najvec
1,5 m. Obrabljene ali poSkodovane cevi je treba takoj
zamenjati. Pred prikljucitvijo se vedno prepricajte, da cev
ni poSkodovana, pretrgana ali v stiku s katerim koli delom
naprave.

Shranjevanje naprave

Napravo je dovoljeno skladid¢iti v zaprtih prostorih le, ¢e
je plinska jeklenka odklopljena. Ce naprave dalj ¢asa ne
uporabljate, jo shranite v originalni embalazi in v suhem,
brezpraSnem okolju.

Plinska jeklenka

S plinsko jeklenko je treba ravnati previdno! Kadar
naprave ne uporabljate, je treba plinsko jeklenko odklo-
piti. Po odklopu plinske jeklenke od aparata na njo vedno
namestite zas¢itni pokrov.

Plinsko jeklenko je treba hraniti na prostem, na dobro
prezratevanem prostoru, v pokonénem polozaju in izven
dosega otrok. Plinske jeklenke ne smejo biti izpostavljene
temperaturam nad 50 °C. Plinskih jeklenk ne shranjujte
v blizini ognja, vro€ih ali zarec¢ih predmetov ali drugih vi-
rov vziga. Pri rokovanju s plinskimi jeklenkami ali v njihovi
blizini ne kadite in ne uporabljajte odprtega ognja.

Ta naprava je namenjena samo za uporabo na prostem,
stran od vseh gorljivih materialov. Nad napravo ne smejo
biti postavljene nobene ovire, na vsaki strani naprave pa
ne smejo biti postavljeni nobeni predmeti ali ovire v oddal-
jenosti 1 m od naprave. Pomembno je, da prezraevalne
odprtine naprave niso poSkodovane ali kako drugace
blokirane. Naprava mora biti vedno postavljena na ravni
in stabilni povrsini. Naprava mora biti zascitena pred nep-
osrednim prepihom in postavljena ali zasc¢itena pred nep-
osrednim vdorom tekoCe vode (npr. dezja).
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Uporabnik ne sme spreminjati delov naprave, ki jih
je zapecatil proizvajalec! Spremembe naprave niso
dovoljene. Morebitna popravila lahko opravi le poo-
blasceni servis plinskih naprav.

Prikljucitev na napravo

»  Pred priklju€itvijo naprave se prepricajte, da v reg-
ulatorju, cevi ali gorilniku naprave ni necisto¢. Pa-
jki, zuzelke itd. lahko zlahka zamas$ijo plinsko cev!
Netesne cevi lahko povzroc€ijo pozar!

*  Gorilnik Cistite samo s Cistilom za plinske cevi.

»  Priklju€ite cev na napravo in z nastavkom za klju¢
zategnite prikljuéni navoj. Ce je cev zamenjana, je
treba zagotoviti, da sta naprava in regulator poveza-
na s cevnimi sponkami. Ko naprave ne uporabljate,
regulator odklopite od plinske jeklenke (v skladu z
navodili, prilozenimi regulatorju).

*  Napravo lahko uporabljate le v dobro prezraCevanem
prostoru. Med peko na Zaru ne ovirajte pretoka zraka
za zgorevanje do gorilnika.

«  SAMO ZA ZUNANJO UPORABO

PRED UPORABO VEDNO PREVERITE, ALI CEVO-
VOD NE PUSCA.

Nikoli ne preverjajte pus¢anja z odprtim plamenom,
vedno uporabljajte samo raztopino milnice.

Preverjanje puséanja

»  Pripravite raztopino vode in mila v razmerju 1 del
mila za pomivanje posode na 3 dele vode.

*  PrepriCajte se, da je krmilni ventil izklopljen.

*  Regulator priklju€ite na plinsko jeklenko in vklopite/
izklopite dovod plina do gorilnika.

. Raztopivno mila in vode nanesite na vse spoje plino-
vodov. Ce se pojavijo mehurcki, je v cevi pus€anje, ki
ga je treba odstraniti.

»  Po odpravi pus€anja ponovno preglejte.

*  Po pregledu izklopite plin ali odklopite plinsko jeklen-
ko.

«  Ce odkrijete puséanje, ki ga ni mogode popraviti,
naprave ne smete uporabljati. Napravo dajte poprav-
iti pooblas€enemu servisnemu centru za plin.

Priziganje gorilnika za zar
«  Odprite pokrov Zara in vkljucite dovod plina.

»  Pritisnite nadzorni gumb in ga obrnite v polozaj MAX
, S Cimer boste vzgali gorilnik.

«  Ce se gorilnik ne prizge v 5 sekundah, obrnite regu-
lator gorilnika v polozaj OFF in ponovite prvi korak.

*  Plamen gorilnika nastavite tako, da vrtite regulator
med polozajema MAX in MIN.

* Za izklop zara najprej izklopite dovod plina in nato
obrnite regulator gorilnika v polozaj OFF.

«  Obvestilo: Ce gorilnika ne morete prizgati, obrnite
krmilnik v polozZaj OFF, po¢akajte 5 minut in ponovite
postopek priziganja.

Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Opozorilo: Vsa CiS€enja in vzdrzevalna dela se lahko iz-
vajajo le, €e zar ni prizgan in je ohlajen, dovod plina pa je
izklopljen iz plinske jeklenke.

Ciséenje: Ciscenje naprave po vsakem Zaru (priblizno 15
minut) bo zagotovilo najboljSe rezultate glede Cistoce in
kakovosti pe€enja.

Zunanja povrsina: Ogcistite z blagim detergentom ali
sodo bikarbono in toplo vodo. Na zasuSene ostanke lahko
uporabite neabrazivne Cistilne praske, nato pa jih sperite
z vodo.

Notranja povrsina: Ce je notranja povrsina pokrova Zara
umazana z zazgano mascobo ali drugimi necisto€ami, jo
ocCistite s koncentrirano toplo milnico. Izperite z vodo in
pustite, da se popolnoma posusi. Nikoli ne uporabljajte
izdelkov za CiS€enje pecice.

Notranja povrsina - dno: Odstranite ostanke s krtaco,
strgalom ali Cistilno lopatico, nato jih sperite z milnico in
pustite, da se posusijo.

Resetka zara: Uporabite rahlo milnico. Na zasu$ene os-
tanke lahko uporabite neabrazivne Cistilne praske, nato
jih sperite z vodo.

Ciséenje gorilnika: Gorelnik &istite le, ¢e je plinska
jeklenka odklopljena. Odstranite hladilno reSetko in go-
rilnik oCistite z mehko krtaco ali izpihajte s stisnjenim
zrakom in nato obriSite s krpo. ZamasSene Sobe o istite z
iglo ali trdo Zico (npr. odprto sponko za papir). Preverite
popolnost gorilnika (razpoke in luknje). Ce je pogkodo-
van, gorilnika ne morete ve¢ uporabljati.

Servis

To plinsko napravo mora vsako leto ponovno pregledati
pooblas¢eni serviser za plinske naprave.

Besedilo in tehni¢ni parametri se lahko spremenijo. Spremembe besedila, zasnove in tehni¢nih parametrov se lahko spremenijo brez

predhodnega obvestila in so predmet sprememb.
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Prijevod originalnog prirucnika s uputama

KORISTITE SAMO CRIJEVA | SPOJNICE CRIJEVA
KOJE ISPORUCUJE PROIZVODAC
Ako je potrebna zamjena, obratite se stru¢njaku za
servis plinskih proizvoda.
Koristenje neprikladnih dijelova moze uzrokovati
ozbiljnu opasnost!

Samo za vanjsku upotrebu u dobro prozraéenim
prostorima.

Oprez: neki dijelovi mogu biti vrlo vruéi, drzite izvan
dohvata djece.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte upute.

Paljenje:
*  Svi plamenici koriste piezo paljenje s jednim paljen-
jem

Upozorenje:

» Pazljivo procitajte sljedece upute kako biste osigu-
rali da je vas rostilj pravilno instaliran, sastavljen i
spreman za upotrebu. Nepostivanje ovih uputa moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

*  Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s instalacijom ili
radom, obratite se svom prodavadu ili profesionalnoj
tvrtki za plinsku opremu.

»  Prilikom koriStenja na tlu, rostilj i bocu uvijek postavite
na ¢vrstu, ravnu povrsinu.

*  Nikada ne palite rostilj u zatvorenom polozZaju.

»  Zaovaj rostilf mogu se koristiti boce s komprimiranim
plinom od 11 kg - 15 kg. Rostilj ¢e bolje raditi kada se
koristi propan ili LPG plin.

*  Moze se koristiti i butan, ali zbog brzine protoka pli-
na, boca ¢e vjerojatno biti prekrivena mrazom, sto ¢e
rezultirati smanjenjem tlaka plina, $to ¢e utjecati na
performanse rostilja.

*  Prilikom koriStenja ovog rostilja moraju se postivati sl-
jedeci uvjeti. Sa svih strana rostilja mora se odrzavati
minimalna udaljenost od 1 metra od bilo kakvih pre-
preka. lznad rostilja ne smiju se postavljati nikakve
prepreke. BILO KAKVO POKRIVANJE ROSTILJA
NIJE DOZVOLJENO!

« UPUTE ZA KORISNIKA: Sacuvajte ove upute za
buduc¢u upotrebu.

Spojite plinsku bocu na uredaj

Ovaj plinski uredaj prikladan je samo za koriStenje s
plinskim bocama niskog tlaka napunjenim mjesavinama
butana, propana ili LPG-a, opremljenim odgovarajuéim
regulatorom niskog tlaka i fleksibilnim crijevom. Crijevo
mora biti priévr§éeno stezaljkama za crijevo i na regula-
toru i na uredaju. Radni tlak ovog uredaja postavljen je
na 28 mbara za butan, 37 mbara za propan i 30 mbara
za LPG mjesavine ili 37 mbara za LPG mjeSavine ili 50
mbara za LPG mjeSavine. Koristite odgovarajuci regula-
tor certificiran prema BSEN 12864:2001. Za odgovarajuci
regulator tlaka za bocu obratite se svom prodavacu plina.

Regulator i crijeva

Ovi dijelovi isporu€uju se s rostiljem, ali zamjenski su dos-
tupni samo kod ovlastenih prodavaca ili ovlastenih servi-
sera plinskih uredaja. Koristite samo regulatore i crijeva
odobrene za plinske uredaje s gore navedenim tlakovi-
ma. Vijek trajanja regulatora je priblizno 10 godina. Pre-
poru¢ujemo zamjenu regulatora svakih pet godina.
KoriStenje pogreSnog regulatora tlaka ili crijeva je opasno.
Prije uklju€ivanja uredaja uvijek provjerite jesu li reg-
ulator i crijevo u dobrom stanju i da ne postoji rizik od
curenja plina. Crijevo koje se koristi mora zadovoljavati
relevantne standarde za zemlju kori$tenja. Duljina crijeva
mora biti maksimalno 1,5 m. IstroSena ili oStecena crijeva
moraju se odmah zamijeniti. Prije spajanja uvijek prov-
jerite je li crijevo oSteceno, slomljeno ili u kontaktu s bilo
kojim dijelom uredaja.

Skladistenje uredaja

Uredaj je dopusteno skladistiti u zatvorenom prostoru
samo kada je plinska boca iskljuCena. Ako se uredaj ne
koristi dulje vrijeme, treba ga Cuvati u originalnoj ambalazi
na suhom mjestu bez prasine..

Plinska boca

S plinskom bocom treba paZljivo rukovati! Kada se uredaj
ne koristi, plinska boca mora biti odspojena. Uvijek stavite
zastitni poklopac na plinsku bocu nakon Sto je odspojite
s uredaja.

Plinske boce moraju se Cuvati na otvorenom u dobro
prozraenom prostoru, uspravno i izvan dohvata djece.
Plinske boce ne smiju se izlagati temperaturama iznad
50°C. Ne skladistite plinske boce u blizini vatre, vruéih
ili uzarenih predmeta ili drugih izvora paljenja. Ne puSite
niti koristite otvoreni plamen prilikom rukovanja ili u blizini
plinskih boca.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za vanjsku upotrebu,
dalje od svih zapaljivih materijala. 1znad uredaja ne smiju
se postavljati nikakve prepreke, a nikakvi predmeti ili pre-
preke ne smiju se postavljati unutar 1 metra od uredaja
sa svake strane. Vazno je da ventilacijski otvori uredaja
ne budu osteceni ili na drugi nacin blokirani. Uredaj uvijek
mora biti postavljen na ravnu i stabilnu povrSinu. Uredaj
mora biti zasti¢en od izravnog propuha i mora biti postav-
lien ili zasti¢en od izravnog prodiranja tekuée vode (npr.
kise).
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Dijelove uredaja koje je zapecatio proizvodac korisnik
ne smije mijenjati! Nisu dopustene nikakve preinake
na uredaju. Popravke smije obavljati samo ovlasteni
servis za plinske uredaje.

Priklju¢ak na uredaj

»  Prije spajanja uredaja provjerite da nema necisto¢a u
regulatoru, crijevu ili plameniku uredaja. Pauci, inse-
kti itd. mogu lako zaCepiti plinsku cijev! Propustanje
cijevi moze dovesti do pozaral

*  Plamenik Cistite samo sredstvom za €iSéenje plinskih
cijevi.

»  Spojite crijevo na uredaj i zategnite navoj prikljucka
klju¢em. Ako se crijevo zamjenjuje, mora se osigu-
rati da su uredaj i regulator spojeni pomocu stezaljki
za crijevo. Odspojite regulator s plinske boce (prema
uputama isporuc¢enim s regulatorom) kada uredaj
nije u upotrebi.

* Uredaj se smije koristiti samo u dobro prozra¢enom
prostoru. Ne ometajte protok zraka za izgaranje do
plamenika tijekom rostiljanja.

«  SAMO ZA VANJSKU UPOTREBU

UVIJEK PROVJERITE DA LI CIJEVI PROPUSTAJU
PRIJE UPOTREBE. Nikada ne provjeravajte pro-
pustanje otvorenim plamenom,

uvijek koristite samo otopinu sapuna i vode.

Provjerite ima li curenja

*  Pripremite otopinu vode i sapuna u omjeru 1 dijela
deterdzenta za pranje posuda i 3 dijela vode.

*  Provjerite je li regulacijski ventil zatvoren.

*  Spojite regulator na plinsku bocu i ukljucite/iskljucite
dovod plina do plamenika.

* Nanesite otopinu sapuna i vode na sve spojeve plin-
skih vodova. Tamo gdje se pojavljuju mjehuri¢i, pos-
toji curenje u cijevi koje se mora ukloniti.

»  Nakon $to je curenje popravljeno, ponovno pregleda-
jte.

* Nakon pregleda iskljuCite plin ili odspojite plinsku
bocu.

» Ako se pronade curenje koje se ne moze popraviti,
uredaj se ne smije Koristiti. Uredaj neka popravi ov-
lasteni plinski servis.

Paljenje plamenika rostilja

»  Otvorite poklopac rostilja i ukljucite dovod plina.

»  Pritisnite upravljacku rucicu i okrenite je u polozaj
MAX, to ¢e upaliti plamenik.

*  Ako se plamenik ne upali unutar 5 sekundi, iskljucCite
regulator plamenika i ponovite prvi korak.

* Podesite plamen plamenika okretanjem regulatora
izmedu polozaja MAX i MIN.

*  Za iskljucivanje rostilja prvo iskljucite dovod plina, a
zatim iskljucite regulator plamenika.

* Napomena: Ako ne mozete upaliti plamenik, iskl-
juCite regulator, priCekajte 5 minuta i ponovite pos-
tupak paljenja..

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Oprez: Sva CiS¢enja i odrzavanja smiju se provoditi samo
kada rostilj nije upaljen i hladan, a dovod plina je iskljucen
iz plinske boce..

Ciséenje: Ciséenje uredaja nakon svakog pedéenja na
rostilju (otprilike 15 minuta) dat ¢e najbolje rezultate u po-
gledu Cistoce i kvalitete kuhanja..

Vanjska povrsina: Cistite blagim deterdZentom ili sodom
bikarbonom i toplom vodom. Neabrazivni praskovi za
¢iScenje mogu se koristiti na osuSenim ostacima, a zatim
isprati vodom..

Unutarnja povrsina: Ako je unutarnja povrsina poklopca
rostilja zaprljana zagorenom masnoc¢om ili drugim necis-
tocama, odistite je koncentriranom toplom sapunicom.
Isperite vodom i ostavite da se potpuno osusi. Nikada ne
koristite sredstva za €iS¢enje pecnica.

Unutarnja povrsina - dno: Ostatke uklonite ¢etkom,
strugalicom ili lopaticom za CiS¢enje, zatim operite sapu-
nicom i ostavite da se osusi.

ResSetka za rostilj: Koristite lagano sapunsku vodu. Nea-
brazivni praskovi za ¢iS¢enje mogu se koristiti na osuSen-
im ostacima, a zatim isprati vodom..

Ciséenje plamenika: Plamenik &istite samo kada je plin-
ska boca isklju¢ena. Uklonite reSetku za hladenje i oCis-
tite plamenik mekom cetkom ili puhnite komprimiranim
zrakom, a zatim obriSite krpom. Zaceplijene mlaznice
ocistite iglom ili tvrdom Zicom (npr. otvorenom spajali-
com). Provijerite je li plamenik potpuno opremljen (puko-
tine i rupe). Ako je ostecen, plamenik se vise ne moze
koristiti.

Servis

Ovaj plinski uredaj mora se ponovno pregledati jednom
godis$nje od strane ovlastenog servisera plinskih uredaja..

Tekst i tehnicki parametri podloZni su promjenama. Promjene teksta, dizajna i tehni¢kih specifikacija podloZne su promjenama bez pre-

thodne najave.
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Traducerea manualului de instructiuni original

UTILIZATI NUMAI FURTUNURI SI RACORDURI DE
FURTUN FURNIZATE DE PRODUCATOR

Daca este necesara inlocuirea, contactati un special-
ist in service pentru produse de gaz.

Utilizarea de piese neadecvate poate cauza un peri-
col grav!

Pentru utilizare in exterior numai in zone bine venti-
late.

Atentie: unele piese pot fi foarte fierbinti, pastrati-le
departe de indemana copiilor.

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza
aparatul pentru prima data.

Aprindere:

»  Toate arzatoarele utilizeaza aprindere piezoelectrica
Cu 0 singura aprindere

Avertisment:

«  Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni pentru a va
asigura ca gratarul dvs. este corect instalat, asam-
blat si pregatit pentru utilizare. Nerespectarea aces-
tor instructiuni poate duce la vatamari grave si/sau
daune materiale.

* Daca aveti intrebari cu privire la instalare sau
functionare, contactati distribuitorul dvs. sau con-
tactati o companie profesionista de echipamente pe
gaz.

* Atunci cand utilizati pe sol, asezati intotdeauna
gratarul si butelia pe o suprafata ferma si plana.

*  Nu aprindeti niciodata gratarul in pozitia inchis.

»  Butelile de gaz comprimat de 11 kg - 15 kg pot fi uti-

lizate pentru acest gratar. Gratarul va functiona mai
bine atunci cand se utilizeaza gaz propan sau GPL.

»  Butanul poate fi, de asemenea, utilizat, dar din cauza
vitezei de curgere a gazului, este posibil ca butelia
sa fie acoperitd cu gheata, ceea ce duce la o reduc-
ere a presiunii gazului, care va afecta performanta
gratarului.

*  Urmatoarele conditii trebuie respectate atunci cand
utilizati acest gratar. Pe toate laturile gratarului tre-
buie pastrata o distanta minima de 1 metru fata de
orice obstacol. Niciun obstacol nu trebuie sa fie amp-
lasat deasupra gratarului.

+ ORICE ACOPERIRE A GRATARULUI NU ESTE
PERMISA!

+ INFORMATII PENTRU UTILIZATOR: Pastrati aceste
instructiuni pentru consultare ulterioara.

Conectarea buteliei de gaz la aparat

Acest aparat pe gaz este adecvat numai pentru utilizarea
cu butelii de gaz de joasa presiune umplute cu butan, pro-
pan sau amestecuri de GPL, prevazute cu un regulator de
joasa presiune adecvat si un furtun flexibil. Furtunul tre-
buie sa fie fixat cu cleme de furtun atat pe regulator, céat si
pe aparat. Presiunea de functionare a acestui aparat este

stabilita la 28 mbar pentru gazul butan, 37 mbar pentru
gazul propan si 30 mbar pentru amestecurile GPL, sau 37
mbar pentru amestecurile GPL, sau 50 mbar pentru ame-
stecurile GPL. Utilizati un regulator adecvat certificat con-
form BSEN 12864:2001. Consultati distribuitorul de gaz
pentru regulatorul de presiune adecvat pentru butelie.

Regulator si furtunuri

Aceste piese sunt furnizate impreuna cu gratarul, dar
piesele de schimb sunt disponibile numai la distribuitorii
autorizati sau la reparatorii autorizati de aparate cu gaz.
Utilizati numai regulatoare si furtunuri aprobate pentru
aparatele pe gaz cu presiunile enumerate mai sus. Du-
rata de viata a regulatorului este de aproximativ 10 ani.
Va recomandam ca regulatorul sa fie inlocuit la fiecare
cinci ani.

Utilizarea unui regulator de presiune sau a unui furtun
gresit este periculoasa.

Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va intotdeauna ca
regulatorul si furtunul sunt Tn stare buna si ca nu exista
niciun risc de scurgere a gazului. Furtunul utilizat trebuie
sa indeplineascéa standardele relevante pentru tara de
utilizare. Lungimea furtunului trebuie sa fie de maximum
1,5 m. Furtunurile uzate sau deteriorate trebuie inlocuite
imediat. inainte de conectare, asigurati-va intotdeauna ca
furtunul nu este deteriorat, rupt sau in contact cu vreo
parte a aparatului.

Depozitarea aparatului

Este permisa depozitarea aparatului in interior numai
atunci cand butelia de gaz este deconectata. Daca
aparatul nu este utilizat pentru o perioada indelungata
de timp, acesta trebuie depozitat in ambalajul original si
pastrat intr-un mediu uscat, fara praf.

Butelia de gaz

Butelia de gaz trebuie manipulatd cu grija! Atunci cand
aparatul nu este utilizat, butelia de gaz trebuie deconec-
tatd. Puneti intotdeauna capacul de protectie pe butelia
de gaz dupa deconectarea acesteia de la aparat.

Buteliile de gaz trebuie depozitate in aer liber, intr-o zona
bine ventilata, in pozitie verticala si departe de indema-
na copiilor. Butelile de gaz nu trebuie sa fie expuse la
temperaturi mai mari de 50°C. Nu depozitati buteliile de
gaz langa foc, obiecte fierbinti sau incandescente sau
alte surse de aprindere. Nu fumati si nu folositi flacari
deschise atunci cand manevrati butelile de gaz sau in
apropierea acestora.

Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in exterior,
departe de toate materialele combustibile. Nu trebuie
amplasate obstacole deasupra aparatului si nu trebuie
amplasate obiecte sau obstacole la mai putin de 1 metru
de aparat pe fiecare parte. Este important ca orificiile de
ventilatie ale aparatului sa nu fie deteriorate sau blocate
in alt mod. Aparatul trebuie sa fie amplasat intotdeauna
pe o suprafata plana si stabild. Aparatul trebuie protejat
impotriva curentilor de aer directi si trebuie pozitionat
sau protejat impotriva patrunderii directe a oricarei ape
curgatoare (de exemplu, ploaie).
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Partile aparatului sigilate de producéator nu trebuie
modificate de catre utilizator! Nu este permisa nicio
modificare a aparatului. Orice reparatie poate fi efec-
tuata numai de catre un service autorizat pentru apa-
rate cu gaz.

Racordarea la aparat

« Tnainte de conectarea aparatului, asigurati-va ca nu
exista impuritati in regulatorul, furtunul sau arzato-
rul aparatului. Paianjenii si insectele etc. pot infunda
cu usurintd conducta de gaz! Tevile cu scurgeri pot
duce la incendiu!

«  Curatati arzatorul numai cu un detergent pentru tevi
de gaz.

*  Conectati furtunul la aparat si strangeti filetul de
conectare cu o cheie. Daca furtunul este Tnlocuit, tre-
buie sa va asigurati ca aparatul si regulatorul sunt
conectate folosind cleme de furtun. Deconectati
regulatorul de la butelia de gaz (in conformitate cu
instructiunile furnizate cu regulatorul) atunci cand
aparatul nu este utilizat.

*  Aparatul trebuie sa fie utilizat numai intr-o zona bine
ventilata. Nu obstructionati fluxul de aer de ardere
catre arzator atunci cand faceti gratar.

« NUMAI PENTRU UTILIZARE IN EXTERIOR

VERIFICATI INTOTDEAUNA DACA EXISTA SCUR-
GERI IN CONDUCTE iNAINTE DE UTILIZARE.

Nu verificati niciodata daca exista scurgeri cu o
flacara deschisa,
utilizati intotdeauna numai o solutie de apa cu
sapun.

Verificarea scurgerilor

*  Pregatiti o solutie de apa si sapun intr-un raport de 1
parte sapun de spélat vase la 3 parti apa.

*  Asigurati-va ca supapa de control este inchisa.

»  Conectati regulatorul la butelia de gaz si porniti/opriti
alimentarea cu gaz a arzatorului.

* Aplicati solutia de apa si sapun la toate imbinarile
conductei de gaz. In cazul in care apar bule, exista o
scurgere in conducta care trebuie eliminata.

» Dupa ce scurgerea a fost reparata, inspectati din
nou.

»  Dupa inspectie, opriti gazul sau deconectati butelia
de gaz.

» Daca se constata o scurgere care nu poate fi repa-

rata, aparatul nu poate fi utilizat. Aduceti aparatul la
reparat la un centru autorizat de service pentru gaz.

Aprinderea arzatorului gratarului

«  Deschideti capacul gratarului si porniti alimentarea
Ccu gaz.

*  Apasati butonul de control si rotiti-l in pozitia MAX,
aceasta va aprinde arzatorul.

. Daca arzatorul nu se aprinde in 5 secunde, rotiti

butonul de control al arzatorului la pozitia OFF si
repetati primul pas.

*  Reglati flacara arzatorului prin rotirea comenzii intre
pozitiile MAX si MIN.

«  Pentru a opri gratarul, inchideti mai intai alimentar-
ea cu gaz si apoi rotiti comanda arzatorului la OFF
(OPRIT).

e Nota: Daca nu reusiti sa aprindeti arzatorul, rotiti
comenzile pe OFF, asteptati 5 minute si repetati pro-
cesul de aprindere.

intretinere si curatare

Atentie: Toate operatiunile de curatare si intretinere tre-
buie efectuate numai atunci cand gratarul nu este aprins
si este rece, iar alimentarea cu gaz este deconectata de
la butelia de gaz.

Curatare: Curatarea aparatului dupa fiecare sesiune de
gratar (aproximativ 15 minute) va oferi cele mai bune re-
zultate Tn ceea ce priveste curatenia si calitatea gatitului.

Suprafata exterioara: Curatati folosind detergent
usor sau bicarbonat de sodiu si apa calda. Pulberile de
curatare neabrazive pot fi utilizate pe reziduurile uscate,
apoi clatite cu apa.

Suprafata interioara: Daca suprafata interioara a capac-
ului gratarului este murdara cu grasime arsa sau alte res-
turi, curatati-o cu apa calda sapunata concentrata. Clatiti
cu apa si lasati sa se usuce complet. Nu utilizati niciodata
produse de tip detergent pentru cuptor.

Suprafata interioara - partea inferioara: indepértat,i
reziduurile cu o perie, un razuitor sau o spatula de curatat,
apoi spalati cu apa cu sapun si lasati sa se usuce.

Grila gratarului: Utilizati apa usor sapunicioasa. Pulber-
ile de curatare neabrazive pot fi utilizate pe reziduurile
uscate, apoi clatite cu apa.

Curatarea arzatorului: Curatati arzatorul numai atunci
cand butelia de gaz este deconectata. Scoateti gratarul
de racire si curatati arzatorul cu o perie moale sau su-
flati cu aer comprimat si apoi stergeti cu o carpa. Curatati
eventualele duze infundate cu un ac sau un fir dur (de ex-
emplu, o agrafa deschisa). Verificati daca arzatorul este
complet (fisuri si gauri). Daca este deteriorat, arzatorul nu
mai poate fi utilizat.

Service

Acest aparat pe gaz trebuie sa fie inspectat din nou anual
de catre un tehnician de service autorizat pentru aparate
pe gaz.

Textul si parametrii tehnici se pot modifica. Modificarile aduse textului, designului si parametrilor tehnici pot fi modificate fara notificare

prealabila si sunt supuse modificérilor.
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Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums

IZMANTOJIET TIKAI RAZOTAJA PIEGADATAS
SLUTENES UN SLUTENU SAVIENOTAJUS.
Ja nepiecieSama nomaina, sazinieties ar gazes pro-
duktu servisa specialistu.
Nepiemeérotu detalu izmanto$ana var radit nopietnas
briesmas!

Lietosanai arpus telpam tikai labi védinamas telpas.
Uzmanibu: dazas detalas var but loti karstas, glabat
bérniem nepieejama vieta.

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes riipigi izlasiet
instrukciju.

Aizdedzinasana:

*  Visiem degliem izmanto vienreizgjas aizdedzes pje-
Z0 aizdedzi.

Bridinajums:

* Lai parliecinatos, ka grils ir pareizi uzstadits,
samontéts un gatavs lietoSanai, uzmanigi izlasi-
et turpmak sniegtos noradijumus. So noradijumu
neievéroSana var izraisit nopietnas traumas un/vai
materialos zaud&jumus.

* Jajums rodas jautajumi par uzstadiSanu vai eksplu-
ataciju, sazinieties ar savu izplatitaju vai profesionalu
gazes iekartu uznémumu.

* Lietojot uz zemes, vienmér novietojiet grilu un balonu
uz stingras, Iidzenas virsmas.

* Nekad neiededziniet grilu slégta stavoklr.

«  Sim grilam var izmantot saspiestas gazes balonus ar
svaru 11 kg - 15 kg. Grils darbosies labak, ja izman-
tosiet propana vai saskidrinatas naftas gazi.

e Var izmantot arT butanu, taCu gazes plismas atru-
ma dé| balonu, visticamak, parklas sals, ka rezultata
samazinasies gazes spiediens, kas ietekmés grila
darbibu.

»  Lietojot So grilu, jaievéro §adi nosactjumi. Visas grila
puseés ir jaievéro vismaz 1 metra attdlums no jebkadi-
em Skérsliem. Virs grila nedrikst novietot nekadus
Skerslus.

+  GRILS NAV ATLAUTS PARKLAT!

«  INFORMACIJA IZMANTOSANA: Saglabajiet $o in-
strukciju turpmakai lietosanai.

Pievienojiet gazes balonu iericei

ST gazes ierice ir piemérota lietoSanai tikai ar zemspie-
diena gazes baloniem, kas piepilditi ar buténa, propana
vai saskidrinatas naftas gazes maisijumiem un apriko-
ti ar piemérotu zemspiediena regulatoru un elastigu
glateni. S|atene ir janostiprina ar §latenes skavam gan
uz regulatora, gan uz ierices. Sis ierices darba spiedi-
ens ir 28 mbar butana gazei, 37 mbar propana gazei un
30 mbar sa$kidrinatas naftas gazes maisijumiem vai 37
mbar sas$kidrinatas naftas gazes maisijumiem, vai 50
mbar sa8kidrinatas naftas gazes maistjumiem. Izmanto-
jiet piemérotu regulatoru, kas sertificéts atbilstoSi BSEN

12864:2001. Par balonam piemérotu spiediena regulato-
ru konsultgjieties ar gazes tirgotaju.

Regulators un $litenes

Sis detalas ir ieklautas grila komplektacija, bet to nomaina
ir pieejama tikai pie pilnvarotajiem tirgotajiem vai pilnvaro-
tajiem gazes iekartu remontétajiem. Izmantojiet tikai reg-
ulatorus un $latenes, kas apstiprinatas gazes iekartam ar
iepriek$ minéto spiedienu. Regulatora kalpoSanas laiks ir
aptuveni 10 gadi. Més iesakam regulatoru nomaintt ik péc
pieciem gadiem.

Nepareiza spiediena regulatora vai $lutenes lietoSana ir
bistama.

Pirms ierices ieslégSanas vienmér parliecinieties, ka
regulators un $latene ir laba stavokli un nav gazes no-
plades riska. Izmantotajai $|Gtenei jaatbilst attiecigajiem
standartiem, kas ir speka valsti, kura ta tiek izmantota.
S!Utenes garumam jabut ne garakam par 1,5 m. Nodi-
luSas vai bojatas $liGtenes nekavéjoties janomaina. Pirms
savienoSanas vienmeér parliecinieties, ka $lutene nav bo-
jata, parrauta vai nav saskaré ar kadu ierices dalu.

lerices uzglabasana

lerTci drikst uzglabat telpas tikai tad, ja gazes balons ir
atvienots. Ja ierice netiek lietota ilgaku laiku, ta jauzglaba
originalaja iepakojuma un jauzglaba sausa, no putekliem
briva vide.

Gazes balons

Ar gazes balonu jarikojas uzmanigi! Ja ierice netiek li-
etota, gazes balons ir jaatvieno. Péc gazes balona at-
vienoSanas no ierices vienmér uzlieciet aizsargvacinu uz
gazes balona.

Gazes baloni jauzglaba arpus telpam, labi védinama vi-
eta, vertikala stavoklt un bérniem nepieejama vieta. Gaz-
es balonus nedrikst paklaut temperatarai virs 50 °C. Gaz-
es balonus nedrikst uzglabat uguns, karstu vai kvélojosu
priekSmetu vai citu aizdegSanas avotu tuvuma. Parvieto-
jot gazes balonus vai to tuvuma, nesmeékéjiet un nelieto-
jiet atklatu liesmu.

ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai arpus telpam, prom
no visiem uzliesmojoSiem materidliem. Virs ierices
nedrikst novietot nekadus Skers|us, ka arT nedrikst novi-
etot nekadus priekSmetus vai SkérSlus tuvak par 1 met-
ru no ierices katra pusé. Ir svarigi, lai ierices ventilacijas
atveres nebdtu bojatas vai citadi aizsprostotas. lerice
vienmeér janovieto uz lidzenas un stabilas virsmas. lerice
jaaizsarga no tieSa caurvéja un janovieto vai jaaizsarga
pret tieSu tekoSa Gdens (pieméram, lietus) ieklGSanu.
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Razotaja aizzimogotas ierices dalas lietotajs nedrikst
mainit! lerices parveido$ana nav atlauta. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarots gazes
aparatu serviss.

Savienojums ar ierici

*  Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka ierices
regulatora, §|Gtené vai deglt nav piemaisijumu. Gaz-
es cauruli var viegli aizsprostot zirnekli, kukaini u. c.!
Nopladu$as caurules var izraisit ugunsgreku!

»  Deglitiriet tikai ar gazes caurulu tiriSanas lidzekli.

«  Pievienojiet Slateni iericei un ar uzgrieznu atslégu
pievilciet savienojuma vitni. Ja $latene tiek nomaint-
ta, japarliecinas, ka ierice un regulators ir savienoti,
izmantojot Slatenes skavas. Atvienojiet regulatoru no
gazes balona (saskana ar regulatoram pievienota-
jam instrukcijam), ja ierice netiek izmantota.

» lerici drikst lietot tikai labi védinama telpa. GriléSanas
laika neaizslédziet degSanas gaisa plismu uz degli.

+  TIKAI IZMANTOSANAI ARPUS TELPAM

PIRMS LIETOSANAS VIENMER PARBAUDIET, VAI
CAURULVADOS NAV NOPLUDES.

Nekad neparbaudiet noplides ar atklatu liesmu,
vienmér izmantojiet tikai ziepjudens Skidumu.

Parbaudiet, vai nav noplides

+  Sagatavojiet 0dens un ziepju Skidumu, kura attieci-
ba ir 1 dala trauku mazgasanas ziepju uz 3 dalam
ddens.

. Parliecinieties, ka vadibas varsts ir izslégts.

*  Pievienojiet regulatoru gazes balonam un ieslédziet/
izslédziet gazes padevi deglim.

«  Uzklgjiet ziepju un tGdens Skidumu uz visiem gazes
vadu savienojumiem. Ja paradas burbuli, caurulé ir
nopliide, kas janovers.

»  Péc nopludes novérSanas veiciet atkartotu parbaudi.

*  Péc parbaudes izslédziet gazi vai atvienojiet gazes
balonu.

 Ja tiek konstatéta noplade, kuru nav iesp&jams
noverst, ierici nedrikst lietot. lerici remontéjiet piln-
varota gazes servisa centra.

Grila degla aizdedzinasana

«  Atveriet grila vaku un ieslédziet gazes padevi.

* Nospiediet reguléSanas pogu un pagrieziet to I1dz
stavoklim MAX , tadéjadi deglis tiks aizdedzinats.

» Ja 5 sekunzu laika deglis neieslédzas, pagrieziet de-
gla regulatoru uz OFF un atkartojiet pirmo darbibu.

*  Noregulégjiet degla liesmu, pagriezot regulatoru starp
MAX un MIN pozicijam.

» Laiizslégtu grilu, vispirms izslédziet gazes padevi un
péc tam pagrieziet degla regulatoru uz OFF.

e Pazinojums: Ja degli neizdodas aizdedzinat,
pagrieziet vadibas slédzi uz OFF, pagaidiet 5 mindtes
un atkartojiet ieslégSanas procesu.

Uzturésana un tiriSana

Uzmanibu: Visu tiri8anu un apkopi drikst veikt tikai tad,
kad grils nav aizdedzinats, ir atdzisis un gazes padeve ir
atvienota no gazes balona.

TiriSana: lerices tiriSana péc katras griléSanas sesijas
(aptuveni 15 mindtes) nodroSinas vislabakos rezultatus
tirlbas un gatavoSanas kvalitates zina.

Argja virsma: Tiriet, izmantojot maigu mazgasanas
lTdzekli vai sodas pulveri un siltu Gdeni. Uz nozaduSajam
atliekam var izmantot neabrazivus tiriSanas pulverus, péc
tam tos noskalot ar Gdeni.

lekséja virsma: Ja grila vaka iek3€ja virsma ir netira no
sadegusiem taukiem vai citiem gruziem, notiriet to ar kon-
centrétu siltu ziepjadeni. Noskalojiet ar tdeni un |aujiet
pilntba nozat. Nekad neizmantojiet cepeskrasns tiriSanas
[tdzeklus.

lekSeja virsma - apakSdala: Péc tam nomazgajiet ar zie-
pjadeni un |aujiet nozat.

Grila rezgis: |zmantojiet viegli ziepjudeni. Uz nosusinati-
em atlikumiem var izmantot neabrazivus tiriSanas pulver-
us, péc tam noskalot ar Gdeni.

Degla tiriSana: Tiriet degli tikai tad, kad gazes balons ir
atvienots. Nonemiet dzeséSanas rezgi un notiriet degli ar
mikstu birsti vai izpUstiet ar saspiestu gaisu un péc tam
noslaukiet ar dranu. Aizsprostojusas sprauslas iztiriet ar
adatu vai cietu stiepli (pieméram, atvértu papira sasprau-
di). Parbaudiet, vai deglis ir pilnigs (plaisas un caurumi).
Ja deglis ir bojats, to vairs nevar izmantot.

Apkalposana
81 gazes iekarta katru gadu japarbauda pilnvarotam gaz-
es iekartu servisa specialistam.

Teksts un tehniskie parametri var tikt mainiti. Teksta, dizaina un tehnisko parametru izmainas var tikt veiktas bez iepriek$éja bridinajuma

un var tikt mainitas.
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Originalios instrukcijos vertimas

NAUDOKITE TIK GAMINTOJO PATEIKTAS ZARNAS
IR ZARNY JUNGTIS.

Jei reikia pakeisti, kreipkités j dujy produkty
priezilros specialista.
Netinkamy daliy naudojimas gali sukelti rimtg pavo-
ju

Naudoti tik lauke, gerai védinamose patalpose.
Ispéjimas: kai kurios dalys gali bati labai karstos, lai-
kykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PrieS pirma kartg naudodami prietaisa atidziai per-
skaitykite instrukcijas.

Uzdegimas:
* Visuose degikliuose naudojamas vieno uzdegimo
pjezo uzdegimas.

|spéjimas:

* Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas, kad grilis
bity tinkamai sumontuotas, surinktas ir paruostas
naudoti. Nesilaikydami Siy instrukcijy galite sunkiai
susizeisti ir (arba) sugadinti turta.

*  Jei turite klausimy dél montavimo ar eksploatavimo,
kreipkités | savo pardavéjg arba | profesionalig dujy
jranga gaminancig jmone.

* Naudodami ant Zemés, kepsnine ir baliong visada
statykite ant tvirto, lygaus pavirsiaus.

* Niekada nedeginkite kepsninés uzdarytoje padétyje.

«  Siam griliui galima naudoti 11-15 kg suslégtujy dujy
balionus. Grilis veiks geriau, jei naudosite propano
arba suskystintas dujas.

* Galima naudoti ir butang, ta¢iau dél dujy srauto
greiCio baliong gali padengti Saltis, todél sumazés
dujy slégis, o tai turés jtakos kepsninés veikimui.

*  Naudojant Sig kepsning bdtina laikytis toliau nurodyty
salygy. IS visy kepsninés pusiy turi bati iSlaikytas
ne mazesnis kaip 1 metro atstumas nuo bet kokiy
kliG€iy. Vir§ kepsninés neturi bati jokiy kliGciy.

+  DRAUDZIAMA UZDENGTI KEPSNINE!

* INFORMACIJA VARTOTOJUI: iSsaugokite Sias in-
strukcijas, kad galétuméte su jomis susipaZzinti ate-
ityje.

Prijunkite dujy baliona prie prietaiso

8j dujy prietaisg galima naudoti tik su Zemo slégio dujy
balionais, pripildytais butano, propano arba suskystinty
dujy miSinio, turinCiais tinkamg Zemo slégio regulia-
toriy ir lanksgig Zarng. Zarna turi bati pritvirtinta Zzarny
spaustukais tiek ant reguliatoriaus, tiek ant prietaiso. Sio
prietaiso darbinis slégis nustatytas 28 mbar butano du-
joms, 37 mbar propano dujoms ir 30 mbar suskystinty
naftos dujy miSiniams arba 37 mbar suskystinty naftos
dujy miSiniams, arba 50 mbar suskystinty naftos dujy
misSiniams. Naudokite tinkamg reguliatoriy, sertifikuotg
pagal BSEN 12864:2001. Dél balionui tinkamo slégio reg-
uliatoriaus kreipkités j dujy pardavéja.

Reguliatorius ir zarnos

Sios dalys tiekiamos kartu su grotelémis, tadiau jy pa-
kaitaly galima jsigyti tik i$ jgalioty prekybos atstovy arba
jgalioty dujiniy prietaisy remontininky. Naudokite tik reg-
uliatorius ir zarnas, patvirtintus naudoti dujiniams prie-
taisams, kuriy slégis atitinka auksciau iSvardytus reikal-
avimus. Reguliatoriaus tarnavimo laikas yra mazdaug 10
mety. Rekomenduojame reguliatoriy keisti kas penkerius
metus.

Naudoti netinkamg slégio reguliatoriy arba Zarng yra
pavojinga.

Pries jjungdami prietaisg visada jsitikinkite, kad reguliato-
rius ir zarna yra geros buklés ir néra dujy nuotékio pavo-
jaus. Naudojama Zarna turi atitikti Salyje, kurioje ji nau-
dojama, galiojanéius standartus. Zarnos ilgis turi bati ne
ilgesnis kaip 1,5 m. Susidévéjusias arba pazZeistas Zarnas
bdtina nedelsiant pakeisti. Prie$ prijungdami visada jsi-
tikinkite, kad zarna néra pazeista, nutrikusi ir nesilieCia
su jokia prietaiso dalimi.

Prietaiso laikymas

Laikyti prietaisg patalpoje galima tik atjungus dujy bal-
iong. Jei prietaisas nenaudojamas ilgesn;j laikg, jis turi
biti laikomas originalioje pakuotéje ir laikomas sausoje,
nedulkétoje aplinkoje.

Dujy balionas

Su dujy balionu reikia elgtis atsargiai! Kai prietaisas
nenaudojamas, dujy balionas turi bati atjungtas. Atjun-
ge dujy baliong nuo prietaiso, visada uzdékite apsauginj
dangtel].

Dujy balionai turi bati laikomi lauke, gerai vedinamoje
vietoje, vertikalioje padétyje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Dujy baliony negalima laikyti auk$tesnéje nei 50
°C temperatdroje. Dujy baliony nelaikykite Salia ugnies,
karsty ar jkaitusiy daikty arba kity uzsidegimo Saltiniy.
Nerlkykite ir nenaudokite atviros ugnies, kai dirbate su
dujy balionais ar Salia jy.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik lauke, atokiau nuo visy
degiy medziagy. Vir$ prietaiso neturi bati jokiy kliaciy, o i$
abiejy pusiy 1 metro atstumu nuo prietaiso neturi bati jok-
iy daikty ar klia¢iy. Svarbu, kad prietaiso ventiliacijos an-
gos nebity pazeistos ar kitaip uzkimstos. Prietaisas visa-
da turi bati pastatytas ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.
Prietaisas turi bati apsaugotas nuo tiesioginio skersvéjo
ir turi bati pastatytas arba apsaugotas nuo tiesioginio bet
kokio tekancio vandens (pvz., lietaus) patekimo.
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Gamintojo uzplombuoty prietaiso daliy naudotojas
neturi keisti! Draudziama atlikti bet kokius prietaiso
pakeitimus. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik
jgaliotasis dujiniy prietaisy servisas.

Prijungimas prie prietaiso

» Prie§ prijungdami prietaisg jsitikinkite, kad reguli-
atoriuje, Zarnoje ar prietaiso degiklyje néra jokiy
priemaiSy. Dujy vamzdj gali lengvai uzkimsti vorai,
vabzdZziai ir pan. Dél nesandariy vamzdziy gali Kilti
gaisras!

»  Degiklj valykite tik dujy vamzdziy valikliu.

e Prijunkite zarng prie prietaiso ir verzliarakciu
priverzkite jungties sriegj. Jei zarna kei¢iama, batina
jsitikinti, kad prietaisas ir reguliatorius sujungti nau-
dojant zarnos spaustukus. Kai prietaisas nenaudoja-
mas, atjunkite reguliatoriy nuo dujy baliono (pagal su
reguliatoriumi pateiktg instrukcija).

*  Prietaisas turi bati naudojamas tik gerai védinamoje
patalpoje. Kepdami ant groteliy neuzdenkite degimo
oro srauto j degiklj.

NAUDOTI TIK LAUKE

PRIES NAUDODAMI VISADA PATIKRINKITE, AR
VAMZDYNAS NERA NESANDARUS.

Niekada netikrinkite sandarumo atvira liepsna,
visada naudokite tik muilo vandens tirpalg.

Patikrinkite, ar néra nuotékio

»  Paruoskite vandens ir muilo tirpalg santykiu 1 dalis
indy plovimo muilo ir 3 dalys vandens.

»  |sitikinkite, kad valdymo voZtuvas yra iSjungtas.

»  Prijunkite reguliatoriy prie dujy baliono ir jjunkite / i$-
junkite dujy tiekima j degiklj.

*  Muilo ir vandens tirpalu patepkite visas dujy vamz-
dyno jungtis. Jei atsiranda burbuliuky, vamzdyje yra
nuotékis, kurj reikia pasalinti.

«  Pasaline nuotékj, dar kartg patikrinkite.

»  Po patikrinimo i§junkite dujas arba atjunkite dujy bal-
iong.

» Jei nustatomas nuotékis, kurio nejmanoma pasalinti,

prietaiso naudoti negalima. Paveskite prietaisg sure-
montuoti jgaliotam dujy serviso centrui.

Grilio degiklio uzdegimas

«  Atidarykite grilio dangtj ir jjunkite dujy tiekima.

»  Paspauskite valdymo rankenéle ir pasukite jg ] MAX
padétj , taip uzdegsite degikl;.

» Jei degiklis neuzsidega per 5 sekundes, pasukite
degiklio valdiklj j padétj OFF ir pakartokite pirmajj
veiksma.

*  Reguliuokite degiklio liepsng sukdami valdiklj tarp
MAX ir MIN padéciy.

*  Norédami iSjungti kepsnine, pirmiausia iSjunkite dujy
tiekima ir pasukite degiklio valdiklj j padétj OFF.

¢ PranesSimas: Jei degiklio nepavyksta uzdegti,
pasukite valdiklj j padétj OFF, palaukite 5 minutes ir

pakartokite uzdegimo procesa.
Priezidra ir valymas

Atsargiai: Visus valymo ir techninés priezidros darbus
galima atlikti tik tada, kai grilis neuzdegtas ir atvéses, o
dujy tiekimas atjungtas nuo dujy baliono.

Valymas: |Svale prietaisg po kiekvieno kepimo ant
groteliy seanso (mazdaug po 15 minuciy), pasieksite ger-
iausiy Svaros ir kepimo kokybés rezultaty.

ISorinis pavirsSius: Valykite Svelniu plovikliu arba soda
ir Siltu vandeniu. Neabrazyvinius valymo miltelius galima
naudoti ant sudzidvusiy liku€iy, po to nuplauti vandeniu.

Vidinis pavirsius: Jei vidinis grilio dangcio pavirSius yra
uzterStas sudegusiais riebalais ar kitais neSvarumais, val-
ykite jj koncentruotu Siltu muiluotu vandeniu. Nuplaukite
vandeniu ir leiskite visiSkai iSdziati. Niekada nenaudokite
orkaités valymo priemoniy.

Vidinis pavirsius - dugnas: Nuvalykite likucius Sepetéliu,
grandikliu arba valymo mentele, tada nuplaukite muiluotu
vandeniu ir leiskite iSdzidti.

Grilio grotelés: Naudokite lengvai muiluotg vanden;.
Neabrazyvinius valymo miltelius galima naudoti iSdzia-
vusiems liku¢iams valyti, tada nuplauti vandeniu.

Degiklio valymas: Valykite degiklj tik tada, kai dujy bal-
ionas yra atjungtas. Nuimkite ausinimo groteles ir val-
ykite degiklj mink$tu Sepeciu arba puciant suspaustg
org, tada nuvalykite Sluoste. UZsikimSusius purkstukus
iSvalykite adata arba kieta vielute (pvz., atvira popieriaus
sgvarzele). Patikrinkite, ar degiklis yra iSbaigtas (jtrakimai
ir skylés). Jei degiklis pazeistas, jo naudoti nebegalima.

Techniné prieziiira
8] dujinj prietaisg kasmet turi pakartotinai patikrinti jgali-
otasis dujiniy prietaisy techninés priezidros specialistas.

Tekstas ir techniniai parametrai gali keistis. Tekstas, dizainas ir techniniai parametrai gali biti keiCiami be iSankstinio jspéjimo ir gali bati

keiciami.
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EST

Algse kasutusjuhendi tolge

KASUTADA AINULT TOOTJA POOLT TARNITUD
VOOLIKUID JA VOOLIKUKINNITUSI.

Kui on vaja vahetada, votke iihendust gaasitoodete
hooldusega tegeleva spetsialistiga.
Sobimatute osade kasutamine voib pohjustada
tosiseid ohte!

Vilitingimustes kasutamiseks ainult hasti ventileeri-
tud ruumides.

Ettevaatust: méned osad vdivad olla viga kuumad,
hoidke neid lastele kattesaamatus kohas.

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege pohja-
likult 1abi kasutusjuhend.

Siiitamine:

» Koik pdletid kasutavad uUhekordse suttimisega pie-
zo-sUltamist

Hoiatus:

* Lugege hoolikalt jargmisi juhiseid, et tagada grilli
nduetekohane paigaldamine, kokkupanek ja kasu-
tusvalmidus. Nende juhiste eiramine véib pdhjustada
tosiseid vigastusi ja/voi varalist kahju.

* Kui teil on kisimusi paigaldamise voi kaitamise
kohta, vbtke Uhendust oma edasimiujaga voi pro-
fessionaalse gaasiseadmete ettevottega.

* Maapinnal kasutamisel asetage grill ja balloon alati
kindlale ja tasasele pinnale.

+  Arge kunagi siitidake grilli suletud asendis.

»  Selle grilli jaoks vdib kasutada 11 kg - 15 kg kaalu-
vaid surugaasiballoone. Grill t66tab paremini, kui
kasutate propaan- voi veeldatud naftagaasi.

* Voib kasutada ka butaani, kuid gaasivoolu kiiruse
tottu katab ballooni tdenaoliselt harmatis, mille taga-
jarjel véaheneb gaasi rohk, mis méjutab grilli jdudlust.

« Selle grilli kasutamisel tuleb jargida jargmisi tingi-
musi. Grilli kdikidel kllgedel peab olema vahemalt
1 meetri kaugus kdikidest takistustest. Grilli kohal ei
tohi olla mingeid takistusi.

* IGASUGUNE GRILLI KATMINE ON KEELATUD!

*  KASUTAMISE INFORMATSIOON: Hoidke need ju-
hised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Uhendage gaasiballoon seadmega

See gaasiseade sobib kasutamiseks ainult butaani,
propaani vbdi veeldatud naftagaasi seguga taidetud
madalsurve gaasiballoonidega, mis on varustatud sobiva
madalsurve regulaatori ja paindliku voolikuga. Voolik tuleb
kinnitada voolikuklambritega nii regulaatori kui ka sead-
me kilge. Selle seadme t66rdhk on butaangaasi puhul 28
mbar, propaangaasi puhul 37 mbar ja vedelgaasisegude
puhul 30 mbar véi vedelgaasisegude puhul 37 mbar voi
vedelgaasisegude puhul 50 mbar. Kasutage sobivat regu-
laatorit, mis on sertifitseeritud vastavalt standardile BSEN
12864:2001. P66rduge oma gaasimdija poole, et leida
balloonile sobiv réhuregulaator.

Regulaator ja voolikud

Need osad on grilliga kaasas, kuid varuosad on saadaval
ainult volitatud edasimuujatelt voi volitatud gaasisead-
mete remonditddkodadest. Kasutage ainult regulaatoreid
ja voolikuid, mis on heaks kiidetud gaasiseadmete jaoks
eespool loetletud réhu puhul. Regulaatori kasutusiga on
umbes 10 aastat. Soovitame regulaatorit vahetada iga
viie aasta tagant.

Vale rdhuregulaatori voi vooliku kasutamine on ohtlik.

Enne seadme sisselllitamist veenduge alati, et regulaa-
tor ja voolik on heas seisukorras ja et puudub gaasilekke
oht. Kasutatav voolik peab vastama kasutusriigi asjako-
hastele standarditele. Vooliku pikkus peab olema maksi-
maalselt 1,5 m. Kulunud vdi kahjustatud voolikud tuleb
viivitamatult vélja vahetada. Enne Ghendamist tuleb alati
veenduda, et voolik ei oleks kahjustatud, katkine ega puu-
tuks kokku méne seadme osaga.

Seadme hoiustamine

Seadet on lubatud hoiustada ainult siseruumides, kui
gaasiballoon on lahti Ghendatud. Kui seadet ei kasutata
pikema aja jooksul, tuleb seda hoida originaalpakendis ja
sailitada kuivas, tolmuvabas keskkonnas.

Gaasiballoon

Gaasiballooni tuleb kasitseda ettevaatlikult! Kui seadet ei
kasutata, tuleb gaasiballoon lahti Uhendada. Parast gaa-
siballooni seadmest lahtilhendamist asetage alati kaitse-
kate gaasiballoonile.

Gaasiballooni tuleb hoida valjas, hasti ventileeritud ko-
has, pUsti ja lastele kattesaamatus kohas. Gaasiballoonid
ei tohi olla temperatuuril tile 50 °C. Arge hoidke gaasibal-
loone tule, kuumade vdi hédguvate esemete vdi muude
suliteallikate laheduses. Arge suitsetage ega kasutage
lahtist tuld gaasiballoonide kasitsemisel voi nende lahe-
duses.

See seade on ette nahtud ainult valitingimustes
kasutamiseks, eemal kdigist pdlevatest materjalidest.
Seadme kohal ei tohi asuda mingeid takistusi ega ese-
meid ega takistusi 1 meetri raadiuses seadme mdlemal
kuljel. On oluline, et seadme ventilatsiooniavad ei oleks
kahjustatud ega muul viisil blokeeritud. Seade tuleb alati
asetada tasasele ja stabiilsele pinnale. Seade peab ole-
ma kaitstud otsese tdmbetuule eest ja see peab olema
paigutatud voi kaitstud voolava vee (nt vihma) otsese sis-
setungi eest.
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Kasutaja ei tohi seadme tootja poolt plommitud osi
muuta! Seadme muutmine ei ole lubatud. Igasugu-
seid remonditoid tohib teha ainult volitatud gaasi-
seadmete teenindus.

Seadme tihendamine seadmega

. Enne seadme uUhendamist veenduge, et seadme
regulaatoris, voolikas voi pdletis ei oleks lisandeid.
Amblikud ja putukad jms. véivad gaasitoru kergesti
ummistada! Lekkivad torud véivad pdhjustada tule-
kahju!

» Puhastage poéletit ainult gaasitoru puhastusvahendi-
ga.

«  Uhendage voolik seadme kiilge ja pingutage (ihen-
duskeerme mutrivbtmega. Kui voolik on vahetatud,
tuleb tagada, et seade ja regulaator on Uhendatud
voolikuklambritega. Uhendage regulaator gaasibal-
loonist lahti (vastavalt regulaatoriga kaasasolevatele
juhistele), kui seadet ei kasutata.

*  Seadet tohib kasutada ainult hasti ventileeritud ko-
has. Grillimise ajal ei tohi takistada pélemisdhu voolu
poletile.

+  AINULT VALITINGIMUSTES KASUTAMISEKS

KONTROLLIGE ALATI ENNE KASUTAMIST TORUS-
TIKKU LEKETE SUHTES.

Arge kunagi kontrollige lekkeid lahtise leegiga,
kasutage alati ainult seebiveelahust.

Kontrollige lekkeid

* Valmistage vee ja seebi lahus, mille suhe on 1 osa
ndudepesuseepi ja 3 osa vee vahel.

*  Veenduge, et kontrollventiil on valja lilitatud.

«  Uhendage regulaator gaasiballooniga ja lillitage gaa-
sivarustus poleti sisse/valja.

* Kandke seebi- ja vesilahust kdikidele gaasijuhtmete
uhenduskohtadele. Kui ilmuvad mullid, on torus leke,
mis tuleb kdrvaldada.

»  Parast lekke kdrvaldamist kontrollige uuesti.

»  Parast kontrollimist lUlitage gaas valja vdi Uhendage
gaasiballoon lahti.

. Kui lekke leidmisel ei ole vdimalik seda parandada, ei
tohi seadet kasutada. Laske seadet parandada voli-
tatud gaasihoolduskeskuses.

Grillipoleti siititamine

*  Avage grilli kaas ja lulitage gaasivarustus sisse.

*  Vajutage juhtnuppu ja keerake see asendisse MAX,
see slltab pdleti.

»  Kui poleti ei suttida 5 sekundi jooksul, keerake pdleti
reguleerija asendisse OFF ja korrake esimest sam-
mu.

*  Reguleerige pdleti leeki, keerates regulaatorit MAX
ja MIN asendite vahel.

»  Grilli valjalilitamiseks lulitage kdigepealt gaasivarus-
tus vélja ja seejarel keerake pdleti reguleerija asen-
disse OFF.

e Markus: Kui te ei suuda poletit stiidata, keerake ju-
htimisseadmed asendisse OFF, oodake 5 minutit ja
korrake slltamist.

Hooldus ja puhastamine

Ettevaatust: Kdiki puhastus- ja hooldust6id tohib teha
ainult siis, kui grill ei ole stiidatud ja on jahtunud ning
gaasivarustus on gaasipudelist lahti Ghendatud.

Puhastamine: Seadme puhastamine parast igat grillim-
ist (umbes 15 minutit) annab parima tulemuse puhtuse ja
toiduvalmistamise kvaliteedi osas.

Vilispind: Puhastage kerge pesuvahendi voi sddgisooda
ja sooja veega. Kuivanud jaakidele voib kasutada mitte-
abrasiivseid puhastuspulbreid, seejarel loputada veega.

Sisemine pind: Kui grilli kaane sisepind on maardunud
pdlenud rasva vdi muude jadkidega, puhastage seda
kontsentreeritud sooja seebiveega. Loputage veega ja
laske taielikult kuivada. Arge kunagi kasutage ahjupuhas-
ti thdpi tooteid.

Sisepind - pohi: Eemaldage jaagid harja, kaabitsate voi
puhastusspaatliga, peske seejarel seebiveega ja laske
kuivada.

Grillrest: Kasutage kergelt seebiveega. Kuivanud
jaakidele vdib kasutada mitteabrasiivseid puhastuspulb-
reid, seejarel loputada veega.

Poleti puhastamine: Puhastage pdletit ainult siis, kui
gaasiballoon on lahti Ghendatud. Eemaldage jahutusrest
ja puhastage pdleti pehme harjaga véi puhuge surudhu-
ga ja plUhkige seejarel lapiga. Puhastage ummistunud pi-
hustid ndela voi kdva traadiga (nt avatud kirjaklambriga).
Kontrollige pdleti taielikkust (praod ja augud). Kui see on
kahjustatud, ei saa pdletit enam kasutada.

Hooldus

Seda gaasiseadet peab igal aastal uuesti kontrollima vol-
itatud gaasiseadmete hooldustehnik.

Tekst ja tehnilised parameetrid vbivad muutuda. Teksti, kujunduse ja tehniliste parameetrite muudatused véivad muutuda ilma ette teata-

mata ja neid voidakse muuta.
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MpeBoA Ha OPUTrMHANHOTO PbLKOBOACTBO 3a ynoTpe6a

MU3MNON3BAUTE CAMO MAPKYYU U
CbEOVUHWUTENW, OOCTABEHM OT
NPON3BOOUTENA.

Ako e Heo6xoguma nogMsiHa, o6 bpHeTE Ce KbM
cneuuvanucT rno cepBuU3 Ha ra3oBU NPOAYKTU.
M3nonsBaHeTo Ha HenoaXxoAsALM YacTU MOXe Aa
poBeae A0 cepuosHa onacHocT!

3a ynoTtpe6a Ha OoTKpUTO camMo B fobpe npoBeTpeHu
nomMeLleHusl.

BHMMaHMe: HAKOM 4YacTU MoraT ga 6baaTr MHOro
ropelu, ja ce CbXpaHABaT Ha MSICTO, HEAOCTbLIHO 3a
aeua.

MpoyeTeTe BHMMATENHO WHCTPyKUMUTE, npeau pa
u3nonseaTte ypeAa 3a NbpBU MbT.

3ananBaHe:

. Bcunykn ropenku nsnonaear nvesosanansaHe ¢ eaHo
3anarnBaHe

MpeaynpexaeHue:

+ T[lpoyeTeTe BHUMATENHO CMNEOHUTE WHCTPYKLUW,
3a [a CTe CUIypHW, Ye BaLUUAT rpun € MnpaBUiiHO
WHCTanupaH, crnobeH u TroToB 3a ynoTpeba.
HecnaaBaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLUUM MOXe Aa AoBeae
[0 CEPUO3HN HapaHsIBaHUS M/UNN MaTepuarnin LLETK.

° AKO uMaTe HsKakBu BbMNPOCN OTHOCHO MOHTaxa
nnn ekcnmnoartauudaTa, CBbpXeTe ce C Bauwua
TbProBeL uUnu ¢ npodgecrmoHanHa gupma 3a rasoBo
obopyaBaHe.

+  KoraTto m3non3eaTte Ha 3emsTa, BUHArM nocrasBsinTe
rpuna v 6yTunkarta Bbpxy TBbpAa, paBHa NoOBbPXHOCT.

. Hwukora He 3ananeante rpuna B  3aTBOPEHO

NnorioxxeHue.

e 3a To3u rpun moraT ga ce manonasart OGyTunku 3a
crbcTeH ras c Terno 11 kg - 15 kg. MpunsbT we paboTn
no-gobpe, koraTo n3nonaseare ras MNMponaH unu BHI.

«  ByTaHbT CblO MOXe [da ce M3MNonsea, HO nopaau
CKOPOCTTa Ha rasoBus MNOTOK € BeposATHO ByTunkaTa
[a ce MoKpue CbC CcrnaHa, KoeTo lie aosede A0
HamansisaHe Ha HansraHeTo Ha rasa, KOeTo Lie ce
oTpasu Ha paboTara Ha rpuna.

* [pw usnonssaHeTo Ha TO3W rpun TpAbea Oa ce
cnaseat criegHuTe ycnosusd. OT BCUMYKM CTPaHM Ha
rpuna TpsibBa Aa ce cnassa MMHUMAanNHO PasCcTosiHNe
OT 1 MeTbp OT BCSIKaKBM NpenaTcTeus. Hag rpyna He
TpsAbBa Aa ce NOCTaBAT HUKaKBW NPENATCTBUSA.

« HE CE OOIMNYCKA KAKBOTO W OA E NOKPUBAHE
HA TPUNA!

*  VHOOPMAUMA 3A TIOTPEBUTENA: 3anasete
Te3n NHCTPYKUMKM 3a GbaeLly cnpaBku.

CB'bp)KeTe rasoBaTta 6YTVIJ1Ka KbM ypena

To3n rasoB ypen e Moaxopsiy 3a M3rofi3BaHe camo C
ras3oBw BYTUITKU C HUCKO HansiraHe, MbiHW ¢ GyTaH, nponax
WU CMEC OT BTEYHEH HeddTEH ra3, CHaGAeHW C NOAXOAsLL
perynaTop 3a HUCKO HassiraHe U rbBKaB MapKyy. MapkyybT
TpsibBa Aa 6bAe 3aKpeneH CbC CKOGK 3a MapKyy KakTo Ha

perynartopa, Taka u Ha ypefa. PaboTHOTO HamnsraHe Ha
TO3W ypes e HacTpoeHo Ha 28 mbar 3a ras 6ytaH, 37 mbar
3a ras nponaH n 30 mbar 3a cMecu OT BTEYHEH HeEdTEH
ras, unu 37 mbar 3a cMecun OT BTEYHEH HedTeH ras, unm
50 mbar 3a cmecu oT BTeYHEH HeTeH ras. ianonaearite
NoAxoasLy perynatop, ceptuduumpaH cbrnacHo BSEN
12864:2001. KoHcynTupanTe ce ¢ Balns Tbprosew, Ha ras
3a NOAXOAALMS perynaTop Ha HansaraHe 3a byTunkara.
PerynaTtop n mapkyum

Tean yacTm ce [OOCTaBAT CbC CkapaTa, HO pe3epBHU
yacTu ce npegnarar camo OT OTOPM3UpaHU TbProBUM UK
oTOpM3upaHu CepBu3nN 3a rasoBu ypeaw. Msnonseante
camoO perynatopy W Mapkyyu, ogobpeHu 3a rasoBu
ypean ¢ n3bpoeHuTe no-rope HansraHus. KMBOTBHT Ha
perynartopa e npnénuantenHo 10 roguHn. MNpenopbyBame
perynaTopbT A4a Ce CMEHs1 Ha BCEKW MET roanHu.

13anon3BaHeTo Ha HenpaBueH perynatop nnu Mmapkyd 3a
HanAaraHe e onacHo.

Mpean pa BkMuuTE ypeda, BuWHArM ce yBepsiBanTe,
Ye perynatopbT U MapKy4ybT ca B 40OPO CbCTOSHME U
Ye HAMa OMacHOCT OT M3TWU4YaHe Ha ras. VI3nonsBaHusT
Mapky4 TpsibBa A4a OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTU
3a cTpaHata Ha usnonssaHe. [brkuHata Ha mapkyda
TpsibBa ga 6bae makcumym 1,5 m. M3HocenuTe wnu
noBpeAeHn MapKkyyn TpsibBa fa ce 3aMeHsT He3abaBHO.
Mpean cebp3BaHe BMHArK ce yBepsiBaiTe, Ye MapKyybT
He e MOBPEAEH, CUHYMEH WM B KOHTaKT C HSIKOSI YacT Ha
ypegna.

CbxpaHeHue Ha ypepa

CbXxpaHsiBaHETO Ha ypeda Ha 3aKpuTo e A0MyCTUMO CaMo
KoraTo razosarta GyTunka e uakrodeHa. AKO ypeabT He
ce ¥3nos3Ba 3a NPOLLIDKUTENEH Nepuog OT Bpeme, Ton
TpsibBa [a ce CbXpaHsiBa B OpurMHanHarta cv ornakoska u
[a ce CbxpaHsiBa B cyxa, 6eanpaluHa cpega.

Fa3oBa GyTunka

C rasosata bytunka Tpsibea ga ce pabotn BHMMATEMHO!
KoraTo ypeabT He ce 13nona3ea, rasoata 6yTunka Tpsioea
na Obge umsknodeHa. BuHarm nocraesiite 3alMTHUSA
Kanak Ha rasoeata OyTurka, crnep Kato s UsknwouuTe oT
ypegna.

lasoBuTeE ByTUNKM TPAOBa Aa ce CbXxpaHsBaT Ha OTKPUTO,
Ha Jobpe NpoOBETPUBO MSACTO, U3NPaABEHN Y HEQOCTBLMHU
3a peua. MasoBute OyTunkM He TpsibBa ga ce manarart
Ha Temnepatypu Hag 50°C. He cbxpaHsiBanTe rasosu
OyTUnKn B OMM30CT OO OrbH, TOPELUU UMM HAXEXKEHU
npegMeTv WUnu Jpyrv M3TOMHWUM Ha 3anansaHe. He
nyLieTe 1 He N3nonaeaTe OTKPUT OrbH, Korato pabotuTe
C rasoBu OYTUIKU UMM OKOSIO TSIX.

To3n ypen e npefdHasHayeH 3a M3Mon3BaHe camMo Ha
OTKPUTO, Odarnedy OT BCUYKM ropumu matepuanu. Hapg
ypena He TpsibBa Aa ce NocTaBAT HUKAKBW NPEnsSTCTBUS,
a Ha pasCcTosiH1E NOo-Marko oT 1 MeTbp OT ypeaa oT Besika
cTpaHa He TpsibBa ga ce MOCTaBAT HUKaKBU NpegmMeTu
Unu nNpenaTcTeusl. BaxHo e BeHTUNaUMOHHUTE OTBOPU
Ha ypeda Aa He ca NoBpeaeHu unun GriokMpanu no apyr
HauuH. YpeobT BuHarM TpsibBa ga ce MOCTaBs BbpXy
paBHa 1 cTabunHa NoBbPXHOCT. YpeabT TpsioBa ga 6bae
3alLUMTEH OT NPeKn TedeHust 1 Tpsibea ga Gbae noctaBeH
UNn 3alLUMTEH OT MPSIKOTO NMPOHUKBaHe Ha Tedallla Boga
(Hanp. obxn).

-36-



Cattara

Art. No. 14 105

3aneyaTaHuTe OT NPOU3BOAMUTENS YacTU Ha ypeaa He
TpA6Ba aa ce cMeHAT oT notped6utens! He ce ponyckar
HMKaKBU NMpoMeHW no ypepa. BcskakBu pemoHTM
MoraT Aa ce U3BbpLUBaAT CaMoO OT OTOPU3MPAH CEPBU3
3a ra3oBu ypeam.

CBbp3BaHe KbM ypena

* Tlpeon pa cBbpxeTe ypena, ce YyBepeTe, 4e B
perynatopa, Mapkyya Wnu ropenkata Ha ypeaa
HaMa 3ambpcsaBaHus. [lasun, Hacekomu u  ap.
MoraT fecHo Aa 3anywar rasoBusi Tpbbonposog!
HenponycknuBuTte TpbOM MoraT ga poBegar Ao
noxap!

M [Moyncteante ropenkata camo C nMpenapaTt 3a
no4yncrTeaHe Ha rasosu Tp'b6l/|.

+ CebpxeTe MapKyya KbM ypeda W 3aTerHere
CbeAuHWTENHaTa pesba C MOMOLLTa Ha raeyveH KIou.
AKO MapKyybT ce nogmeHsi, TpsibBa Aa ce yBepuTe,
Yye ypeabT U perynaTopbT ca CBbp3aHu C NnomMoLuTa
Ha ckobu 3a mapkyy. KoraTo ypeabT He ce 13nonsea,
U3KIoYeTe perynaropa OT rasoeata OyTtunka (B
CbOTBETCTBME C WHCTPYKUMUTE, MPEedoCTaBeHn C
perynaTopa).

*  YpeobT TpsibBa ga ce um3nonsea camo Ha gobpe
NPOBETPUBO MSACTO. He Bb3npenaTcTBavite NpUToKa
Ha Bb3[yX 3a ropeHe KbM roperskara npuv neyeHe Ha
ckapa.

«  CAMO 3A M3MNON3BAHE HA OTKPUTO

BMHAIU NPOBEPABAWTE TPbEONPOBOAMUTE 3A
TEYOBE NPEONM YNOTPEBA.

Hukora He npoBepsiBaiiTe 3a TeHOBE C OTKPUT
nnambK,

BUHaru u3nonssanTe camo Pa3TBOpP Ha canyHeHa

BoAaa.

MNposepka 3a TeyoBe

. [MpuroTeeTe pasTBop OT BOAA U CanyH B CbOTHOLLUEHNe
1vact canyH 3a MMeHe Ha Cb0BE KbM 3 vactn Boga.

M YBepeTe ce, Ye perynupalLmsaT BEHTUI € U3KIYEH.

- CebpxeTe perynatopa KkbM rasoBata OyTunka
M BKIIOYETE/M3KIIOYETE MOAABaHETO Ha ras KbM
roperskara.

*  HaHecete pastBOpa OT Bofa M canyH BbpXy BCUYKU
CbeanHeHnA Ha rasonpoBsoaa. TaM, KbOETO Ce NoABAT
MexypyeTta, uma Ted B TpbbaTta, konto Tpsabea aa ce
OTCTpaHMu.

« Cnen kato TeybT Obhe OTCTpaHeH, MnpoBepeTe
OTHORBO.

. Cnen npoBepkKaTa U3KI4YeTe ra3ta unn U3KnroverTe
rasoBarta 6yTVIJ'IKa.

- AKO ce OTKpMe Ted, KOMUTO He Moxe Aa Obae
OTCTpaHeH, ypeabT He MoXe [ha ce M3Monssa.
Bbanoxere pemMoHTa Ha ypeaa Ha OTOpUsMpaH
cepBu3 3a ras.

3ananBaHe Ha ropenkarta Ha rpuna

M OTBOpeTe Kanaka Ha rpuna un BKro4veTe nogaBaHeETo
Ha ras.

° HaTtucHeTe kon4yeTo 3a ynpasrieHne n ro 3aBbpTeTe B
nonoxenne MAX , KOeTO LLie 3ananu ropernkara.

* Ako ropernkata He ce 3ananuM B pamkute Ha 5
CeKyHauW, 3aBbpTeTe perynatopa Ha ropernkara B
nonoxeHne OFF n noBTopeTe nbpBaTa CTbMKA.

*  PerynupainTte nnambka Ha roperkara, kato 3aBbpTuTe
perynatopa mexay nosuumnte MAX n MIN.

e 3a pa uv3KNouMTE Tpuna, MbPBO  M3KIIOYETe
nofaBaHeTo Ha ras M creg ToBa 3aBbpTeTe
perynaTopa Ha ropenkara B nonoxexue OFF.

*  U3BecTmne: Ako He MOXeTe [a 3ananuTe ropernkara,
3aBbpTeTe ynpaeneHneto Ha OFF, usyakante 5
MWHYTUW 1 NOBTOPETE NpoLeca Ha 3anansaHe.

MopapbKKa U noYncTBaHe

BHumaHue: Bcuykm [penHocTM N0 MOYUCTBAHE U
nogapbxka TpsaAbBa Oa ce M3BbpLUBAT CamMoO KOrato
rpUnbT HE € 3anarneH 1 € OXNageH, a No4ABaHEeTOo Ha ra3
€ M3KMN0YEHO OT rasosara byTunka.

MouucTtBaHe: [louncTBaHETO Ha ypeda cnea Besika
cecus Ha rpun (NpubnuantenHo 15 MuHyTH) We dape
Han-gobpy pesyntatv NO OTHOLUEHWE Ha 4vucToTata U
Ka4yeCTBOTO Ha roTBeHe.

BbHWHa noBbpXHOCT: [loyncteante ¢ Mek NoYMCTBaLL
npenapar unu coga 3a xns6 v Tonna Boga. Hea6pa3VIBHM
noymncTealln npaxose Morat ga ce u3non3esat BbpXy
3acCbxHarnu octatbLUK, cnen KoeTo ce n3nnakeaTt ¢ Boaa.

BbTpelwHa NnoBbLPXHOCT: AKO BbTpeLLHaTa NOBbPXHOCT
Ha Kanaka Ha rpuna e 3ambpCceHa CbC 3aropsna masHuHa
UNu Apyrm ocTaTbLy, MOYMCTETE S C KOHLEHTpupaHa
Tonna canyHeHa Boga. M3nnakHeTe c Boga u ocTaBeTe
[a U3CbxHe HanbIHO. HuKora He n3nona3eanTe NpoayKTn
OT TUMNa Ha No4McTBaLLMTe npenapaTtu 3a pypHu.

BbTpewHa MOBbLPXHOCT - pgbHO: OTcTpaHerte
ocTarbLMTe C MoMolTa Ha YeTka, CTbpranka unm
lwnatyna 3a MoYuCTBaHe, cried KOeTo W3MUiTe CbC
canyHeHa BoAa M ocTaBeTe [ja U3CbXHe.

PeweTka Ha rpuna: /3nonasarte neko canyHeHa Boga.
Bbpxy 3acbxHanute ocTtartbuu mMorat ga ce ua3nonssaT
Hea6pa3I/IBHVI no4vyncTealln npaxoee, cneqn KOeTo Aa ce
n3nnakHat ¢ Boaa.

MounctBaHe Ha ropenkarta: [loyncTBanTe ropenkara
camo koraTto rasosarta OyTunka e usknioveHa. Ceanete
oxnaxgaliara peLluetka 1 no4YncTeTe ropenkara ¢ Meka
YyeTKa Unu NpoayxanTe CbC CrbCTEH Bb3AyX, Crnen KoeTo
n3bbpluete ¢ kbpna. lNMouncTeTe 3anylweHWTe AK3N C
urna unu TBbpaa Ten (Hanp. OTBOPEHa LUMMNKa 3a xapTus).
lMpoBepeTe ropenkarta 3a NbrHOTA (MyKHATUHW U AYMKW).
AKo e nospepfeHa, ropenkata He MOXe noseye Ja ce
n3nonasea.

CepBu3HoO obcnyxBaHe

Toau rasos ypea TpﬂﬁBa Aa ce npoBepsBa OTHOBO BCAKa
rognHa oT OTOpU3npaH CepBU3EH TEXHUK 3a ra3oBu ypeau.

Tekembm u mexHu4Yeckume napamempu nodnexam Ha rnpomsiHa. [lpomeHume 8 mexkcma, du3aliHa U mexHu4yeckume rnapamempu
moeam Oa 6b0am npomeHsiHU 6e3 npedussecmue u rnodnexam Ha rPoMsiHa.
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touch the freedom

JJANG MEN CITY HONG HUA BBQ GRILL CO., LTD

XINJIAN DEVELOPMENT ZONE, SIQIAN TOWN, XINHUI DISTRICT 529159, JIAN MEN CITY, GUANG DONG, CHINA
TEL: +86 (0) 750 6581668FAX: +86 (0) 750 6581998

EU PROHLASENI O SHODE — preklad z originalu

My Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co., Ltd
Xinjian Development Zone, Siqgian Town, Xinhui District 529159,
Jiang Men City , Guang Dong , China

prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze nasledujici product

Zafizeni: Plynovy gril
Hong Hua Model: G905
COMPASS Model: 14105

jevsouladu s

nize uvedenymi predpisy EU 2016/426 a standard EN 498:2012, EN18601:2013+A1:2017 a
EN 484:2019+AC:2020.

Kiwa Nederland B.V, Wilmersdorf 50, P.O. Box 137, 7300 AC APELDOORN, The Netherlands
(Notified Body 0063), Certificate No. 19GR0446/01, Date of issue 28-03-2021, Valid until 28-03-2031

a byly pouzity nasledujici harmonizované normy a technické specifikace:

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze pokud jsou vysSe uvedené vyrobky, kterych se prohlaseni
tykd, doddvany do jinych neanglicky mluvicich zemi Evropského hospodarského prostoru, jejich technické
pokyny, obaly, oznaceni a oznaceni spotfebi¢d budou obsahovat stejné technické informace jako ES
prezkousend verze a bude v Ufednim jazyce téchto zemi.

Zemé ekonomické oblasti jsou uvedeny nize:

IE --- Irsko FR --- Francie DE --- Némecko AT --- Rakousko
LU --- Lucembursko NL --- Holandko DK --- Dansko NO --- Norsko
SE --- Svédsko Fl --- Finsko IT - Italie ES --- Spanélsko
CZ --- Ceska republika SK --- Slovensko

Tento spotrebic, jeho ovladaci prvky a pomocné soucasti neobsahuji azbest ani zadnou latku, kterd by
mohla predstavovat zdravotni riziko. Navic Zadné predlozené zafizeni nebude elektricky nebezpecné.

PouZity material je vhodny pro zamysleny ucel a vydrZi technické, chemické a tepelné podminky, kterym
budou predvidatelné.

Vlastnosti material( dlleZitych pro bezpecénost jsou timto zaruc¢eny vyrobcem nebo dodavatelem
spotrebice.

Jiang Men City, 27/09/2025

Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co.,Ltd

XIE Yanming , Sales Director
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JJANG MEN CITY HONG HUA BBQ GRILL CO., LTD

XINJIAN DEVELOPMENT ZONE, SIQIAN TOWN, XINHUI DISTRICT 529159, JIAN MEN CITY, GUANG DONG, CHINA
TEL: +86 (0) 750 6581668FAX: +86 (0) 750 6581998

EU VYHLASENIE O ZHODE - preklad z originalu

My Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co., Ltd
Xinjian Development Zone, Siqgian Town, Xinhui District 529159,
Jiang Men City , Guang Dong , China

vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost, Ze nasledujice product

Zariadenie: Plynovy gril
Hong Hua Model: G905
COMPASS Model: 14105
jevsulade s

nizsie uvedenymi predpismi EU 2016/426 a standard EN 498:2012, EN18601:2013+A1:2017 a
EN 484:2019+AC:2020.

Kiwa Nederland B.V, Wilmersdorf 50, P.O. Box 137, 7300 AC APELDOORN, The Netherlands
(Notified Body 0063), Certificate No. 19GR0446/01, Date of issue 28-03-2021, Valid until 28-03-2031

a boli poufZité nasledujice harmonizované normy a technické Specifikacie:

Prehlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze ak s vyssie uvedené vyrobky, ktorych sa vyhldsenie
tyka, doddvané do inych neanglicky hovoriacich krajin Eurépskeho hospodarskeho priestoru, ich technické
pokyny, obaly, oznacenie a oznadenie spotrebicov budi obsahovat rovnaké technické informacie ako ES
preskusana verzie a bude v Uradnom jazyku tychto krajin.

Krajina ekonomickej oblasti su uvedené nizsie:

IE --- irsko FR --- Francuzsko DE --- Nemecko AT --- Rakusko
LU --- Luxembursko NL --- Holandko DK --- Dansko NO --- Nérsko
SE --- Svédsko FI --- Finsko IT --- Taliansko ES --- Spanielsko
CZ --- Ceska republika SK --- Slovensko

Tento spotrebic, jeho ovladacie prvky a pomocné sucasti neobsahuju azbest ani Ziadnu latku, ktora by
mobhla predstavovat zdravotné riziko. Navyse Ziadne predlozené zariadenie nebude elektricky nebezpeéné.

Pouzity materidl je vhodny pre zamyslany ucel a vydrzi technické, chemické a tepelné podmienky, ktorym
budu predvidatelné.

Vlastnosti materialov dolezitych pre bezpecnost su tymto zaruéené vyrobcom alebo dodéavatelom
spotrebica.

Jiang Men City, 27/09/2025

Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co.,Ltd

XIE Yanming , Sales Director
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JJANG MEN CITY HONG HUA BBQ GRILL CO., LTD

XINJIAN DEVELOPMENT ZONE, SIQIAN TOWN, XINHUI DISTRICT 529159, JIAN MEN CITY, GUANG DONG, CHINA
TEL: +86 (0) 750 6581668 FAX: +86 (0) 750 6581998

DECLARATION OF CONFORMITY

We Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co., Ltd
Xinjian Development Zone, Siqgian Town, Xinhui District 529159,
Jiang Men City , Guang Dong , China

declare under our sole responsibility that the following product

Equipment: Gas BBQ Grill Unit
Hong Hua Model: G905
COMPASS Model: 14105

is in conformity with the

EX Type-Examination Gas Appliance Directive EU 2016/426 & Standard EN 498:2012,
EN18601:2013+A1:2017 and EN 484:2019+AC:2020.

Kiwa Nederland B.V, Wilmersdorf 50, P.O. Box 137, 7300 AC APELDOORN, The Netherlands
(Notified Body 0063), Certificate No. 19GR0446/01, Date of issue 28-03-2021, Valid until 28-03-2031

and the following harmonised standards and technical specifications have been applied:

We declare under our sole responsibility that when the products identified above to which declaration
relates, are supplied to other non-English speaking countries of European Economic Area, their technical
instructions , packaging , markings and appliance markings will contain the same technical information as
the EC type-examined version and will be in the official language of those countries.

Economic Area countries are listed as below:

IE --- English FR --- French DE --- German AT --- German

LU --- German NL --- Dutch DK --- Danish NO --- Norwegian
SE --- Swedish FI --- Finnish IT --- Italian ES --- Spanish

CZ --- Czech Republic SK --- Slovak Republic

This appliance, it controls and ancillary parts do not contain asbestos nor any substance that could
constitute a hazard to health. Furthermore , any appliance submitted will not be electrically unsafe.

The material used are appropriate for their intended purpose and can withstand the technical, chemical
and thermal conditions to which they will foreseeable be subjected.

The properties of materials important for safety are hereby guaranteed by the manufacture or supplier of
appliance.

Jiang Men City, 27/09/2025

Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co.,Ltd

XIE Yanming , Sales Director
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